Sehr geehrte Patientin, sehr geehrter Patient, -

bitte lesen und beachten Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfaltig.
Bei Fragen wenden Sie sich an lhren Arzt oder Ihr Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

Die b:joynz elbow support ist ein Medizinprodukt. Die
Ellenbogenbandage ist eine Bandage zur Entlastung
und Stabilisierung des Ellenbogengelenks.

Indikationen

« posttraumatische oder postoperative Reizzustande,
z.B. Epicondylitis

- Arthrose / Arthritis (Gelenkverschleif /
Gelenkentziindung)

« Tendopathie (Degenerative Sehnenerkrankung)

« Tendomyopathie (Muskelsehnenerkrankung)

« Pravention/Rezidivprophylaxe

Anwendungsrisiken

Das Produkt entfaltet seine Wirkung insbesondere bei
korperlicher Aktivitat.

« Legen Sie Ihre Bandage wahrend langerer Ruhe-
phasen ab.

Nach Verschreibung der b:joynz elbow support
setzen Sie sie ausschlieBlich indikationsgerecht und
unter Beachtung der weiteren Anweisungen des
Fachpersonals® ein. Bei gleichzeitiger Nutzung mit
anderen Produkten befragen Sie zuvor das Fach-
personal oder Ihren Arzt. Nehmen Sie am Produkt
eigenmachtig keine Veranderungen vor, da es
anderenfalls nicht wie erwartet helfen oder Gesund-
heitsschaden verursachen kann. Gewahrleistung und
Haftung sind in diesen Fallen ausgeschlossen.
Vermeiden Sie Kontakt mit fett- und saurehaltigen
Mitteln, Salben oder Lotionen.

Alle von auBlen an den Korper angelegten Hilfsmittel
konnen, wenn sie zu fest anliegen, zu lokalen Druck-
erscheinungen fiihren oder in seltenen Fallen durch-
laufende BlutgefaBe oder Nerven einengen.

Stellen Sie beim Tragen des Produktes Ver-
anderungen oder zunehmende Beschwerden fest,
unterbrechen Sie die weitere Nutzung und wenden
Sie sich an lhren Arzt.

Wenn Sie |hr Bauerfeind-Produkt aufgrund akuter
Beschwerden /Verletzungen nutzen machten, holen
Sie vor der ersten Verwendung dringend professio-
nellen medizinischen Rat ein und beachten diesen.
Es konnen indikationsbedingte Einschrankungen
vorliegen, Uber die das Fachpersonal aufklart.
Insbesondere konnte das Flihren von Fahrzeugen,
anderen Fortbewegungsmitteln oder Maschinen nur
eingeschrankt mdoglich sein. Im Zweifel raten wir, auf
vorbezeichnete Tatigkeiten einstweilen zu verzichten.
Vorsicht: Beim Ablegen des Produktes besteht keine
ausreichende Versorgung/ kein ausreichender
Schutz des behandlungsbeddrftigen Korperteils.
Vermeiden Sie insbesondere in diesem Fall jegliche
Belastung dieses Korperteils.

Kontraindikationen

Nebenwirkungen von Krankheitswert sind nicht
bekannt. Bei nachfolgenden Krankheitsbildern ist die
Anwendung des Produktes nur nach Riicksprache mit
Ihrem Arzt angezeigt:
Hauterkrankungen/-verletzungen im versorgten
Korperabschnitt, insbesondere bei entziindlichen
Erscheinungen, ebenso aufgeworfene Narben mit
Anschwellung, Rotung und Uberwarmung
Empfindungsstérungen des Armes
Durchblutungsstérungen des Armes
Lymphabflussstorungen — auch unklare
Weichteilschwellungen korperfern des angelegten
Hilfsmittels

Anwendungshinweise

Anziehen der b:joynz elbow support

Fur ein leichtes Anlegen der Bandage den oberen Teil
der Bandage soweit nach auf3en umschlagen, dass die
Aussparungen der_innenliegenden Massagepelotten
sichtbar werden (1).

Dann die Bandage im Bereich der Pelotteneinschwei-
Bung fassen @ und Uber den Ellenbogen ziehen.
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Darauf achten, dass der duBere Knochenvorsprung

(Epicondylus) in der Aussparung der Pelotte positio-

niert wird, genauso auch der innere Knochenvorsprung
. AnschlieBend den oberen Rand der Bandage in die

urspriingliche Position zuriickschlagen (&).

Ablegen der b:joynz elbow support

Zum leichten Ablegen die Bandage am unteren Ende

im Bereich der PelotteneinschweiBung fassen und in

Richtung Hand ziehen.

Reinigungshinweise

Bitte verwenden Sie Feinwaschmittel und ein

Waschenetz und waschen Sie das Produkt bei 30 °C.

Setzen Sie Ihr Produkt nie direkter Hitze / Kalte aus.

Beachten Sie auch die Hinweise auf dem Einnahetikett

am oberen Rand Ihres Produktes. RegelmaBige Pflege

gewahrleistet eine optimale Wirkung.

Hinweise fiir den Wiedereinsatz
Das Produkt ist allein fir Ihre Versorgung vorgesehen.

Gewadbhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des Landes,
in dem das Produkt erworben wurde. Vermuten Sie
einen Gewahrleistungsfall, wenden Sie sich bitte
zunachst direkt an denjenigen, von dem Sie das Pro-
dukt erworben haben. Das Produkt ist vor Gewahrleis-
tungsanzeige zu reinigen. Wurden die Hinweise zum
Umgang und zur Pflege der b:joynz elbow support
nicht beachtet, kann die Gewahrleistung beeintrachtigt
oder ausgeschlossen sein.

Die Gewahrleistung ist ausgeschlossen bei:

« nicht indikationsgerechter Anwendung

« Nichtbefolgen der Anweisung des Fachpersonals

« eigenmachtiger Produktveranderung

Haftungshinweise

Nehmen Sie keine Selbstdiagnosen oder
Selbstmedikation vor, es sei denn Sie gehdren zum
Fachpersonal. Suchen Sie vor dem ersten Einsatz
unseres Medizinproduktes dringend aktiv den Rat
eines Arztes oder des Fachpersonals, da nur so die
Wirkung unseres Produktes auf Ihren Kérper bewertet
und ggf. durch personliche Konstitutionen entstehende
Anwendungsrisiken ermittelt werden konnen.
Befolgen Sie den Rat dieses Fachpersonals, sowie
samtliche Hinweise dieser Unterlage oder deren auch
auszugsweiser — Online-Darstellung, (auch: Texte,
Bilder, Grafiken etc.).

Bleiben nach der Konsultation mit dem Fachpersonal
Zweifel, nehmen Sie bitte mit ihrem Arzt, Handler oder
direkt mit uns Kontakt auf.

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften sind
Sie verpflichtet, jedes schwerwiegende Vorkommnis
bei Anwendung dieses Medizinproduktes sowohl
dem Hersteller als auch der zustandigen Behorde
fir Medizinprodukte (in DE: Bundesinstitut fur
Arzneimittel und Medizinprodukte) unverzuglich zu
melden. Unsere Kontaktdaten finden Sie auf der
Riickseite dieser Broschiire.

Entsorgung
Bitte entsorgen Sie das Produkt nach Nutzungsende
entsprechend der ortlichen Vorgaben.

Materialzusammensetzung
Styren-Ethylen/Butylen-Styren-Blockcopolymer
(TPS-SEBS), Polyamid (PA), Elastan (EL), Baumwolle
(CO), Polyurethan (PUR), Polyester (PES)

Barrierefreie Version
www.bjoynz.com/downloads

[MD]  Medical Device
[uol] - Kennzeichner der DataMatrix als UDI

*Fachpersonal ist jede Person, die nach den fiir sie geltenden staatlichen oder institutionellen

Regelungen und weiteren Vorgaben zur Anpassung und Einweisung in den Gebrauch von orthopédischen
Hilfsmitteln befugt ist. Als Hersteller empfehlen wir dringend, dass eine solche Person iiber
eine orthopadietechnische Ausbildung oder vergleichbare erworbene Kompetenzen sowie eine

orthopadietechnische Infrastruktur verfiigt.

Geachte patient,

Lees en volg deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig.

Als u vragen heeft, neemt u dan contact op met uw arts of uw speciaalzaak.

Beoogd doeleind

De b:joynz elbow support is een medisch hulpmiddel.
Deze elleboogbandage wordt gebruikt voor de
ontlasting en stabilisatie van het ellebooggewricht.

Indicaties

« Posttraumatische of postoperatieve irritatie,
bv. epicondylitis

« Artrose/artritis
(gewrichtsslijtage / gewrichtsontsteking)

« Tendopathie (degeneratieve peesaandoening)

« Tendomyopathie (spierpeesaandoening)

« Preventie/ terugvalpreventie

Toepassingsrisico'sA

Dit product is vooral werkzaam bij lichaamsbeweging.

« Doe uw bandages af tijdens langere rustperioden.

« Nadat u de b;joynz elbow support voorgeschreven
hebt gekregen, mag u dit hulpmiddel uitsluitend
gebruiken volgens de indicatie en de verdere
instructies van de specialist*. Neem bij gelijktijdig
gebruik met andere producten eerst contact op met
de specialist of uw arts. Breng zelf geen wijzigingen
aan het product aan, anders kan het mogelijk niet
de verwachte ondersteuning bieden of het kan
schadelijk zijn voor de gezondheid. In dit geval zijn
garantie en aansprakelijkheid uitgesloten.

« Voorkom contact met vet- en zuurhoudende

middelen, zalf of lotion.

Alle van buiten op het lichaam aangebrachte

hulpmiddelen kunnen, indien ze te strak zitten,

lokaal drukverschijnselen veroorzaken. Sporadisch
kunnen bloedvaten of zenuwen bekneld raken.

Indien u tijdens het dragen van het product

veranderingen of een verergering van de klachten

vaststelt, stop dan het gebruik en neem contact op
met uw arts.

Als u uw Bauerfeind-product wil gebruiken wegens

acute klachten/blessures, dient u voor het eerste

gebruik absoluut een medische professional te
raadplegen en diens advies op te volgen. Er kan
sprake zijn van beperkingen door indicaties. De
specialist geeft u hier meer uitleg over. Vooral het
besturen van voertuigen, andere vervoersmiddelen
of machines is soms slechts in beperkte mate
mogelijk. Bij twijfel raden we aan om u in de
tussentijd te onthouden van de bovenstaande
activiteiten.

Opgelet: Als u het product uitdoet, wordt het

te behandelen lichaamsdeel onvoldoende

behandeld / beschermd. Vermijd met name in dat

geval elke vorm van belasting van dit lichaamsdeel.

Contra-indicaties

Er is tot nu toe niets noemenswaardig bekend over

bijwerkingen. Bij de volgende ziektebeelden is het

raadzaam voor het gebruik van het product eerst
overleg te plegen met uw arts:

« Huidaandoeningen/-verwondingen van het te
behandelen lichaamsdeel, vooral bij ontstekingen.
Tevens bij verdikte littekens die gezwollen zijn,
er rood uitzien en warm aanvoelen

« Gevoelsstoornissen van de arm

« Doorbloedingsstoornissen van de arm

« Lymfeafvoerstoornissen — ook onduidelijke
zwellingen van weke delen elders dan op de plek
van het hulpmiddel

Gebruiksinstructies

De b:joynz elbow support aantrekken

Sla voor het gemakkelijk aantrekken van de bandage
het bovenste deel van de bandage zover naar buiten
om zodat de uitsparingen van de daarbinnen liggende
massagepelotten zichtbaar worden (1).

Stand der
Information:
2026-09
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Pak de bandage dan vast op de plaats waar de pelotte
vast zit en trek de bandage over de elleboog. Zorg
ervoor dat het buitenste uitstekende bot (epicondylus)
in de uitsparing van de pelotte wordt geplaatst,

net zoals het binnenste uitstekende bot @ Sla
vervolgens de bovenste rand van de bandage weer om
in de oorspronkelijke positie (&).

De b:joynz elbow support uitdoen

Pak voor het gemakkelijk uittrekken de bandage vast
aan het onderste uiteinde van de plaats waar de
pelotte vast zit en trek de bandage in de richting van
de hand.

Wasvoorschriften

Gebruik een fijnwasmiddel en een wasnet en was het
product op 30 °C. Stel uw product nooit rechtstreeks
bloot aan hitte of kou. Let ook op de aanwijzingen

op het ingenaaide etiket aan de bovenste rand van
uw product. Regelmatig onderhoud garandeert een
optimale werking.

Aanwijzingen voor hergebruik
Het product is uitsluitend voor uw behandeling
bestemd.

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar het

product is gekocht gelden. Als u meent dat u

aanspraak op garantie kunt maken, neem dan in

eerste instantie contact op met degene van wie u het

product hebt gekocht. Het product dient te worden

gereinigd véér de aansprakelijkstelling. Indien de

instructies over het gebruik en het onderhoud van de

bzjoynz elbow support niet worden nageleefd, kan de

garantie worden beperkt of uitgesloten.

De garantie is uitgesloten bij:

« Oneigenlijk gebruik

« Het niet opvolgen van de aanwijzingen van de
specialist

« Eigenmachtige productwijziging

Aansprakelijkheid

Doe niet aan zelfdiagnoses of zelfmedicatie, tenzij u
een specialist bent. Vraag zeker zelf om het advies
van een arts of specialist, voordat u ons medisch
hulpmiddel voor het eerst gebruikt. Alleen zo kan

de werking van ons product op uw lichaam worden
beoordeeld en kunnen eventuele gebruiksrisico’s ten
gevolge van uw individuele lichaamsbouw worden
vastgesteld. Volg het advies van deze specialist op,
evenals alle instructies die u in dit document vindt
of in de — ook gedeeltelijke — onlineversie ervan (incl.
teksten, afbeeldingen, illustraties, etc.).

Als u na overleg met de specialist nog twijfels hebt,
neem dan contact op met uw arts, distributeur of
direct met ons.

Meldingsplicht

Op grond van de regionale wettelijke voorschriften
bent u verplicht elk ernstig incident bij gebruik van dit
medisch hulpmiddel onmiddellijk te melden bij zowel
de fabrikant als het bevoegde overheidsorgaan voor
medische hulpmiddelen (in Duitsland: Bundesinstitut
fr Arzneimittel und Medizinprodukte - federaal
instituut voor geneesmiddelen en medische
hulpmiddelen). Contactgegevens vindt u online en op
de achterkant van deze brochure.

Verwijderen
Voer het product na de gebruiksduur conform de
plaatselijke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling

Styreen-etheen / buteen-styreen-blokcopolymeer
(TPS-SEBS), Polyamide (PA), Elastaan (EL),
Katoen (CO), Polyurethaan (PUR), Polyester (PES)

- Medical Device (Medisch hulpmiddel)
- |dentificatiecode van de DataMatrix als UDI

* Een specialist is elke persoon die volgens de voor hem geldende overheids- of institutionele regelingen en

andere voorschriften bevoegd is om orthopedische hulpmiddelen aan te passen en patiénten uitleg te geven
over het gebruik ervan. Als fabrikant raden we ten zeerste aan dat een dergelijke persoon een opleiding
orthopedische technologie of vergelijkbare verworven vaardigheden heeft en over een infrastructuur voor

orthopedische technologie beschikt

Kjaere pasient

Vi ber deg om & lese og folge denne bruksanvisningen noye.
Hvis du har spersmal, kontakt legen din eller spesialforretningen.

Produktets hensikt

b:joynz elbow support er et medisinsk utstyr.

Denne albuebandasjen er en bandasje for avlastning
og stabilisering av albueleddet.

Indikasjoner

« Posttraumatiske eller postoperative irritasjoner,
f.eks. ved epikondylitt

« Artrose/ artritt (leddslitasje / leddbetennelse)

« Tendinopati (degenerativ sykdom i sener)

« Tendomyopati (sykdom i muskelsener)

« Forebyggelse/ residivprofylakse

Risiko ved anvendelse

Produktets virkning uteves szerlig ved fysisk aktivitet.
« Ta av bandasjen din under lengre hvileperioder.

« Etter at b;joynz elbow support har blitt forskrevet,
ma den utelukkende brukes i samsvar med
indikasjonene og ytterligere instrukser fra
fagpersonalet*. Hvis den brukes sammen med andre
produkter, ma du radfere deg med fagpersonalet
eller legen din forst. Du ma ikke foreta endringer

pa produktet pa eget initiativ, da det ellers kan

slutte & hjelpe som forventet eller kan forarsake
helseskader. Garanti og ansvar er utelukket i disse
tilfellene.

Unngé kontakt med fett- og syreholdige midler,
salver eller kremer.

Alle hjelpemidler som brukes utvortes pa kroppen
kan, dersom de strammes for mye, fore til lokale
tegn pa for hoyt trykk eller, i sjeldne tilfeller, hemme
underliggende blodkar eller nerver.

Hvis du under bruken av produktet merker
eventuelle endringer eller skende ubehag, avbryt
bruken og kontakt legen din.

Hvis du ensker & bruke Bauerfeind-produktet p&
grunn av en akutt lidelse / skade, ma du radfere deg
med fagpersonale for farstegangs bruk og overholde
disse radene. Det kan foreligge indikasjonsbetingede
begrensninger som fagpersonale vil kunne

forklare. Det kan hende at kjering av kjeretoy, andre
transportmidler eller maskiner bare er mulig i
begrenset grad. Hvis du er i tvil, anbefaler vi at du
avstar fra de ovennevnte aktivitetene inntil videre.
Forsiktig: Hvis produktet fiernes, vil dette fore til
utilstrekkelig behandling / beskyttelse av den bergrte
kroppsdelen. | dette tilfellet ma du veere spesielt
oppmerksom pa & ikke belaste denne delen av
kroppen.

Kontraindikasjoner

Det er hittil ikke rapportert om helseskadelige

bivirkninger. Ved folgende helsetilstander bar

produktet kun brukes etter at du har radfert deg med
legen din:

« Hudsykdommer/-skader pa den behandlede delen
av kroppen, szrlig ved betennelse; samt arr med
hevelse, redhet og overoppheting

« Sensoriske forstyrrelser i armen

« Sirkulasjonsforstyrrelser i armen

« Nedsatt lymfedrenasje - ogsa blatvevshevelser
av usikker arsak som er lokalisert langt fra det
tilpassede hjelpemiddelet

Anvisninger for bruk

Paforing av b:joynz elbow support

For enkel pafering av bandasjen, brett den gvre
delen sa langt utover at utsparingene i de indre
massasjepelottene blir syntigeé

Ta sa tak i bandasjen i omradet der pelottene er
sveiset inn og trekk den over albuen. Pass pa
at den ytre benknuten (epikondyl) blir plassert i
utsparingen i pelotten, det samme gjelder for den
indre benknuten (3). Brett sa den gvre kanten av
bandasjen tilbake til opprinnelig posisjon @

* Fagpersonale er enhver person som har tillatelse til & tilpasse og instruere om bruk av ortopediske
hjelpemidler i henhold til landets eller institusjonens bestemmelser og andre gjeldene krav. Som produsent
anbefaler vi pa det sterkeste at en slik person har utdanning innen ortopediteknikk eller tilsvarende

kompetanse samt tilgang til ortopediteknisk infrastruktur.
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Fjerning av b:joynz elbow support

For enkel fjerning av bandasjen, ta tak i den nedre
enden av omradet der pelottene er sveiset inn og
trekk den mot handen.

Anvisninger for rengjoring

Vi ber om at produktet vaskes ved 30 °C med
finvaskemiddel og vaskenett. lkke utsett produktene
dine for direkte varme / kulde. Folg anvisningene

pa den pasydde etiketten pa den gvre kanten av
produktet. Regelmessig pleie sikrer optimal virkning.

Informasjon om gjenbruk
Produktet er kun beregnet pa a brukes av deg.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet ble kjopt,

gjelder. Hvis du mistenker et garantitilfelle, ta forst

direkte kontakt med forhandleren som du kjopte

produktet av. Produktet skal rengjeres for det vises i

garantitilfeller. Hvis anvisningene for handtering og

stell av b:joynz elbow support ikke overholdes, kan

dette pavirke eller utelukke garantien.

Garantien utelukkes ved:

« Bruk som ikke er i samsvar med indikasjonene

« Manglende overholdelse av instruksjonene fra
fagpersonalet

« Uautorisert endring av produktet

Ansvarsfraskrivelse

Ikke selvdiagnostiser eller selvmedisiner, med
mindre du er fagpersonale. Radfer deg med lege eller
fagpersonale for du tar i bruk vart medisinske utstyr
for ferste gang. Dette er den eneste maten effekten
av produktet kan vurderes i henhold til kroppen din
og eventuelle, individuelle risikoer ved anvendelse
kan utredes. Folg radene fra dette fagpersonalet

og all informasjonen i denne brosjyren/eller dens
nettversjon — inkludert utdrag (herunder: tekst, bilder,
grafikk osv.).

Hvis du er i tvil etter & ha konsultert fagpersonalet,
kontakt legen din, forhandleren eller oss direkte.

Meldeplikt

Pa grunn av regionale lovbestemmelser er

du palagt & umiddelbart rapportere alvorlige
hendelser som har eller kan ha sammenheng
med bruk av dette medisinske utstyret til bade
produsenten og landets kompetente myndighet
for medisinsk utstyr (i Tyskland: Bundesinstitut fir
Arzneimittel und Medizinprodukte - det federale
instituttet for legemidler og medisinsk utstyr). Var
kontaktinformasjon fi nner du pa baksiden av denne
brosjyren.

Avfallsbehandling
Etter avsluttet bruk, vennligst avhend produktet i
henhold til lokale forskrifter.

Materialsammensetning

Styren-etylen / butylen-styren-blokk-kopolymer
(TPS-SEBS), Polyamid (PA), Elastan (EL), Bomull (CO),
Polyuretan (PUR), Polyester (PES)

[MD] - Medical Device (Medisinsk utstyr)
[uol] - |dentifikator av DataMatrix som UDI

Siste
utgivelse:
2026-09

Dear patient,

Please read and observe these instructions for use carefully.
If you have any questions, please contact your physician or medical retailer.

Intended purpose

The b:joynz elbow support is a medical device.
The elbow support is a support for the relief and
stabilization of the elbow joint.

Indications

« Post-traumatic or post-operative irritation, e.g.
epicondylitis

« Osteoarthritis / arthritis (joint wear /
joint inflammation)

« Tendinopathy (degenerative tendon condition)

« Tendomyopathy (muscle-tendon condition)

« Prevention/recurrence prevention

Risks of using this product

The benefits of this product are felt particularly during
physical activity.

« Please doff the support during longer rest phases.

« Once you have been prescribed the b:joynz elbow
support, only use it according to your indication and
any additional instructions given by a professional*.
Please consult the professional or your physician
first if you want to use it together with other
products. Do not modify the product yourself in any
way; otherwise it may not help as expected or it
may be harmful to your health. In these cases, any
warranty or liability claims will be excluded.

Avoid contact with ointments, lotions, or substances
containing grease or acids.

Any aids applied externally to the body may, if
tightened excessively, lead to local pressure points
or, in rare cases, constrict the underlying blood
vessels or nerves.

If you notice any changes or an increase in symp-
toms while wearing the product, stop any further
use and contact your physician.

If you would like to use your Bauerfeind product due
to acute symptoms/injuries, make sure to obtain
and follow the advice of a professional before first
using the product. Restrictions may exist given the
specific indication which the professional can clarify.
In particular, the ability to operate vehicles, other
means of transport or machinery may be limited. In
case of doubt, we recommend temporarily refrain-
ing from the activities mentioned above.

Caution: When doffing of the product, there is not
sufficient support/ sufficient protection of the body
part requiring treatment. In this case, particularly
avoid placing any strain on this body part.

Contraindications

No clinically significant adverse reactions have been

reported to date. If you have any of the following

conditions, the product should only be used after

consultation with your physician:

« Skin disorders/injuries to the relevant part of
the body, particularly if inflammation is present.
Likewise, any raised scars with swelling, redness,
and excessive heat build-up

« Abnormal sensation in the arm

« Impaired circulation in the arm

« Impaired lymphatic drainage — including unspecified
soft tissue swelling located in distal direction of the
fitted aid

Application instructions

Donning of the b:joynz elbow support

For easy donning, fold the top part of the support
outward so that the cutouts for the internal massage
pads become visible (1).

Then grab the support near the pad pocket@ and
pull it over the elbow. Make sure that the outer bony
protrusion of the elbow (epicondyle) is positioned in
the cut out of the pad, just the same as the inner bony
protrusion of the elbow (3). Then fold the upper edge
of the support back into the original position (4).
Doffing of the b:joynz elbow support

For easy doffing, grab the support at the bottom edge
near the pad pocket and pull it toward your hand.

* A professional is any person who is authorized according to the state or institutional regulations as
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Cleaning instructions

Use mild detergent and a mesh bag and wash the
product by hand at 30 °C. Never expose your product
to direct heat/ cold. Also observe the instructions on
the sewn-in label on the upper edge of your product.
Regular care guarantees ideal effectiveness of the
product.

Notes on reuse
This product is intended for your treatment only.

Warranty

The statutory regulations of the country of purchase

apply. Please first contact the retailer from whom

you obtained the product directly in the event of a

potential claim under the warranty. The product must

be cleaned before submitting it in case of warranty

claims. Warranty may be limited or excluded if the

instructions on how to handle and care for the b:joynz

elbow support have not been observed.

Warranty is excluded if:

«» The product was not used according to the indication

« The instructions given by the professional were not
observed

« The product was modified arbitrarily

Disclaimer

Do not diagnose yourself or decide on which
medication to take unless you are a professional
Before first using our medical device, please seek the
advice of a physician or professional, as this is the
only way to assess the effect of our product on your
body and determine the potential risks of using this
product due to your personal constitution. Follow the
advice of this professional as well as all instructions
in this document or its online version, including any
excerpts (as well as texts, images, graphics, etc.).

If you still have doubts after your consultation with
the professional, please contact your physician or
distributor, or contact us directly.

Duty to report

Because of regional legal regulations, you are
obliged to immediately report any serious incident
involving the use of this medical device to both

the manufacturer and the responsible authority

(in Germany: Bundesinstitut fur Arzneimittel und
Medizinprodukte - Federal Institute for Drugs and
Medical Devices). Our contact details can be found on
the back of this brochure.

Disposal
Once you have finished using the product, please
dispose of it according to local specifications.

Material content
Styrene-ethylen/butylene-styrene block copolymer
(TPS-SEBS), Polyamide (PA), Elastane (EL), Cotton
(CO), Polyurethane (PUR), Polyester (PES)

[MD] - Medical device
[uo] - pataMatrix Unique Device Identifier UDI

well as other provisions relevant to them for fitting and instruction in the use of orthopedic aids. As the . Date of
manufacturer, we strongly recommend that this person be trained in orthopedics or possess comparable information:
acquired competencies as well as dispose of orthopedic infrastructure. 2026-09
. . 05
Gentile paziente, -
La preghiamo di leggere e osservare attentamente queste istruzioni per l'uso.

Per eventuali domande contatti il Suo medico o il Suo rivenditore specializzato.

-

Destinazione d'uso

bzjoynz elbow support & un dispositivo medico. Il
tutore per il gomito € un tutore per lo scarico e la
stabilizzazione dell'articolazione del gomito.

Indicazioni

« Stati inflammatori post-operatori o post-traumatici,
per es. epicondilite

« Artrosi/artrite (usura dell‘articolazione /
inflammazioni dell'articolazione)

« Tendinopatia (patologia tendinea degenerativa)

« Tendomiopatia (patologia muscolo-tendinea)

« Prevenzione/ profilassi di ricaduta

Rischi di impiego

Il prodotto svolge la sua azione soprattutto durante

« Togliere il tutore nelle fasi prolungate di riposo.

« A seguito della prescrizione di b;joynz elbow sup-
port, utilizzarlo esclusivamente in modo conforme
alle indicazioni osservando le ulteriori indicazioni
del personale specializzato*. In caso di utilizzo con-
comitante con altri prodotti chiedere al personale
specializzato o al proprio medico. Non apportare ar-
bitrariamente alcuna modifica al prodotto, in quanto
cio potrebbe ridurre la sua efficacia o danneggiare
la salute. Questo comporta inoltre l'esclusione di
qualunque responsabilita e garanzia.

« Evitare il contatto con sostanze, pomate o lozioni
contenenti acidi e grassi.

« Tutti gli ausili applicati esternamente al corpo

possono, se troppo stretti, comportare fenomeni di

compressione locale e determinare, in rari casi, il

restringimento di nervi e vasi sanguigni.

Nel caso si dovessero notare alterazioni o un aggra-

varsi dei disturbi mentre si indossa il prodotto, inter-

romperne 'utilizzo e rivolgersi al proprio medico.

In caso di utilizzo del prodotto Bauerfeind per lesio-

ni/disturbi acuti, prima di utilizzarlo per la prima

volta & necessario richiedere immediatamente un
parere medico e attenersi a esso. Possono sussi-
stere limitazioni dovute all'indicazione, sulle quali

il personale specializzato Le fornira informazioni.

In particolare, tali limitazioni possono riguardare

la guida di veicoli, di altri mezzi di locomozione o

di macchinari. In caso di dubbio, consigliamo di

sospendere momentaneamente suddette attivita.

« Attenzione: quando si toglie il prodotto, non € pit
garantito un trattamento sufficiente /una protezione
sufficiente della parte del corpo che deve essere
trattata. Specialmente in simili situazioni, evitare
qualsiasi sollecitazione di tale parte del corpo.

Controindicazioni

Non sono noti effetti collaterali di entita patologica.

In presenza dei seguenti quadri clinici, l'impiego di

questo prodotto e consentito solo previo consulto con

il proprio medico:

« Dermatitio lesioni cutanee della zona trattata, in
particolare nei casi di manifestazioni infiammatorie,
nonché in caso di cicatrici sporgenti gonfie,
surriscaldate e arrossate

« Disturbi da sensibilizzazione del braccio

« Disturbi circolatori del braccio

« Disturbi di flusso linfatico, compresi gonfiori
non ancora chiariti, anche distanti dalla zona di
applicazione dell’ausilio

Avvertenze d‘'impiego

Come indossare b:joynz elbow support

Per indossare con semplicita il tutore, rivoltare la par-
te superiore del tutore verso l'esterno fino a quando
divengono visibili gli incavi delle pelotte massaggianti
interne ().

Dopodiché afferrare il tutore in corrispondenza
dell'area della cucitura della pelotta @ e tirarlo sopra
il gomito. Assicurarsi, in questa fase, che la sporgenza
esterna (epicondilo) risulti posizionata nell'incayo della
pelotta, cosi come anche la sporgenza interna (3).

Infine riposizionare il bordo superiore del tutore nella
posizione originale (&).

Come togliere b:joynz elbow support

Per togliere con semplicita il tutore, afferrare il tutore
dall'estremita inferiore, in corrispondenza dell'area
della cucitura della pelotta, e tirarlo in direzione della
mano.

Avvertenze per la pulizia

Si prega di lavare il prodotto a 30 °C, utilizzando un
detersivo per capi delicati e un sacchetto a rete. Non
esporre mai il prodotto a calore/ freddo diretto. Ri-
spettare inoltre le indicazioni per il lavaggio riportate
sull'etichetta cucita sul bordo superiore del prodotto.
La cura regolare garantisce un’efficacia ottimale.

Avvertenze per il riutilizzo
Il prodotto & concepito esclusivamente per il
trattamento personale.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge vigenti nel Paese

in cui il prodotto e stato acquistato. Nel caso in cui

si ritenga di aver titolo per usufruire della garanzia,

rivolgersi in primo luogo al rivenditore presso cui

si e acquistato il prodotto. Prima di poter usufruire

della garanzia il prodotto deve essere lavato. Qualora

non fossero state rispettate le indicazioni per la cura

e l'utilizzo di b:joynz elbow support, cio potrebbe

comportare una limitazione o un‘esclusione della

garanzia.

La garanzia e esclusa in caso di:

« Utilizzo non conforme alle indicazioni

+ Mancata osservanza delle indicazioni fornite dal
personale specializzato

« Modifica arbitraria del prodotto

Esclusione di responsabilita

La preghiamo di evitare autodiagnosi e
automedicazioni, a meno che Lei non faccia parte di
personale specializzato. Prima di usare il dispositivo
medico per la prima volta, consulti un medico o si
rivolga a personale specializzato: cio consentira una
valutazione degli effetti del nostro prodotto sul Suo
corpo e di determinare eventuali rischi di impiego
legati alla Sua costituzione specifica. Si attenga

ai consigli del personale specializzato e a tutte le
informazioni contenute in questo documentoonella
sua riproduzione online, anche di eventuali estratti (ivi
compresi: testi, immagini, grafici, ecc.).

In caso di dubbi dopo aver consultato il personale
specializzato, contatti il Suo medico, il distributore del
prodotto o la nostra azienda.

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in vigore a livello
locale, qualsiasi incidente grave verificatosi durante
l'uso del presente dispositivo medico deve essere
immediatamente notificato sia al fabbricante sia
all'autorita competente (in Germania: Bundesinstitut
fur Arzneimittel und Medizinprodukte - istituto
federale per farmaci e dispositivi medici). | nostri
dati di contatto si trovano sul retro della presente
brochure.

Smaltimento
Al termine, il prodotto va smaltito conformemente alle
disposizioni locali vigenti.

Composizione del materiale

Copolimero a blocco stirene etilene/butilene stirene
(TPS-SEBS), Poliammide (PA), Elastan (EL), Cotone
(CO), Poliuretano (PUR), Poliestere (PES)

[MD] - Medical Device (Dispositivo medico)
- Identificativo della matrice di dati UDI

*Per personale specializzato si intende qualsiasi persona che in base alle norme nazionali o istituzionali e

altre indicazioni vigenti sia autorizzata all'adattamento di ausili ortopedici e all'istruzione sul loro utilizzo \nfprmazion'\
In qualita di fabbricanti, raccomandiamo vivamente che tale persona abbia una formazione tecnologica aggiornate al:
ortopedica o competenze comparabili, e disponga di un'infrastruttura tecnologica ortopedica. 2026-09
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Hyva tuotteen kayttaja -

Lue kdyttoohje huolellisestija noudata sita. Jos sinulla on kysyttavaa,
ota yhteytta hoitavaan laakariisi tai tuotteen jalleenmyyjaan. F |
-

Kayttotarkoituksella

b:joynz elbow support on ladkinnallinen laite.

Se on kyynarniveleen kohdistuvan rasituksen
vahentdmiseen ja nivelen tukemiseen tarkoitettu tuki.

Kiyttdaiheet

« Vamman tai leikkauksen jalkeiset arsytystilat, esim
epikondyliitti

« Artroosi/ artriitti (nivelrikko / niveltulehdus)

« Tendinopatia (degeneratiivinen jannesairaus)

« Tendomyopatia (lihas-jannesairaus)

« Ennaltaehkaisy / uusiutumisen ennaltaehkaisy

Kayttoon liittyvat riskit
Tuotteen vaikutus ilmenee erityisesti lilkkunnan aikana.
« Poista tuki levon ajaksi.
« Kayta b:joynz elbow support -tukea ainoastaan
kayttoaiheen mukaisesti ja ammattihenkildston*
ohjeita noudattaen. Neuvottele ammattihenkildston
tai hoitavan laakarin kanssa ennen muiden
tuotteiden samanaikaista kayttoa. Ala tee
tuotteeseen omavaltaisia muutoksia, silla silloin
se ei anna tarvittavaa apua tai se voi aiheuttaa
terveydellista haittaa. Takuu ja valmistajan
tuotevastuu eivat talloin ole voimassa.
Tuote ei saa joutua kosketuksiin voiteiden,
kosteusemulsioiden tai muiden rasvoja tai happoja
sisaltavien aineiden kanssa.
Kaikki kehoon kiinnitettavat apuvalineet voivat
aiheuttaa paikallista puristusta tai harvinaisissa
tapauksissa painaa verisuonia tai hermoja, jos ne
kiristetaan liian tiukalle.
Jos huomaat tuotteen kayton yhteydessa muutoksia
tai vaivojen pahenemista, keskeyta tuotteen kaytto ja
ota yhteys hoitavaan aakariin.
Jos haluat kayttaa hankkimaasi Bauerfeind-
tuotetta akuuttien vaivojen tai vammojen vuoksi,
kysy ehdottomasti neuvoa terveydenhuollon
ammattilaiselta ennen ensimmaista kayttokertaa
ja noudata saamiasi neuvoja. Kayttdaiheissa voi
olla rajoituksia, joista ammattihenkildsto osaa
kertoa sinulle. Rajoituksia voi liittya esimerkiksi
ajoneuvojen ja muiden kulkuvalineiden
kuljettamiseen tai koneiden kayttoon. Jos olet
epavarma asiasta, suosittelemme olemaan
suorittamatta edelld mainittuja tehtavia ensi alkuun.
+ Huomio: Kun tuote riisutaan, hoidettavaa
ruumiinosaa ei tueta eika suojata riittavasti.
Valta erityisesti tassa tapauksessa ruumiinosan
kuormittamista.

Kayttorajoitukset

Terveydellisista haittavaikutuksista ei ole ilmoitettu

tahan mennessa. Seuraavissa tilanteissa tuotetta saa

kayttaa vain laakarin harkinnan mukaisesti:

« |lhosairaudet/vammat hoidettavalla alueella,
varsinkin jos kyseinen alue on tulehtunut tai silla
on koholla olevia arpia, joissa esiintyy turvotusta,
punoitusta tai kuumotusta

« Késivarren tuntohairict

« Kasivarren verenkiertohadiriot

« Heikentynyt imunestekierto ja kauempana tuesta
sijaitsevat, tuntemattomasta syysta johtuvat
pehmytkudosturvotukset

Kayttoohjeita

b:joynz elbow support -tuen pukeminen

Tuen pukemisen helpottamiseksi avaa tuen yldosaa
niin pitkalle ulospain, etta sisapuolella olevien
hierontapelottien reiat tulevat nakyviin (1).

Ota tuesta kiinni pelottien kiinnityskohdan alueelta
ja veda se kyynarpaan yli. Varmista, ettd ulompi

luu-uloke (ulkosivunasta) on pelotin reian kohdalla,

samoin kuin sisempi luu-uloke (sisdsivunasta) @

Aseta lopuksi tuen ylareuna takaisin alkuperdiseen

asentoonsa (4).

b:joynz elbow support -tuen riisuminen

Tuen riisumisen helpottamiseksi ota kiinni tuen

alaosasta pelottien kiinnityskohdan alueelta ja veda

sita kammenta kohti.

Puhdistusohjeet

Kayta hienopesuainetta ja pesupussia ja pese tuote
30°C:ssa. Ala altista tuotetta suoralle kuumuudelle
tai kylmyydelle. Noudata myds tuotteen ylareunaan
ommellussa tuote-etiketissa olevia hoito-ohjeita.
S&annallinen hoito takaa tuotteen optimaalisen
vaikutuksen.

Tuotteen uudelleenkayttd
Tuote on tarkoitettu ainoastaan sinun kayttdosi.

Virhevastuu

Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan lainsaadantoa.

Mahdollisessa takuutapauksessa ota ensin yhteytta

tuotteen myyjaan. Tuote on puhdistettava ennen

takuuvaatimuksen esittamista. Jos b:joynz elbow

support -tuen hoito- ja kdsittelyohjeita ei ole

noudatettu, takuuta voidaan rajoittaa tai se voi raueta

kokonaan.

Takuu ei ole voimassa, jos:

« Tuotetta on kaytetty kdyttdaiheiden vastaisesti

« Ammattihenkiloston antamia ohjeita ei ole
noudatettu

« Tuotteeseen on tehty omavaltaisia muutoksia

Tuotevastuu

Al tee itsediagnoosia tai itsehoitoa, ellet kuulu
ammattihenkilostoon. Ennen kuin kaytat laakinnallista
laitetta ensimmaista kertaa, kysy neuvoa laakarilta
tai ammattihenkilostoltd, silld se on ainoa tapa
arvioida tuotteemme vaikutusta kehoosi ja maarittaa
tarvittaessa ruumiinrakenteestasi johtuvat kayttoon
liittyvat riskit. Noudata ammattihenkiloston neuvoja ja
kaikkia tdman asiakirjan tai sen verkkoversion ohjeita
(mukaan lukien tekstit, kuvat, grafiikka jne.).

Jos jokin asia jaa epaselvaksi ammattihenkiloston
konsultoinnin jalkeen, ota yhteytta ladkariisi,
jakelijaasi tai suoraan meihin.

Ilmoitusvelvollisuus

Kayttopaikassa voimassa olevan lainsaadannon
nojalla kaikista taman ladkinnallisen laitteen kayttoon
liittyvista vakavista haittatapahtumista on ilmoitettava
valittémasti seka valmistajalle etta toimivaltaiselle
valvontaviranomaiselle (Saksassa Bundesinstitut

fur Arzneimittel und Medizinprodukte - dakkeista

ja laakinnallisista laitteista vastaava Saksan
littotasavallan instituutti). Valmistajan yhteystiedot
ovat taman esitteen takakannessa

Havittdminen
Havita tuote kayton paatyttya paikallisten maaraysten
mukaisesti.

Materiaalikoostumus
Styreeni-eteeni/buteeni-styreeni-blokkikopolymeeri
(TPS-SEBS), Polyamidi (PA), Elastaani (EL),
Puuvilla (CO), Polyuretaani (PUR), Polyesteri (PES)
— Medical Device (Laakinnallinen laite)

- Datamatriisin tunniste UDI:na

* Ammattihenkil6stoon lukeutuvat henkilot, jotka voimassa olevien kansallisten tai institutionaalisten

maaraysten ja muiden saantojen mukaisesti ovat valtuutettuja sovittamaan ortopedisia apuvalineita ja
opastamaan niiden kayttoon. Valmistajana ehdoton suosituksemme on, etta téllaisella henkilolla on teknisen
ortopedian koulutus tai vastaava osaaminen seka kaytettavissaan teknisen ortopedian varustus.

Tiedot
paivitetty:
2026-09

Chere patiente, cher patient,

Veuillez lire attentivement la présente notice d'utilisation et en tenir compte.
Pour toute question, veuillez vous adresser a votre médecin ou a votre

revendeur spécialisé.

Destination

Le b:joynz elbow support est un dispositif médical. Il
s'agit d'une coudiere qui sert a soulager et stabiliser
l'articulation du coude.

Indications

« Etats inflammatoires post-traumatiques ou
post-opératoires, par ex. épicondylite

- Arthrose/ arthrite (usure articulaire /
inflammation articulaire)

« Tendinopathie (maladie dégénérative des tendons)

« Tendinomyopathie (maladie des tendons)

« Prévention/ prophylaxie des récidives

Risques d'utilisation
Le produit agit notamment au cours des activités
physiques.
« Retirez votre bandage en cas de phases de repos
prolongées
« A la suite de la prescription d'un bzjoynz elbow
support, veuillez utiliser exclusivement ce bandage
dans le respect des indications, et ce conformément
aux autres consignes fournies par le spécialiste*.
En cas d'utilisation concomitante d'autres produits,
veuillez consulter préalablement un spécialiste ou
votre médecin. N'effectuez vous-méme aucun chan-
gement sur le produit ; autrement, le produit ne vous
apportera pas l'aide escomptée ou pourra entrainer
des effets néfastes sur la santé. En pareil cas, la
garantie et notre responsabilité seraient exclues.
Evitez tout contact avec des substances grasses ou
acides, des cremes ou des lotions.
Toutes les aides thérapeutiques positionnées en
externe sur les différentes parties du corps peuvent
conduire a des pressions locales excessives si elles
sont portées trop serrées, et plus rarement a un
rétrécissement du calibre des vaisseaux sanguins
ou des nerfs.
Si, lors du port du produit, vous constatez un quel-
conque changement ou des troubles progressifs,
stoppez son utilisation et adressez-vous a votre
médecin.
Si vous souhaitez utiliser votre produit Bauerfeind
dans le cadre de douleurs/blessures aigués,
demandez impérativement un avis médical profes-
sionnel avant la premiére utilisation et respectez-le.
Il peut y avoir des restrictions liées a l'indication, ce
qui vous sera expliqué par le spécialiste. La conduite
de véhicules, d'autres moyens de transport ou de
machines pourrait notamment s'en trouver limitée.
En cas de doute, nous vous conseillons de renoncer
provisoirement aux activités susmentionnées.
Attention : en cas de retrait du produit, la prise en
charge/la protection de la partie du corps nécessi-
tant un traitement ne sont pas suffisantes. Evitez,
notamment dans ce cas, toute sollicitation de cette
partie du corps.

Contre-indications

Aucun effet secondaire de caractére pathologique

n'est connu. En présence des affections citées

ci-apres, l'application du produit doit étre précédée
d'une consultation médicale :

« Dermatoses / [ésions cutanées dans la zone en
contact avec l'appareillage, notamment en cas
d'inflammations, de cicatrices avec boursouflure,
rougeur et sensation de chaleur

« Troubles de la sensibilité du bras

« Troubles circulatoires du bras

« Troubles de la circulation lymphatique, également
tuméfactions inexpliquées des masses molles
éloignées de l'aide thérapeutique posée

Conseils d'utilisation

Mise en place du b:joynz elbow support

Pour mettre facilement en place le bandage, veuillez
rabattre le bord supérieur du bandage vers l'extérieur
jusqu'a ce que les évidements des pelotes de
massage intégrées soient visibles @

Saisissez le bandage au niveau de la soudure de la
pelote @ et tirez sur le coude.
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Veiller & ce que la zone de saillie extérieure de l'os
(épicondyle) soit bien positionnée dans l'évidement
de la pelote, et faire de méme pour la zone de saillie
intérieure de 'os (3). Remettez ensuite le bord
supérieur du bandage sur son position d'origine (4).
Retrait du b:joynz elbow support

Pour retirer facilement le bandage, saisissez-le par
l'extrémité inférieure au niveau de la soudure de la
pelote et tirez vers la main.

Conseils de nettoyage

Veuillez utiliser une lessive pour linge délicat ainsi
qu'un filet & linge et lavez le produit a 30 °C. Ne jamais
exposer directement votre produit & une source de
chaleur/froid. Veuillez tenir compte des conseils

de 'étiquette cousue sur le bord supérieur de votre
produit. Un entretien régulier permet de garantir une
efficacité optimale du produit.

Conseils pour une réutilisation
Le produit est destiné a votre traitement tout a fait
personnel.

Garantie

La législation en vigueur est celle du pays ou le pro-
duit a été acheté. Si un cas de garantie est présumé,
veuillez vous adresser premiérement a la personne
a qui vous avez acheté le produit. Le produit doit étre
nettoyé avant de notifier un cas de garantie. En cas
de non-respect des indications sur le maniement et
l'entretien du b:joynz elbow support, la garantie peut
étre compromise, voire devenir nulle et non avenue.
La garantie est caduque dans les cas suivants :

« Utilisation non conforme aux indications

« Non-respect des consignes du spécialiste

« Altération arbitraire du produit

Exclusion de responsabilité

Ne vous autodiagnostiquez pas, ne vous automédi-
quez pas non plus, @ moins que vous ne soyez un
spécialiste. Avant d'utiliser notre dispositif médical
pour la premiére fois, demandez expressément
conseil a un médecin ou au spécialiste ; c'est le seul
moyen d'évaluer l'effet de notre produit sur votre
corps et de déterminer les éventuels risques d'utili-
sation liés a votre constitution physique personnelle.
Suivez les conseils de ce spécialiste ainsi que toutes
les indications de la présente documentation ou de sa
version en ligne — méme partielle - (sans oublier les
textes, images, graphiques, etc.)

Si des doutes subsistent aprés la consultation avec
le spécialiste, veuillez contacter votre médecin ou
votre distributeur ; sinon, vous pouvez méme nous
contacter directement.

Obligation de déclaration

Conformément aux dispositions égales en vigueur
a l'échelle régionale, il vous incombe de signaler
immeédiatement tout incident grave lié a ['utilisation
de ce dispositif médical aussi bien au fabricant qu'a
l'organisme compétent en matiere de dispositifs
médicaux (en Allemagne: le Bundesinstitut fur
Arzneimittel und Medizinprodukte - institut fédéral
des médicaments et des dispositifs médicaux). Vous
pourrez trouver nos coordonnées au verso de cette
brochure.

Mise au rebut
A la fin de sa durée d'utilisation, veuillez mettre le produit
au rebut conformément aux réglementations locales.

Composition

Copolymere a blocs de styrene-éthyléne/buténe-
styréne (TPS-SEBS), Polyamide (PA), Elasthanne (EL),
Coton (CO), Polyuréthane (PUR), Polyester (PES)

[MD] - Medical Device (Dispositif médical)
[uol] - dentifiant de la matrice de données comme UDI

*0On entend par spécialiste toute personne habilitée a adapter des aides orthopédiques et a fournir des
instructions en la matiére, selon la réglementation nationale ou institutionnelle et les autres dispositions

en vigueur. En tant que fabricant, nous recommandons vivement qu'une telle personne dispose d'une
formation au métier d'orthopédiste ou de compétences comparables ainsi que d'infrastructures

spécifigues a l'orthopédie.

Estimado/a paciente,

por favor, lea y siga estas instrucciones de uso atentamente. Para cualquier pregunta,
pongase en contacto con su médico o su comercio especializado.

Finalidad prevista

b:joynz elbow support es un producto sanitario.

El vendaje para el codo es un vendaje para la
descarga y estabilizacion de la articulacion del codo.

Indicaciones

« Estados inflamatorios postraumaticos o
postoperatorios, p. ej. en caso de epicondilitis
(codo de tenista)

« Artrosis/ artritis (desgaste de las
articulaciones /inflamacion de las articulaciones)

« Tendopatia (dolencia degenerativa de los tendones)

« Tendomiopatia (dolencia de los tendones
musculares)

« Prevencion/ profilaxis de |as recidivas

Riesgos de la aplicacion

Este producto despliega su efecto especialmente

durante la actividad fisica.

« Quitese el vendaje durante los periodos de reposo
mas prolongados.

« Tras la prescripcion de b:joynz elbow support,

coléquese el vendaje exclusivamente conforme a las

instrucciones y observando las demas indicaciones
del personal especializado*. En caso de utilizarse
simultaneamente con otros productos, consulte
previamente a su médico o a personal especializado.

No realice modificaciones arbitrarias en el producto,

ya que de lo contrario no ejercera el efecto esperado

o causara dafos a la salud.

En estos casos no se asumird ningun tipo de

garantia y responsabilidades.

Evite que el producto entre en contacto con

pomadas, lociones o unglientos que contengan

grasas o acidos.

« Todos los productos médicos externos para el

cuerpo pueden generar, si estan demasiado

ajustados, presion local o rara vez, constriccion en
los vasos sanguineos o nervios subyacentes.

Si al utilizar el producto detecta la aparicion de

cambios o un aumento de las molestias, interrumpa

inmediatamente su uso y consulte a su médico.

Si desea llevar su producto Bauerfeind debido

a molestias/lesiones agudas, busque y siga

obligatoriamente el consejo de un médico

profesional antes de utilizarlo por primera vez.

El personal especializado le informara sobre las

restricciones relacionadas con las indicaciones

En particular, la conduccion de vehiculos, otros

medios de transporte o maquinaria solo podria

llevarse a cabo de forma limitada. En caso de duda,
le aconsejamos que por el momento se abstenga de
realizar las actividades mencionadas.

« Precaucion: Al retirar el producto, el cuidado/la
proteccion de la parte del cuerpo que requiere
tratamiento no es suficiente. En este caso en
particular, conviene evitar cualquier sobrecarga en
esta parte del cuerpo.

Contraindicaciones

Hasta la fecha no se han constatado efectos

secundarios por hipersensibilidad. En el caso de

presentarse alguno de los cuadros clinicos que se
indican a continuacion, debera consultar a su médico
antes de utilizar el producto:

« Enfermedades/ lesiones cutaneas en la zona
correspondiente del cuerpo, especialmente en caso
de inflamaciones, asi como cicatrices abultadas con
hinchazon, enrojecimiento e hipertermia

« Alteraciones en la sensibilidad del brazo

« Problemas circulatorios del brazo

« Trastornos del flujo linfatico, asi como hinchazén
de partes blandas de origen incierto en lugares
alejados del producto médico

Indicaciones de uso

Colocacion de b:joynz elbow support

Para facilitar la colocacién den vendaje, pliegue hacia
fuera la parte superior del vendaje hasta que queden
visibles las entalladuras de las almohadillas de
masaje interiores é

Mise a jour de
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A continuacion, sujete el vendaje por_la parte de

la soldadura de las almohadillas, y paselo
sobre el codo. Para ello, compruebe que el saliente
6seo exterior (epicondilo) queda posicionado en la
entalladura de la almohadilla, y lo mismo para el
saliente 6seo interior . A continuacion, vuelva a
colocar el borde superior del vendaje en su posicion
original (4).

Retirada de b:joynz elbow support

Para facilitar la retirada, sujete el vendaje en el
extremo inferior por la parte de la soldadura de las
almohadillas, y tire en el sentido de la mano.

Indicaciones para la limpieza

Por favor, utilice un detergente para prendas delicadas
y una red para lavado y lave el producto a 30°C. No
exponga nunca el producto a fuentes de calor/ frio
directas. Por favor, observe las instrucciones en la
etiqueta cosida en el borde superior del producto.

Un cuidado regular proporciona un efecto 6ptimo del
producto.

Indicaciones sobre su reutilizacion
El producto esta previsto Unicamente para uso
personal.

Garantia

Seran aplicables las disposiciones legales del pais

en el que se haya adquirido el producto. Por favor,

en caso de reclamaciones de garantia, dirijase

directamente al punto de venta donde haya adquirido

el producto. El producto debe limpiarse antes de

entregarse para la prestacion de los servicios en

garantia. No respetar las indicaciones de uso y

cuidado del vendaje b:joynz elbow support puede

afectar o excluir la garantia.

Queda excluida la garantia en caso de:

« Uso no conforme al indicado

« No sequir las indicaciones del personal
especializado

« Realizar cambios arbitrarios en el producto

Avisos de exclusion de responsabilidad

No se autodiagnostique ni se automedique a menos
que usted sea lo que se define como personal
especializado. Antes de usar nuestro producto
sanitario por primera vez, busque activamente el
consejo de un médico o personal especializado, ya que
es la Gnica manera de evaluar el efecto de nuestro
producto en su cuerpo y determinar los riesgos de uso
que puedan surgir debido a la constitucion personal.
Siga los consejos de dicho personal especializado, asi
como todas las instrucciones de este documentoo

su presentacion online, ya sea de manera parcial o
completa, (incluyendo textos, imagenes, graficos, etc.)
Si tiene alguna duda después de consultar al personal
especializado, pongase en contacto con su médico,
con el distribuidor o con nosotros directamente.

Obligacion de informar

De conformidad con las disposiciones legales
regionales vigentes, usted esta obligado a notificar
inmediatamente cualquier incidente grave relacionado
con el uso de este producto sanitario tanto al fabri-
cante como a la autoridad competente en materia de
productos sanitarios (en Alemania: Bundesinstitut fir
Arzneimittel und Medizinprodukte - instituto federal
de medicamentos y productos sanitarios). Encontrara
los datos de contacto online y en el reverso de este
folleto.

Eliminacion

Al final de la vida Util, deseche el producto conforme a
las normativas locales al respecto.

Combinacién de materiales

Copolimero en blogue de estireno-etileno/butileno-
estireno (TPS-SEBS), Poliamida (PA), Elastano (EL),
Algodon (CO), Poliuretano (PUR), Poliéster (PES)

[MD] - Medical Device (Producto sanitario)
[uoll - pistintivo de la matriz de datos como UDI

* Se considera personal especializado a toda aquella persona que, conforme a la normativa estatal o institucional

aplicable y a otros requisitos, esté autorizada para la adaptacion de productos médicos ortopédicos y la
instruccion sobre el uso de los mismos. Como fabricante, recomendamos encarecidamente que esa persona
tenga formacion en tecnologia ortopédica o conocimientos adquiridos similares, asi como que disponga de una

infraestructura adecuada para la tecnologia ortopédica.

Kaere patient

Du bedes leese hele denne brugsanvisning og felge den ngje.
Kontakt din leege eller din forhandler, hvis du har spergsmal.

Erklaret formal

b:joynz elbow support er et medicinsk udstyr.
Albuebandagen er en bandage til aflastning og
stabilisering af albueleddet.

Indikationer

« Posttraumatiske eller postoperative
irritationstilstande, f.eks. epicondylitis

« Artrose/ artritis (slidgigt / ledbetandelse)

« Fibromyalgier (degenerativ sygdom i senen)

« Fibromyalgier (sygdom i muskelsenen)

« Forebyggelse / forebyggelse af tilbagefald

Bivirkninger

Produktet virker iszer i forbindelse med fysisk

aktivitet.

« Tag bandagen af ved laengere hvileperioder.

« Nar du har faet ordineret b:joynz elbow support,

ber du kun anvende den som angivet og i

overensstemmelse med instruktionerne fra

specialisten*. Sparg en specialist eller din laege til
rads, hvis du har faet ordinere flere produkter til
samtidig brug. Foretag ingen egenradige &ndringer
pa produktet, ellers kan det ikke hjelpe som
forventet eller medfere sundhedsskader. Garanti og
erstatningskrav er i dette tilfaelde udelukket.

Undga kontakt med fedt- og syreholdige midler,

salver eller lotioner.

Alle terapeutiske hjalpemidler til udvendig

anvendelse pa kroppen kan medfare lokale

tryksymptomer eller i sjseldne tilfaelde indsnaevre
blodkar eller nerver, hvis de sidder for stramme.

Hvis du konstaterer forandringer pa produktet eller

tiltagende smerter, mens du anvender produktet,

sa afbryd brugen og kontakt din egen laege.

Hvis du ensker at anvende dit Bauerfeind-produkt

pa grund af akutte gener/ skader, ber du under

alle omsteendigheder fa professionel medicinsk
radgivning fer ferste brug og folge denne. Der kan
foreligge indikationsbetingede begransninger, som
specialisten vil oplyse om. Navnlig kan der vaere
begransninger i forbindelse med bilkersel eller
andre transportmidler eller betjening af maskiner.

Hvis du er i tvivl, anbefaler vi, at du midlertidigt

afstar fra de naevnte aktiviteter.

« Forsigtig: Nar produktet tages af plejes/ beskyttes
den kropsdel, der har behov for pleje, ikke
tilstraekkeligt. Undga isaer i dette tilfeelde enhver
belastning af kropsdelen.

Kontraindikationer

Bivirkninger med sygdomskarakter er ikke

konstateret. Ved nedenstaende sygdomsbilleder er

brug af produktet kun tilradeligt i samrad med laegen:

« Hudsygdomme / -skader i det bergrte omrade af
kroppen, isaer ved betaendelsestilstande, eller ved
opsvulmede ar med havelse, redme og hypertermi

« Folsomhedsforstyrrelser i armen

« Forstyrrelser i blodgennemstremningen i armen

« Lymfestase — og uklare haevelser af bleddele i storre
afstand fra hjelpemidlet

Brugsanvisning

Patagning af b:joynz elbow support

Tag bandagen let pa ved at vende gverste del af
bandagen saledes ud, at abningerne i de indvendig
placerede massagepelotter kan ses (1).

Tag fat i bandagen pa den del, hvor pelotterne er
indsvejset , 0g laeg den hen over albuen. Kontroller,
at det yderste knoglefremspring (epicondylus) er
placeret i pelottens udsparing, ligeledes som det
indvendige knoglefremspring (3). Vend efterfolgende
overste del af bandagen tilbage i den oprindelige
position (&).

* Specialister er personer, som iht. gaeldende lovgivning eller institutionelle retningslinjer og andre
bestemmelser er godkendte til at tilpasse og instruere i brugen af ortopaediske hjalpemidler. Som fabrikant
anbefaler vi kraftigt, at en sddan person har gennemfort en ortopaediteknisk uddannelse eller har opnaet
lignende kompetencer samt rader over en ortopaditeknisk infrastruktur.
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Aftagning af b:joynz elbow support

Tag bandagen let af ved at tage fat i bandagen pa den
del, hvor pelotterne er indsvejset, og traek den hen
imod handen.

Rengering

Vask produktet i en vaskepose ved 30 °C. Brug et
finvaskemiddel. Produktet ma aldrig udseettes

for direkte varme / kulde. Vaer opmaerksom pa
symbolerne pa tejmaerket pa produktets gverste kant.
Regelmaessig pleje garanterer en optimal effekt.
Oplysni til g

Produktet er udelukkende beregnet til behandling
af dig.

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor produktet blev
kebt, er geeldende. Henvend dig i garantitilfeelde

forst direkte til den forhandler, hvor du har kebt
produktet. Produktet skal renses, inden det indsendes
i garantitilfeelde. Hvis oplysningerne om handtering
og pleje af bzjoynz elbow support ikke overholdes, kan
garantien vaere begranset eller helt bortfalde.
Garantien er udelukket:

« Ved tilsideszettelse af indikationen

« Hvis specialistens instruktioner ikke folges

« Egenradige @ndringer p& produktet

Oplysninger om ansvar

Du ma ikke selvdiagnosticere eller selvmedicinere,
medmindre du selv er specialist. For du bruger
vores medicinske udstyr for ferste gang, skal du
aktivt sege rad fra en laege eller specialist, da dette
er den eneste made at vurdere virkningen af vores
produkt pa din krop og at bestemme eventuelle
bivirkninger, der kan opsta som felge af personlige
forhold. Felg radene fra specialisten, samt alle
instruktioner i dette dokument/eller dens - ogsa
delvise - onlinepraesentation (herunder: tekst, billeder,
grafik osv.).

Hvis du fortsat er i tvivl efter at have konsulteret
specialisten, bedes du kontakte din laege, distributer
eller henvende dig direkte til os.

Indberetningspligt

Regional lovgivning kraever, at du straks indberetter
enhver alvorlig haendelse, der skyldes brugen af dette
medicinske udstyr. Hendelsen skal indberettes bade
til fabrikanten og til den kompetente lokale myndighed
(i Tyskland: Bundesinstitut fiir Arzneimittel und
Medizinprodukte - det tyske agentur for laegemidler og
medicinsk udstyr). Du kan se vores kontaktoplysninger
online og pa bagsiden af denne brochure.

Bortskaffelse
Udtjente produkter skal bortskaffes i henhold til de
lokale regler.

Materialesammensatning
Styren-ethylen/butylen-styren-blokcopolymer
(TPS-SEBS), Polyamid (PA), Elastan (EL), Bomuld (CO),
Polyuretan (PUR), Polyester (PES)

[MB] - Medical Device (Medicinsk udstyr)
— Maerkning af DataMatrix som UDI
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Caro(a) paciente,

leia e observe estas instrucdes de utilizagao atentamente.
Em caso de duvida, contacte o seu médico ou a sua loja da especialidade.

Finalidade prevista

0 b:joynz elbow support é um dispositivo médico.

A cotoveleira € uma ortétese para aliviar e estabilizar
a articulacao do cotovelo.

Indicagdes

« Estados de inflamagédo pos-traumaticos ou pos-
operatorios, p. ex., epicondilite

« Artrose/ artrite (desgaste das
articulagdes / inflamacao das articulacdes)

« Tendinopatia (patologia degenerativa dos tendoes)

« Tendomiopatia (patologia dos tendoes musculares)

« Prevencao/ profilaxia de recidivas

Riscos inerentes a utilizagdo

0 produto desenvolve o seu efeito em particular com

atividades fisicas.

« Coloque a sua ortdtese durante os periodos de
repouso prolongados.

« Apos a prescrigao do b:joynz elbow support, use-o
exclusivamente como indicado e de acordo com
as instrugdes do pessoal especializado*. Em caso
de utilizagdo juntamente com outros produtos,
consulte primeiro o pessoal especializado ou o seu
médico. Nao efetue modificagoes nao autorizadas
ao produto, caso contrario, este podera nao
produzir os efeitos desejados ou causar problemas
de saude. Nestes casos, exclui-se a garantia e a
responsabilidade.

« Evite o contacto com substancias, pomadas ou

logbes gordurosas ou acidiferas.

Todos os meios auxiliares aplicados externamente

no corpo podem provocar compressoes locais, se

estiverem muito apertados ou, em casos raros,
comprimir 0s vasos sanguineos ou 0s nNervos.

« Se ao usar o produto verificar alteragées ou cada
vez mais queixas, interrompa a sua utilizacéo e
consulte o seu médico.

« Se pretender utilizar o seu produto da Bauerfeind

devido a dores/ les6es agudas, antes da primeira

utilizagdo procure imperiosamente aconselhamento
meédico profissional e leve este em consideragao.

Podem haver restricoes relacionadas com a

indicacdo, sobre as quais o pessoal especializado

fornecerd informagées. Em particular, a condugao de
veiculos, outros meios de transporte ou maquinaria
s6 poderia ser possivel de forma limitada. Em

caso de duvida, aconselhamos que abdique,

temporariamente, das atividades acima referidas.

Cuidado: A parte do corpo que necessita de

tratamento ndo é adequadamente tratada/ protegida

quando o produto é removido. Especialmente neste
caso, evite qualquer carga nesta parte do corpo.

Contraindicagdes

Nao sao conhecidos efeitos secundarios de

significancia clinica. No caso dos seguintes quadros

clinicos, a aplica¢do do produto so6 é indicada apds
consulta com o seu médico:

« Doencas/lesoes de pele na parte do corpo que
esta a ser tratada, especialmente se existirem
sintomas inflamatdrios, cicatrizes hipertréficas com
inflamacao, vermelhidao e sensacao de calor

« Alteragoes da sensibilidade do brago

« Disturbios na circulagdo sanguinea do brago

« Problemas de drenagem linfatica — também
inchagos no tecido mole noutras partes do corpo
devem ser mantidos afastados do meio auxiliar

Indicagdes de utilizagdo

Colocagéo do b:joynz elbow support

Para uma colocagao facil da ortdtese virar a parte
superior da ortotese para fora até os entalhes das
almofadas de massagem interiores serem visiveis @
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Depois, segurar a ortétese na area de acondiciona-
mento da almofada e puxa-la sobre o cotovelo.
Certificar-se de que a saliéncia externa (epicondilo)

& posicionada no entalhe da almofada, assim como a
saliéncia interna (3). De seguida, colocar a margem
superior da ortotese na posicao original (4).
Remocao do b:joynz elbow support

Para remover facilmente a ortotese segurar na
extremidade inferior da 4rea de acondicionamento da
almofada e puxa-la em direcdo a mao.

Indicagdes de limpeza

Lave o produto a 30°C com detergente para roupa
delicada e um saco para lavagem. Nunca exponha o
produto a agdo direta do calor / frio. Observe ainda
as instrucdes na etiqueta, na margem superior do
seu produto. Os cuidados regulares garantem o
funcionamento ideal.

Indicagdes sobre a reutilizagdo
0 produto destina-se exclusivamente ao seu
tratamento.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do pais no qual o

produto foi adquirido. Caso presuma uma reclamacao

de garantia, dirija-se diretamente a pessoa junto da

qual adquiriu o produto. O produto deve ser limpo

antes de uma reclamacé&o ao abrigo da garantia. Caso

as instrucdes sobre 0 manuseamento e os cuidados

com o b:joynz elbow support ndo tenham sido

observados, a garantia pode ser limitada ou excluida.

Exclui-se a garantia nos seguintes casos:

« Utilizagao nao conforme com as instrucées

« Nao observancia das instrugdes do pessoal
especializado

« Alteracdes nao autorizadas ao produto

Indicagdes de responsabilidade

Nao proceda a autodiagndsticos nem se medique a
si proprio, a ndo ser que seja pessoal especializado.
Antes de utilizar o nosso dispositivo médico pela
primeira vez, procure ativamente o conselho de um
meédico ou do pessoal especializado, pois esta é a
unica forma de avaliar o efeito do nosso produto no
seu corpo e de determinar quaisquer riscos inerentes
a utilizacao que possam surgir devido a constituicao
pessoal. Siga o conselho do pessoal especializado,
bem como todas as instrugdes deste documento/ou
da sua — mesmo que por excertos — apresentagao
online (incluindo: textos, imagens, graficos etc.).

Se tiver alguma duvida apds consultar o pessoal
especializado, entre em contacto com o seu médico,
distribuidor ou diretamente connosco.

Dever de notificagao

Devido a normas legais regionais, € obrigado(a) a
comunicar de imediato qualquer incidente grave
durante a utilizagao deste dispositivo médico, tanto ao
fabricante como as autoridades competentes pelos
dispositivos médicos (na Alemanha: Bundesinstitut fur
Arzneimittel und Medizinprodukte - instituto federal
de medicamentos e dispositivos médicos). Encontra
0s nossos dados de contacto online e no verso deste
folheto.

Eliminagao

Elimine o produto de acordo com as especificagoes
locais apds o fim da utilizagao.

Composi¢do do material

Copolimero em bloco de estireno-etileno/butileno-
estireno (TPS-SEBS), Poliamida (PA), Elastano (EL),
Algodao (CO), Poliuretano (PUR), Poliéster (PES)

[MD] - Medical Device (Dispositivo médico)
[U0l — identificador da matriz de dados como UDI

* Por pessoal especializado entende-se qualquer pessoa que, de acordo com os regulamentos oficiais ou

institucionais ou outras disposicoes que lhes sejam aplicaveis, esteja autorizada a efetuar o ajuste e o
fornecimento de instrugoes relativamente a utilizagao de meios auxiliares ortopédicos. Como fabricante,
recomendamos vivamente que essa pessoa tenha formacéo ortopédica ou outras competéncias comparaveis

adquiridas e que disponha de uma infraestrutura ortopédica.

Szanowni Pacjenci!

Nalezy doktadnie przeczytac niniejszg instrukcja uzytkowania i stosowac sie
do zawartych w niej wytycznych. Wszelkie pytania nalezy kierowac do lekarza
prowadzacego lub sklepu specjalistycznego, w ktérym nabyli Panstwo wyrob.

Przewidziane zastosowanie

b:joynz elbow support to wyréb medyczny. Jest to
aktywna orteza do odcigzania i stabilizacji stawu
tokciowego.

Wskazania

« Pourazowe lub pooperacyjne stany podraznienia,
np. tokie¢ tenisisty (Epicondylitis)

« Artroza/artretyzm (zwyrodnienie stawéw / zapalenie
stawow)

« Tendopatia (schorzenie sciegien zwyrodnieniowych)

« Tendomiopatia (schorzenie $ciggien migsniowych)

« Profilaktyka/ profilaktyka nawrotow

Zagrozenia wynikajace z zastosowania A
Skutecznos¢ produktu jest odczuwalna przede
wszystkim podczas aktywnosci fizycznej.
« Aktywna orteze nalezy zdejmowac przed dtuzszym
odpoczynkiem.
« Po przepisaniu b:joynz elbow support nalezy
stosowac wytacznie zgodnie ze wskazaniami i
dalszymi zaleceniami specjalisty*. Jednoczesne
stosowanie innych produktow nalezy wczesniej
skonsultowac ze specjalistg lub lekarzem
prowadzacym. Nie dokonywa¢ samodzielnie
zadnych modyfikacji produktu. W przeciwnym razie
produkt moze nie zadziata¢ w sposdb oczekiwany
lub spowodowac uszczerbek na zdrowiu. Takie
przypadki skutkuja wygasnieciem gwarancji i
wykluczeniem odpowiedzialnosci.
Wyrdéb nalezy chroni¢ przed bezposrednim
kontaktem ze $rodkami zawierajacymi ttuszcze lub
kwasy, z masciami i balsamami.
Wszelkie zaktadane na ciato srodki pomocnicze moga
w wyniku zbyt ciasnego dopasowania prowadzi¢ do
wystagpienia miejscowych uciskow lub rzadziej do
zwezenia naczyn krwionosnych lub nerwow.
W razie zaobserwowania nietypowych zmian lub
nasilenia dolegliwos$ci nalezy przerwac stosowanie
produktu i skontaktowac sie z lekarzem.
Jesli produkt Bauerfeind ma by¢ uzywany w
zwigzku z ostrymi dolegliwosciami/ urazami,
przed pierwszym uzyciem nalezy pilnie zasiegnac
profesjonalnej porady lekarza i zastosowac sie do
jego zalecen. Mogg zaistnie¢ wynikajace ze wskazan
ograniczenia, na temat ktorych informacji moga
udzieli¢ wytacznie specjalisci. W szczegdlnosci
ograniczeniu moze podlegac¢ prowadzenie pojazdow,
obstuga innych srodkéw transportu lub maszyn.
W razie watpliwosci zalecamy powstrzymanie sie od
wyzej wymienionych czynnosci.
Uwaga: W przypadku zdjecia produktu nie ma wystar-
czajacego opatrzenia/ wystarczajacej ochrony czesci
ciata wymagajacej leczenia. Zwtaszcza w takim
przypadku unikac¢ wszelkich obcigzen tej czesci ciata.

Przeciwwskazania

Nie s3 znane dziatania niepozadane o charakterze
chorobowym. W przypadku wymienionych ponizej
chordb stosowanie tego produktu trzeba bezwzglednie
skonsultowac z lekarzem:

« Choroby skéry, rany w miejscach przykrytych
aktywna orteza, w szczegolnosci stany zapalne;
wystepowanie nabrzmiatych, zaczerwienionych i
przegrzanych blizn

Zaburzenia czucia ramienia

Niedokrwienie ramienia

Zaburzenia uktadu limfatycznego - réwniez
niewyjasnione obrzeki tkanki migkkiej w partiach
ciata oddalonych od zatozonego produktu
leczniczego

Zaktadanie b:joynz elbow support

Aby utatwi¢ zaktadanie aktywnej ortezy nalezy
wywinac¢ na zewnatrz gorna czes¢ aktywnej ortezy
w taki sposdb, aby odstonic¢ otwory w wewnetrznej
wktadce uciskowej z funkcjg masazu (1).

Datada
informagao:
2026-09
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Nastepnie chwyci¢ aktywng orteze w miejscu
zespolenia z wktadkg i naciagnac na tokiec.
Zwrdci¢ uwage na to, aby zewnetrzny wyrostek
kosci (nadktykie¢) znajdowat sie w otworze wktadki
uciskowej. To samo dotyczy wewnetrznego wyrostka
kosci (3). Nastepnie z powrotem odwing¢ krawedz
aktywnej ortezy do pierwotnej pozycji @
Zdejmowanie b:joynz elbow support

Aby utatwi¢ zdejmowanie nalezy chwyci¢ aktywna
orteze w obszarze zespolenia z wktadkg uciskowa i
pociagnac ja w kierunku dtoni.

Czyszczenie

Uzywac tagodnego detergentu, siatki do prania i pra¢
produkt w temperaturze 30 °C. Chroni¢ produkt przed
bezposrednim dziataniem ciepta/zimna. Przestrzegac
rowniez instrukcji znajdujacych sie na wszywce przy
gornym obrzezu produktu. Regularne czyszczenie
zapewnia optymalng skutecznosc.

Wekazrd d

yczace p! 9
Wyrdéb moze stosowad tylko jedna osoba, do ktorej
zostat on dopasowany.

Gwarancja

Obowiazuja przepisy prawa kraju, w ktérym zakupiono
wyreb. W razie ewentualnych roszczen z tytutu
rekojmi nalezy sie najpierw zwracic¢ bezposrednio

do sprzedawcy, u ktdrego zakupiono wyréb. Przed
oddaniem do reklamacji produkt nalezy oczyscic.
Nieprzestrzeganie instrukcji dotyczacych uzytkowania
i czyszczenia aktywnej ortezy bijoynz elbow support
moze ograniczy¢ zakres roszczen z tytutu rekojmi lub
jej wytaczenie.

Wytaczenie rekojmi nastepuje w przypadku:

« Uzytkowania niezgodnego ze wskazaniami

« Nieprzestrzegania instrukcji specjalisty

« Samowolnych modyfikacji produktu

Zastr p
Nie wolno samodzielnie stawia¢ diagnozy ani leczy¢
sie na wtasna reke, chyba Ze jest sie specjalista w
tym zakresie. Przed pierwszym uzyciem naszego
wyrobu medycznego nalezy zasiegnac porady lekarza
lub specjalisty, poniewaz tylko w ten sposob mozna
oceni¢ wptyw produktu na organizm, jak rowniez
okresli¢ ewentualne zagrozenia bedace nastepstwem
jego stosowania i wynikajace jednoczesnie z
indywidualnej sytuacji pacjenta. Nalezy stosowac

sie do zalecen specjalisty, jak réwniez do wszystkich
instrukcji zawartych w niniejszym dokumencie lub
jego prezentacji online, nawet we fragmentach

(w tym: tekstow, obrazow, grafik itp.).

Jesli po konsultacji ze specjalista pozostana
jakiekolwiek watpliwoséci, nalezy skontaktowac sie z
lekarzem, dystrybutorem lub bezposrednio z nami.

Obowiazek zgtaszania

Na podstawie regionalnych przepisow prawa uzyt-
kownik jest zobowigzany do niezwtocznego zgtaszania
wszelkich powaznych incydentéw zwigzanych z uzy-
ciem tego wyrobu medycznego — zaréwno producento-
wi, jak i wtasciwym organom ds. wyrobow medycznych
(w Niemczech: Bundesinstitut fur Arzneimittel und
Medizinprodukte - federalny instytut ds. produktow
leczniczych i wyrobdw medycznych). Nasze dane
kontaktowe mozna znalez¢ na odwrocie broszury.
Utylizacja

Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowac produkt
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Sktad materiatowy

Blokowy kopolimer styrenu-etylenu/butylenu-styrenu
(TPS-SEBS), Poliamid (PA), Elastan (EL), Bawetna (CO),
Poliuretan (PUR), Poliester (PES)

[M0] - Medical Device (Wyréb medyczny)
[uoi] — Unikalny identyfikator urzadzenia,
kod DataMatrix, UDI

* Specjalista to osoba upowazniona do dopasowywania i instruowania w zakresie stosowania srodkow

ortopedycznych zgodnie z obowigzujacymi przepisami panstwowymi lub instytucjonalnymi oraz innymi
wymogami. Jako producent zdecydowanie zalecamy, aby taka osoba posiadata wyksztatcenie ortopedyczne
lub poréwnywalne nabyte umiejetnosci, a takze dysponowata odpowiednia infrastruktura ortopedyczna.

Wersja
dokumentu
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All instructions for use:
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Basta patient!

Las och folj denna bruksanvisning noggrant.
Kontakta din lakare eller fackhandeln om du har fragor.

Avsett andamal

b:joynz elbow support ar en medicinteknisk produkt.
Armbagsbandaget ar ett stodforband for avlastning
och stabilisering av armbéagsleden.

Indikationer

« Posttraumatiska eller postoperativa
irritationstillstand, t ex epikondylit

« Artros / artrit (ledforslitning / ledinflammation)

- Tendinopati (degenerativ sensjukdom)

« Tendomyopati (sjukdom i muskelsena)

« Forebyggande/ forhindrande av aterfall

Anvandningsrisker

Produkten har storst effekt vid fysisk aktivitet.

« Under langre vilopauser ska du ta av stodférbandet.
Efter forskrivning av b:joynz elbow support: Anvand
endast produkten enligt indikationen och folj alltid
ytterligare anvisningar fran specialistpersonal*.

Om du dven anvander andra produkter ska du forst
radgéra med specialistpersonal eller din l&kare.
Utfér inga andringar pa produkten pa eget initiativ
eftersom den da inte hjalper som avsett, eller kan
orsaka skador. | detta fall galler inte garanti eller
felansvar.

Se till att produkten inte kommer i kontakt med
fett- och syrahaltiga medel, salvor eller kramer.
Alla hjalpmedel som appliceras pa kroppen kan, om
de sitter at for hart, leda till lokala tryckpunkter eller
i sallsynta fall ocksé begransa blodkarl eller nerver
som passerar genom.

Om du kan konstatera forandringar eller tilltagande
besvar nar du anvander produkten ska du avbryta
anvandningen och kontakta din lakare

Om du vill anvanda din Bauerfeind-produkt pa grund
av akuta besvar/ skador ska du alltid radgéra med
specialistpersonalen fére forsta anvandningen

och fdlja deras rekommendationer. Beroende

pa indikationen kan det finnas begransningar

som specialistpersonalen kan informera om. Det
kan sarskilt innebara en begransad formaga att
framfora fordon, andra fortskaffningsmedel eller
maskiner. Vid tveksamheter rekommenderar vi att
du tills vidare avstar fran ovannamnda aktiviteter.
Observera: Nar produkten tas av ar inte
behandlingen tillracklig/ far inte kroppsdelen som
behover behandlas tillrackligt skydd. Undvik all
belastning av kroppsdelen, sarskilt vid ovanndmnda
scenario.

Kontraindikationer

Biverkningar av medicinsk karaktar ar inte kanda
Vid foljande sjukdomsbilder ska lakare radfragas
innan produkten anvands:

« Hudsjukdomar/-skador pa den behandlade
kroppsdelen, sarskilt vid inflammatoriska symptom
liksom uppspruckna arr som uppvisar svullnad och
rodnad och som hettar

Kanselstérningar i armen

Cirkulationsstorningar i armen

Storningar i lymfavflodet — dven obestamda
mjukdelssvullnader i kroppsdelar som inte berdrs
av pataget hjdlpmedel

Anvéandningsinformation

Ta pa b:joynz elbow support

For enklare patagning av stodférbandet: Vik upp
stodforbandets Gvre del sa att urtagen pa de
invandiga massagepelotterna blir synliga (1).
Fatta sedan tag i stodforbandets pelottkant

och dra det 6ver armbagen. Var noga med att
saval det yttre ledutskottet (epikondylen) som det
inre ledutskottet placeras i pelotthalet (3). Vik
sedan tillbaka stodforbandets ovre kant till dess
ursprungliga position

* Som specialistpersonal raknas personer som, i enlighet med gallande nationella eller institutionella
bestammelser och andra foreskrifter, ar behoriga att gora anpassningar av och ge anvisningar om
hur ortopediska hjalpmedel anvands. Som tillverkare rekommenderar vi starkt att en sadan person
har ortopedteknisk utbildning eller jamférbar kompetens samt en ortopedteknisk infrastruktur.

Vazena pacientko, vazeny paciente,

pozorné si prectéte a dodrzujte tento navod k pouziti.

V pripadé otazek se obratte na svého lékare nebo na specializovany obchod.

Uréeny uéel

b:joynz elbow support je zdravotnicky prostredek.
Bandaz na lokty je bandaz slouZici k ulevé a stabilizaci
loketniho kloubu.

Indikace

« Pourazové nebo pooperacni stavy podrazdéni,
napriklad epicondylitis

« Artroza/ artritida (opotfebeni kloubu / zanét kloubu)

« Tendopatie (degenerativni onemocnéni lachy)

« Tendomyopatie (onemocnéni Slach a svald)

« Prevence/ profylaxe recidivy

Rizika pouzivani

Vyrobek rozviji sviij G¢inek zejména pfi télesnych

aktivitach.

« Béhem delsich klidovych fazi svou bandaz
odkladejte.

« Po predepsani bandaze b:joynz elbow support

ji pouzivejte vyhradné v souladu s indikaci a

respektujte dalsi pokyny odborného personalu®.

Pri soucasném pouzivani jinych vyrobk( se nejdfive

poradte s odbornym personalem nebo se svym

lékarem. Na vyrobku neprovadéjte svévolné zadné

zmeény, protoze by jinak nemusel pomahat podle

oc¢ekavani, nebo by mohl zplsobit Gjmu na zdravi.

V takovych pripadech jsou veskeré zaruky a ruceni

vylouceny.

Zabrante kontaktu vyrobku s prostredky, které

obsahuji tuky, kyseliny, masti a télova mléka.

VSechny pomocné prostfedky zvenci pfilozené na

télo mohou, pokud pevné doléhaji, vyvolat lokalni

priznaky zpusobené tlakem nebo ve vzacnych

pripadech zUzit prichozi cévy nebo nervy.

Jestlize pfi noeni vyrobku zjistite zmény nebo

rostouci potize, preruste dalsi pouzivani vyrobku a

obratte se na svého lékare.

« Pokud chcete pouzit vyrobek Bauerfeind z dGvodu

akutnich potizi/ zranéni, vyhledejte pred prvnim

pouzitim bezodkladné odbornou lékarskou pomoc a

dbejte prislusnych pokynd. Mohou existovat omezeni

souvisejici s indikaci, ktera vam odborny personal

vysvétli. Mze se jednat zejména o omezeni

schopnosti k fizeni vozidel, jinych dopravnich

prostredkl nebo stroju. V pfipadé pochybnosti vam

doporucujeme, abyste se prozatim vyse uvedenych

¢innosti zdrzeli.

Pozor: Pfi odloZeni vyrobku neni zajisténa

dostatecna péce/ dostatecna ochrana ¢asti téla,

ktera vyzaduje oSetfeni. Zejména v tomto pripadé se

vyvarujte jakéhokoli zatizeni této ¢asti téla.

Kontraindikace

Nezadouci G¢inky vedouci az k onemocnéni nejsou

znamy. Pfi dale uvedenych priznacich onemocnéni je

pouziti vyrobku indikovano pouze po domluvé s vasim

lékarem:

« Onemocnéni a poranéni kiize v dotéené ¢asti
téla, zvlasté pri zanétlivych projevech, stejné jako
vystupujici jizvy s otoky, zCervenani a prehrati

« Poruchy citlivosti paze

« Poruchy prokrveni paze

« Poruchy odvodu lymfy, také nejasné otoky mékkych
tkani v mistech vzdalenych od priloZzené pomucky

Pokyny k pouzivani

Prilozeni bandaze b:joynz elbow support

Pro snadné pfiloZeni ohriite horni dil bandaZze natolik
smérem ven, az uvidite vybrani uvniti umisténych
masaznich stélek (1).
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Ta av b:joynz elbow support

For enklare avtagning av stédforbandet: Fatta tag
nedtill vid pelottkanten och dra stodforbandet mot
handen.

Rengéringsanvisningar

Por favor, utilice un detergente para prendas
delicadas y una red para lavado y lave el producto a
30°C. Utséatt inte produkten for direkt varme / kyla.
Observera informationen pa den insydda etiketten
upptill p& produkten. Regelbunden skétsel garanterar
en optimal effekt.

Information fér dteranvindning
Produkten dr avsedd endast for personligt bruk.

Garanti

For produkten galler de lagstadgade bestammelserna

idet land dar produkten ar inforskaffad. Vid

garantidrenden ska du i forsta hand vanda dig till den

aterforsaljare som du kopte produkten av. Produkten

ska rengoras innan den visas upp i garantiarenden.

Om hanterings- och skotselanvisningarna for b:joynz

elbow support inte har féljts kan garantin begransas

eller upphdra att galla.

Garantin upphdr att galla om:

« Produkten inte har anvants enligt indikationen

« Anvisningarna fran specialistpersonal inte foljs

« Du har utfort andringar pa produkten pa eget
initiativ

Information om ansvar

Sjalvdiagnostisera dig inte och sjalvmedicinera inte,

savida du inte sjalv ar specialistpersonal. Innan du

anvénder var medicintekniska produkt for forsta

gangen ar det viktigt att du radfragar ldkare eller

specialistpersonal, eftersom detta ar det enda sattet

att bedoma effekten av var produkt pa din kropp och

faststalla eventuella risker med anvandningen som

kan uppsta pa grund av din personliga fysik. Folj

raden fran specialistpersonal och all information i

detta underlageller dess internetversion — aven i form

av utdrag (inklusive text, bilder, grafik etc.).

Kontakta din lakare, distributor eller oss direkt om

du fortfarande ar osaker efter att du har radfragat

specialistpersonal.

Rapporteringsskyldighet

Enligt regional lagstiftning ar du skyldig att rapportera
alla allvarligare tillbud vid anvandning av denna
medicintekniska produkt till saval tillverkaren som

till myndigheten som &r ansvarig for medicintekniska
produkter (i Tyskland: Bundesinstitut fir Arzneimittel
und Medizinprodukte - den federala myndigheten

for lakemedel och medicintekniska produkter). Du
hittar kontaktuppgifter pa internet och pa baksidan av
denna broschyr.

Avfallshantering
Avfallshantera produkten enligt lokala foreskrifter
efter anvandningstiden.

Materialsammansaéttning
Styren-eten/buten-styren-blocksampolymer
(TPS-SEBS), Polyamid (PA), Elastan (EL),
Bomull (CO), Polyuretan (PUR), Polyester (PES)

[MD] - Medical Device (Medicinteknisk produkt)
[0o1] - dentifierare for datamatris som UDI

Tiedot
paivitetty:
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Poté uchopte bandaz v oblasti, kde jsou zavarené
stélky (2), a natahnéte ji pres loket. Dbejte, aby byl
vnéjsi kostni vycnélek (epikondyl) stejné jako vnitrni
kostni vycnélek ve spravném vybéru ortopedické
stélky (3). Poté ohnéte horni okraj bandaze zpét do
puavodni polohy (4).

Odlozeni bandaze b:joynz elbow support

Ke snadnému sejmuti uchopte bandaz na dolnim
konci v oblasti, kde jsou zavarené stélky, a stahnéte ji
smérem k dlani.

Pokyny k ¢gisténi

PouZivejte jemny praci prostiedek a sitku na prani

a vyrobek perte v ruce pfi teploté 30 °C. Vyrobek
nikdy nevystavujte pfimému pisobeni tepla/chladu.
Respektujte pokyny k péci uvedené na vsité etiketé
na hornim okraji produktu. Pravidelna péce zarucuje
optimalni Ucinek.

Pokyny k opakovanému pouzivani

Vyrobek je uréen pouze k vaSemu pouziti.

Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemé, ve které byl vyrobek
zakoupen. Jestlize predpokladate, Ze nastal pripad
uplatnéni zaruky, obratte se nejdfive na osobu, od
které jste vyrobek zakoupili. Pfed ohlaSenim naroku ze
zaruky vyrobek vycistéte. Pri nerespektovani pokynt k
nakladani s vyrobkem b:joynz elbow support a k péci o
néj maze byt zaruka omezena nebo vyloucena.

Plnéni ze zaruky je vylouc¢eno v nasledujicich
pripadech:

« Pouziti neodpovidajici indikaci

« Nerespektovani pokynt odborného personalu

« Svévolné pozménovani vyrobku

Pokyny k poskytovani odpovédnosti

Pokud nejste odborny personal, neprovadéjte
samodiagnostiku ani samolécbu. Pfed prvnim
pouzitim naseho zdravotnického prostredku se
poradte s [ékafem nebo odbornym personalem,
protoze je to jediny zpUsob, jak posoudit U¢inek
naseho vyrobku na vase télo a v pfipadé potreby
uréit pfipadna aplikacni rizika vyplyvajici z

vasi télesné konstituce. Ridte se radami tohoto
odborného personalu a véemi informacemi v tomto
dokumentu / nebo jeho online verzi — vcetné vynatkd
(zejména: texty, obrazky, grafika atd.).

Mate-li po konzultaci s odbornym personélem jakékoli
pochybnosti, obratte se na svého |ékare, distributora
nebo kontaktujte primo nas.

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionalnich zakonnych predpist jste
povinni neprodlené ohlasit kazdou nezadouci pfihodu
pri pouziti tohoto zdravotnického prostredku jak
vyrobci, tak i prislusnému mistnimu uradu pro
zdravotnické prostredky (v Némecku: Bundesinstitut
fir Arzneimittel und Medizinprodukte - spolkovy Ustav
pro léciva a zdravotnické prostiedky). Nase kontaktni
Udaje najdete na zadni strané této brozury.

Likvidace

Po skonéeni doby pouzitelnosti vyrobek zlikvidujte
podle platnych mistnich piedpisd.

Slozeni materialu

Styren-ethylen/butylen-styrenovy blokovy kopolymer
(TPS-SEBS), Polyamid (PA), Elastan (EL), Bavlna (CO),
Polyuretan (PUR), Polyester (PES)

[MD] - Medical Device (Zdravotnicky prostiedek)
[uni] — |gentifikator maticového 2D kédu jako UDI

* Odborny personal je kazda osoba, ktera je opravnéna dle platnych statnich nebo ufednich nafizeni a dalsich

predpist provadét prizpisobeni a instruktaz o pouzivani ortopedickych pomucek. Jako vyrobce dirazné . Sta\f
doporucujeme, aby takova osoba méla vzdélani v oblasti technické ortopedie nebo srovnatelné ziskané informaci:
dovednosti, jakoZ i v oblasti ortopedicko-technické infrastruktury. 2026-09

b:joynz®

elbow support

Gebrauchsanweisung

Instructions for use

Notice d'utilisation
Istruzioni per l'uso

Instrucciones de uso

be free

be active

AUSTRIA

Bauerfeind Ges.m.b.H.
Hainburger Strafle 33

1030 Wien

P +43(0)800 4430-130
F +43(0)800 4430-131
E info@bauerfeind.at

BENELUX

Bauerfeind Benelux B.V.
Waarderveldweg 1

2031 BK Haarlem

THE NETHERLANDS

P +31(0)23 531-9427
F +31(0)23 532-1970
E info@bauerfeind.nl

BELGIUM

P +32(0)2 527-4060
F +32(0)2 792-5345
E info@bauerfeind.be

BOSNIA AND
HERZEGOVINA
Bauerfeind d.o.o.
Mese Selmovica 19
71000 Sarajevo

P +387(0)33 710-100
F +387(0)33 619-422
E info@bauerfeind.ba

CROATIA

Bauerfeind d.o.o.
Goleska 20

10020 Zagreb

P +385(0) 1 6542-855
F +385(0)1 6542-860
E info@bauerfeind.hr

FRANCE

Bauerfeind France S.AR.L.
B.P. 59258

95957 Roissy CDG Cedex
P +33(0)1 4863-2896

F +33(0)1 4863-2963

E info@bauerfeind.fr

ITALY
Bauerfeind Italia Srl
Via Cornaggia 58

20092 Cinisello Balsamo (MI)
P +3902 8977 6310
F +3902 8977 5900
E info@bauerfeind.it

REPUBLIC OF

NORTH MACEDONIA
Bauerfeind Dooel Skopje
50 Divizija 24 a

1000 Skopje

P +389(0)2 3179-002

F +389(0)2 3179-004

E info@bauerfeind.mk

Vazeny pacient,

precitajte si starostlivo tento ndvod na pouzitie a dodrziavajte ho.
Pri otazkach sa obratte na svojho lekara alebo odbornt predajiu.

Ucel urgenia

bzjoynz elbow support je zdravotnicka pomdcka.

Bandaz na laket je bandaz na uvolnenie a stabilizaciu

laktového klbu.

Indikacie

« Posttraumatické alebo pooperacné stavy
podrazdenia, napr. Epicondylitis )

« Artroza/ Artritida (opotrebenie klbov / zapal kibov)

« Tendopatia (degenerativne ochorenie Slachy)

« Tendomyopatia (ochorenie liach svalov)

« Prevencia/recidivna profylaxia

Rizika pouzZivania

Vyrobok vyvija svoje Ucinky hlavne pri telesnej aktivite.

« Pocas dlhsich dob oddychu odlozte bandaz.

« Nasadzajte b:joynz elbow support iba podla spravnej
indikacie a pri respektovani dalsich pokynov
odborného personalu*. Pri si¢asnom pouzivani s
inymi produktami sa najprv opytajte odborného
personalu alebo svojho lekara. Nevykonavajte
svojvolné zmeny na vyrobku, pretoZe v opacnom
pripade nedokazu pomoct tak, ako sa od nich
ocakava, alebo mo6zu sposobit poskodenie zdravia.
Zaruka a rucenie su v tomto pripade vylicené.
Zabrante kontaktu s prostriedkami s obsahom tuku
a kyseliny, masti alebo emulzii.

VSetky pomdcky, ktoré sa prikladaju na telo z
vonkajsej strany, mozu, ak prilis tesne doliehaju,
sposobit lokalne priznaky tlaku alebo tiez v
zriedkavych pripadoch zuzit prechadzajice tepny
alebo nervy.

Ak spozorujete pri noseni vyrobku zmeny alebo
zvys$ené tazkosti, preruste dalsie pouzivanie a
obratte sa na svojho lekara.

Pokial chcete pouZit svoj vyrobok Bauerfeind z
dovodu akutnych tazkosti/ zraneni, musite vyhladat
pred prvym pouzitim urychlene odbornu lekarsku
pomoc a riadit sa tymito radami. MéZu existovat
obmedzenia suvisiace s indikaciou, ktoré vam
vysvetli odborny personal. Najma riadenie vozidiel,
inych dopravnych prostriedkov alebo strojov moze
byt mozné len v obmedzenom rozsahu. V pripade
pochybnosti vam odporuc¢ame, aby ste sa nateraz
zdrzali vyssie uvedenych ¢innosti.

Pozor: Pri odloZeni vyrobku nedochadza k
dostato¢nému zasobovaniu/ ochrane ¢asti tela,
ktora potrebuje oSetrenie. Zabrante v tomto pripade
hlavne akémukolvek zatazeniu tejto casti tela.

Kontraindikacie

Vedlajsie ucinky ochorenia nie st zname.

Na nasledujucich obrazkoch ochorenia sa zobrazuje

pouzivanie vyrobku iba po porade s lekarom:

« Ochorenia/oranenia koZe v oSetrovanej casti tela,
predovsetkym pri prejavoch zapalu, takisto ako
vyrazky s opuchnutim, s¢ervenanie a prehriatie

« Poruchy citlivosti ruky

« Poruchy prekrvenia ruky

« Poruchy odtoku lymfy — tiez opuchy makkych casti
nejasného povodu vzdialené od nasadenej pomdcky

Pokyny pre pouzZivanie

Nasadenie bandaze b:joynz elbow support

Pre jednoduché natiahnutie bandaze pretocte hornu
Cast bandaze do tej miery smerom von, aby boli
viditelné vyrezy vnitornych masaznych pelot (1).
Potom uchopte bandaz v oblasti pelotového zvaru

a natiahnite cez laket. Davajte pozor, aby bol vonkajsi
epikondy!l (Epicondylus) uloZeny v otvore peloty,
takisto aj vnutorny epikondyl (3). Potom presunte
horny okraj bandaze do pévodnej polohy (4).

* Odborny personal st vsetky osoby, ktoré s opravnené vybavovat ortopedické pomaocky a instruovat
ich pouzivanie v sulade s platnymi Statnymi alebo institucionalnymi predpismi a inymi poziadavkami
Ako vyrobca dérazne odpordcame, aby takato osoba mala vzdelanie v oblasti ortopédie alebo
porovnatelné ziskané zrucnosti, ako aj ortopedicku infrastruktdru
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Odlozenie bandaze b:joynz elbow support
Na [ahké odloZenie bandaze uchopte na dolnom konci
v oblasti pelotového zvaru a tahajte smerom k dlani.

Pokyny pre &istenie

Pouzivajte jemny praci prostriedok, sietku na pranie
a perte vyrobok pri teplote 30 °C. Nikdy nevystavujte
vyrobok priamemu teplu/ chladu. ReSpektujte pokyny
uvedené na etikete, ktora je prisitd na hornom okraji
Vasho vyrobku. Pravidelné oSetrovanie zarucuje
optimalne Ucinky.

Pokyny pre opdtovné pouzitie

Vyrobok je uréeny vyhradne pre vase oSetrovanie.

Zaruka

Platia zakonné ustanovenia krajiny, kde bol vyrobok
zakupeny. Ak vznikne podozrenie na zarucny pripad,
kontaktujte najprv priamo tu osobu, od ktorej ste
vyrobok zakupili. Vyrobok sa musi pred podanim
zarucnej reklamacie vycistit. Pokial neboli dodrzané
pokyny k manipuldcii a oSetrovaniu b:;joynz elbow
support, mdze byt negativne ovplyvnena alebo
vyli¢end zaruka.

Zaruka je vylucena pri:

« Pouzivani bez spravnej indikacie

« Nedodrziavanie pokynov odborného personalu

« Svojvolnych zmenach vyrobku

Pokyny k zaruke

Nevykonavajte samostatnu diagnostiku ani
samoliecbu, pokial nie ste odborny personal. Pred
prvym pouzitim nasho zdravotnickeho pomdcky sa
bezpodmienecne poradte s lekarom alebo odbornym
personalom, pretoze je to jediny sp6sob, ako posudit
ucinok nasho vyrobku na vase telo a prip. urcit
uzivatelské rizika, ktoré vyplyvaju z vasej osobnej
konstitucie. ReSpektujte rady tohto odborného
personalu a tiez vSetky informacie uvedené v tychto
podkladoch /alebo v ich - online prezentacii

(tiez: texty, obrazky, grafiky atd.).

Pokial mate po konzultacii s odbornym personalom
nadalej pochybnosti, obratte sa na svojho lekara,
distributora alebo kontaktujte priamo nasu
spolo¢nost.

Ohlasovacia povinnost

Vzhladom na regionalne pravne predpisy ste povinni
bezodkladne nahlasit kazdd zavaznu nehodu,

ku ktorej dojde pri pouzivani tejto zdravotnickej
pomocky, vyrobcovi aj prislusnému organu pre
zdravotnicke pomdcky (v Nemecku: Bundesinstitut fir
Arzneimittel und Medizinprodukte - spolkovy institat
pre lieky a zdravotnicke pomaécky). Nase kontaktné
udaje najdete na zadnej strane tejto brozury.
Likvidacia

Zlikvidujte vyrobok po ukonceni pouzivania podla
miestnych predpisov.

Zlozenie materialu

Blokovy kopolymér styrén-etylén/butylén-styrén
(TPS-SEBS), Polyamid (PA), Elastan (EL), Bavlna (CO),
Polyuretan (PUR), Polyester (PES)

— Medical Device (Zdravotnicke pomacky)
— Znackovac datova matrica ako UDI

Stav
informaécii:
2026-09

07.05.26 10:15



Tisztelt Paciensunk!

Kérjlk, figyelmesen olvassa el és pontosan tartsa be a jelen hasznalati
utmutatdban leirtakat. Felmerilé kérdéseivel kapcsolatban forduljon a

kezeléorvosahoz vagy keresse fel a szakizletet.

Rendeltetés

A b:joynz elbow support egy gyogyaszati termék.

A konyokbandazs a konyokizilet tehermentesitésére
és stabilizalasara szolgald bandazs.

Javallatok

« Poszttraumas vagy mutét utani érzékeny allapotok,
pl. az Epicondylitis

« Artrozis/ atritisz (izlleti kopas / izuleti gyulladas)

« Tendopathia (degenerativ inbetegség)

« Tendomyopathia (izom-in betegség)

+ Megel6zés / recidiva-profilaxis

Hasznalati kockazatok

A termék elsésorban testmozgas kozben fejti ki a

hatasat.

+ A bandazst hosszabb pihenések alatt vegye le.

« Mijutan felirtdk Onnek a b:joynz elbow support

terméket, kizarolag az indikacionak megfeleléen

alkalmazza és vegye figyelembe a szakemberek*
tovabbi utasitasait. Kérdezze meg szakember vagy

a kezeldorvosa véleményét, mielétt mas termeékkel

egyidejlleg hasznalna a terméket. Ne hajtson végre

onhatalmulag semmilyen valtoztatast a terméken,
mert kiilénben nem dgy segit, mint ahogy az
elvarhato lenne, vagy akar az egészségre karossa is
valhat. Ezekben az esetekben nem all médunkban
sem garanciat, sem pedig felelésséget vallalnunk.

Ugyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzen zsir-

vagy savtartalmu anyagokkal, kenécsokkel és

krémekkel.

« Valamennyi kilséleg alkalmazott segédeszkoz
szoros felhelyezés esetén nyomas okozta tiineteket
eredményezhet, vagy ritka esetekben akar szikitheti
az alatta athalado vérereket vagy az idegeket.

« Amennyiben a termék hasznalata soran
valtozasokat vagy a panaszok sulyosbodasat
tapasztalja, ne alkalmazza tovabb és forduljon a
kezel6orvosahoz.

+ Ha On a Bauerfeind termékét akut
panaszok / sériilés miatt kivanja hasznalni,
az elsé hasznalat eldtt slirgésen kérje és
kovesse szakorvosa tandcsat. Eléfordulhatnak az
indikacidval kapcsolatos korlatozasok, amelyekrél
a szakemberek adnak tajékoztatast. El6fordulhat,
hogy kiilonosen a jarmivek, eqyéb szallitdeszkozok
vagy gépek vezetése csak korlatozottan lehetséges.
Ha kétségei vannak, azt javasoljuk, hogy egyelére
tartozkodjon a fent emlitett tevékenységektol.

« Vigyazat: Ha a terméket leveszik, a kezelést igényld
testrész ellatasa/védelme nem lesz megfeleld
meértékl. Kilonosen ebben az esetben kerdilje ezen
testrész barmilyen megterhelését.

Ellenjavallatok

Patoldgiailag lényeges mellékhatasok nem
ismeretesek. A kovetkezd diagnozisok esetén a termék
hasznalata csak az orvossal folytatott megbeszélés
utan javallott:

« Bérbetegségek, a bér sériilései a segédeszkoz altal
ellatott testtajékon, killondsen gyulladasos tiinetek
megléte esetén, valamint duzzadt, kipirult és meleg,
kidorzsolt hegek esetén

A kar érzékelési zavarai

A kar vérkeringési zavarai

Nyirokkeringési zavarok, tisztazatlan, testidegen
lagyrészi duzzanatok a felhelyezett orvosi
segédeszkozok miatt

Hasznalati otmutaté

A bijoynz elbow support felvétele

A konny( felvétel érdekében a bandazs kiilsé
részét annyira kell kifelé hajtani, hogy a belil lévg
masszazspelottak kivagatai lathatoak legyenek @

* A szakember kifejezés azokat a személyeket jelenti, akik az On orszagaban érvényes allami vagy intézmeényi
szabalyozasok értelmében az ortopédiai segédeszkdzok egyedi illesztésére és hasznalatanak betanitasara
jogosultak. Gyartoként erésen ajanljuk, hogy az ilyen személy ortopédiai képzéssel vagy hasonléan
megszerzett készségekkel, valamint ortopédiai infrastrukturaval rendelkezzen.

Sayin Hastamiz,

Litfen bu kullanim talimatini dikkatlice okuyun. Herhangi bir sorunuz varsa,

lUtfen doktorunuza veya yetkili saticiya basvurun.

Kullanim amaci

b:joynz elbow support tibbi bir Grindur. Dirsek
destegi, dirsek ekleminin yukinu hafifletmek ve
stabilizasyonunu saglamak icin tasarlanmis bir
destektir.

Endikasyonlar

« Posttravmatik veya postoperatif iritasyon durumu,
orn. epikondilit

« Osteoartrit/ artrit (eklem asinmasi/ eklem iltihabi)

« Tendopati (dejeneratif tendon hastaligi)

« Tendomyopati (kas tendonu hastaligi)

« Onleme/ niiks nleme

Kullanim riskleri

Uriin, dzellikle bedensel aktivite sirasinda etkisini

gosterir.

« Uzun dinlenme aralarinda destegi ¢ikarin.

« bijoynz elbow support recete edildikten sonra
sadece endikasyonlara uygun olarak ve uzmanin*
diger talimatlarini dikkate alarak kullanin. Baska
Urlnlerle birlikte kullaniliyorsa, dnce uzmana veya
doktorunuza danisin. Urin Gzerinde kendiliginizden
herhangi bir degisiklik yapmayin, aksi takdirde
sagliginiza beklendigi gibi faydasi olmayabilir veya
zarar verebilir. Bu durumda garanti ve sorumluluk
disi kalir.

« Yag ve asit iceren maddelerle, merhemlerle veya

losyonlarla temas etmesini dnleyin.

Distan viicuda giyilen yardimci triinler cok siki

yerlestirildiklerinde, lokal basing semptomlarina

neden olabilir veya ¢ok nadir olarak kan damarlarini
veya sinirleri sikistirabilir.

Urlini takarken herhangi bir degisiklik veya

sikayetlerinizde artis oldugunu fark ederseniz

kullanmayi birakin ve doktorunuza danisin.

Bauerfeind Uriinlinizi akut sikayetler /yaralanmalar

nedeniyle kullanmak istiyorsaniz, ilk kez

kullanmadan dnce acilen profesyonel tibbi tavsiye
alin ve bunlari uygulayin. Uzmanin hakkinda bilgi
verdigi, endikasyonla ilgili kisitlamalar s6z konusu
olabilir. Ozellikle arag, diger ulasim araglari veya
makine kullanimi kisitlanabilir. Siphe durumunda,
simdilik yukarida belirtilen faaliyetlerden
kacmma_mzw tavsiye ederiz.

Dikkat: Urlin ¢ikarilirsa viicudun tedavi gerektiren

bolimine yeterli etki/ koruma saglanmaz. Ozellikle

bu durumda, viicudun bu bélimini zorlamaktan
kagimin.

Kontrendikasyonlar

Klinik anlamda yan etkileri henlz bilinmemektedir.

Asagidaki klinik durumlarda driin ancak doktorunuza

danisildiktan sonra kullanilabilir:

« Uriinlin kullanildigr bélgede cilt hastaliklari / yaralar,
ozellikle iltihapli semptomlarin yani sira sislik,
kizariklik ve asiriisinma ile birlikte kabarik yara
izleri

« Kolda duyu bozuklugu

« Kolda kan dolasimi bozuklugu

« Bozulmus lenfatik stizilme — takilan yardimci
aractan uzaktaki yumusak dokuda belirsiz sislikler

Kullanim talimatlan

b:joynz elbow support'i takma

Destegi kolayca takmak i¢in, i¢ masaj pedlerinin
girintileri gorinecek sekilde destegin st kismini
disariya dogru kivirin

Sonra destegi ped b\rtesme yerinden tutun @

ve dirsegin Uzerine ¢ekin. Dis kemik ¢ikintisinin
(epikondil), pedlerin girintisine yerlestiginden ve
ayni sekilde i¢ kemik cikintisinin da yerlestiginden
emin olun (3). Ardindan destegin Ust kenarini tekrar
dizeltip eski konumuna getirin

b:joynz elbow support'i gikartma

Destegi kolayca ¢ikarmak icin alt ucundaki ped
birlesme yerinden tutun ve el yoniinde gekin.

* Uzman, ortopedik yardimci gereglerinin kullanimi alaninda uyarlama ve kullanim talimatlarini sunmak igin
gecerli yasal dizenlemeler veya kurum yonetmelikler ve diger gereklilikler dogrultusunda yetki sahibi olan
kisidir. Uretici olarak, boyle bir kisinin ortopedi egitimi almis veya benzer becerilere sahip olmasinin yani sira
ortopedik bir altyapiya sahip olmasini siddetle tavsiye ediyoruz.

KypmeTTi emgenyui!

MaiiaanaHy )eHIHAEri HYCKAYNbIKTbl MYKMST TaHbIChIN WhIFbIHbI3 KaHe OHAafbl
KenTipinreH Hyckaynapael opbiHAaHbi3. CypakTap TybiHAaca, AapirepiHisre Hemece

MaMaH[aHAbIPbINFaH AYKEHe XYTiHiHi3

KonaaHeiny Makcatsl

b:joynz elbow support MeaUMHanbIK MakcaTTasbl 6HIM
6onbin Tabbinanbl. WelHTaK GaHpaxe! - 6y WeIHTaK OyblHbIH
TypaKTaHabIpyFa xaHe 6ocaTyFa apHanfaH Kypan

Konpawy kepcetimaepi

- YKapakaTTaH KeniHri HemMece onepaumsaaH KewiHri aypy
aFfannapsl, OHbIH iLLIHAE 3MUKOHAMANT

+ ApTpo3 / apTpuT (BybIHHBIH TO3ybl / BybIHHBIH KaBbIHYbI)

« TeHponatvis (CiHipaiH nereHepaT1eTi aypybl)

« TeHpomuonaTvsa (ByIWbIKET CiHIpIHIH aypyb!)

« EckepTy / KaiiTanaHyablH anasiH any

:." i Yy

By/ibIMHbIH acepi acipece aeHe GenceHpiniri kesiHae

KaMmTamacei3 eTinei

* ¥3aK AiemMansic keseHaepiHae 6aHaaxabl Wewin KovbiHbI3

- Cisre TafalibiHaanfaH b;joynz elbow support 6aHAaxbIH
TeK MaKcaTbliHa Kapai XaHe MaMaHbIHbIH* KOCbIMLLIa
VCbIHBIMAAPbIHA CAlKeC NaifanaHblHbI3. backa
6yitbiMpapmeH bipre BaHaaxasl 6ip yakbiTTa KonpaxFaH
Ke3fie MaMaHMeH HeMece e3iHi3fliH AapirepiHiabeH
KeHeCiHi3. BylibiMFa 63 beTiHi3lWe e3repTynep eHrisbeHis,
83repTKeH Xafaaiaa o KyTinreHzeit emaik acep 6epmeyi
HeMece fleHCay/NblFbIHbI3Fa 3UAH KeNTipyi MyMKiH. MyHaai
XafiaiinapFa eHAIPYWIHIH Keninairi MeH xayankepuwiniri
TapanMaigsl

* ByWbIMHBIH Maiinbl aHe KblWKbINALI KypanaapMeH,
aKnaMarnapMeH HemMece 10CbOHAAPMeEH XaHacyblHa
skon 6epMeHis.

+ [leHe CbIPTbiHaH TafbINaTbIH Gap/bIK KeMeKILi Kypanaap
ThIM KaTThl aHaChiN TYPCa, XePriniKTi KbiChIMABIK,
KyBbiNbiCTapFa anbin Kenyi HeMece CHpeK xaraainapaa
TN TypraH KaH TaMblpnap/ibl Hemece yiikenepai Kbicbin
Kanybl MyMKiH

« ByiibiMabl TaFbin XypreHae esrepicTepain Naiaa
6onFaHblH HeMece aypyablH KyluelireHiH baikacaHbi3,
OHbl 8pMeH Kapali KonpaHyas! TOKTaTbIN, AspirepiHisre
KYTIHIHI3

« Erep Bauerfeind KoMNaHWACbIHbIH BYbIMbIH eaen
aypynapra / apakaTTapsa KonaHBaKiubl 60n1caHsI3,
anfall KonaaHap anabiHAa KinipMecTeH Kacibu MeanunHa
MaMaHbIHbIH KEHECIHe JKYTiHIHI3 aHe anfaH KeHecTi
opblHAaHbI3. KepceTkilwTepre GainanHbicTsl THCTi
wekTeynep Gonybl MyMKiH, 0nap Typansi Ciare MaMmaH
xabapnaiinpl. ATan aiiTkaHaa asTokenikTepa, backa
Na Kenik KypanaiapbIH HeMece MaluMHanap/abl Xyprisy
KabineTiHi3 WekTenyi MyMKiH. KyAikTi xarnainapaa
OFapbIAa aTa/nFaH apeKeTTepMeH alHanbICyaH yaKbiTwa
6ac TapTyFa keHec Gepemi3.

+ AbaiinaHpi3: ByibiMapl WeLwin TacTay Hemece
KO3FanbICTLIH GeNrineHreH WekTeynepiH peTTey KesiHae
3aKbIMAaHFaH aiiMaKKa XETKINIKTi Tepanuanblk acep
eTy / AeHeHiH 3apaan WekKeH GeniriH XETKINIKTI KopFay
KaMTamacsl3 eTinmelai. 9cipece ocbiHAal xafraanaa
NleHe MyllieRi3re kaHpait fia b6ip ykTeme TycipyaeH
CaKTaHbIHbI3.

Kapcb! kepceTimaep
KnuHukanslk MaHi 6ap xaHama acepnep 6enricis. TemeHpe
KepCeTINreH KNMHUKanbiK CUMNTOMA3P Ke3iHAe 6\/l;1bIMJZlbI
KOnAaaHy eMaeyuwi AspirepMeH KeHeCKeHHeH KeWiH faHa
YCbIHbINAAbI
+ [eHeHin, TvicTi BeniriHaeri Tepi aypynapsl / «apaxkartapsl,
acipece kabblHy Benrinepi, coHpait-ak; iCiHy, Kbi3apy aHe
rmneptepMusa 6onaTtsiH iciHreH TbIPTLIKTAP BonFaH Kesne
+ KonablH cesiMTangbibiHbiH By3binybl
+ KonablH KaHMeH KamTamachi3 eTinyiHiH 6y3biybl
N OpHaTblﬂFaH opToneananbIK Syﬂb\MHb\H weriHeH
TbIC J'IVIM(DB afbIHbIHbIH GVBblﬂyb\, OHbIH IWIHAE reHes|
TYCIHIKCI3 XXYMCaK TIHAEPAIH ICIHYI

KonpaHy GoWbiHwa Hyckaynap

bzjoynz elbow support 6aHA@XbIH Kio

Banpax/abl 0Hai Ko yiH 6aHaaxabIH oFapFbl 6eniriH
OHbIH iLLiHAe OpHaNackaH Maccax eHaipMenepaiH
OMbIKTapbl KepIHETIHAEN eTin CbipTKa ayaapy Kepek

BynaH api, eHaipMenepai GekiTy aiMarbiHaa 6aHaaxab!
ansin éﬁ OHbl WbIHTAFbIHbI3Fa TAPTbIHbI3. CYAEKTIH CbIPTKb!
WbIFbIHKbI Kepi (aAapLbIK YCTi) CYMEKTIH iWKI WhiFbIHKb!
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Azutan a bandazst a pelotta behegesztésének
tertleten fogja meg és hlzza at konyokon.
Ugyeljen arra, hogy a kiilsé csontnyulvany
(Epicondylus) a pelotta kivagataba kerdljon, a belsé
csontnyulvany pedig ugyanigy (3). Ezutan a bandazs
felsd szegélyét hajtsa vissza az eredeti helyzetebe@
A bzjoynz elbow support levétele

A konny levétel érdekében a bandazst a pelotta
behegesztésének teriiletén fogja meg és huzza a kéz
iranyaba.

Tisztitasi utasitasok

Keérjlk, hogy kimélé mosdszert és mosohalot
hasznaljon, és a terméket 30 °C-on mossa. Soha ne
tegye ki a terméket kozvetlen hének / hidegnek. Kérjiik,
vegye figyelembe a termék felsd szélébe varrt cimkén
olvashaté apolasi utmutatot is. A rendszeres apolas
garantétja az optimalis hatast.

az ujboli
A termék kizardlag az On kezeléséhez keszut

Garancia

Annak az orszagnak a torvényi eldirasai érvényesek,
amelyben a terméket megvasarolta. Amennyiben
On garancialis problémat gyanit, kérjik, hogy
elészor forduljon ahhoz, akitél On a terméket
megvasarolta. Kérjiik, hogy a terméket a garancialis
probléma bejelentése elétt mossa ki. Amennyiben

a bjjoynz elbow support kezelésére és az apolasara
vonatkozd utasitdsokat nem tartottak be, a garancia
korlatozédhat vagy megsziinhet.

A garanciat kizaro feltételek:

« Nem a javallatoknak megfeleld hasznalat

« Amennyiben nem tartjak be a szakember utasitasat
« Onhatalmulag elvégzett valtoztatasok a terméken

Jogi nyilatkozat

Ne végezzen ondiagnozist vagy ongydgyitast,

hacsak nem szakember. Gyogyaszati termékink

elsé hasznalata elétt mindenképpen kérje ki orvos
vagy szakember tanacsat, mivel csak igy mérheté

fel termékiink hatasa az On szervezetére, és csak

igy hatarozhaték meg az On személyes alkata miatt
esetlegesen felmeriild hasznalati kockazatok. Kovesse
az emlitett szakember tanacsait, valamint az ebben a
dokumentumban /vagy annak — akar csak kivonatos —
online megjelenitésében (pl.: szovegek, képek, grafikak
stb.) talalhato Gsszes utasitast.

Amennyiben a szakemberrel tortént konzultaciot
kovetéen barmilyen kételye marad, kérjik, forduljon
orvosahoz, viszonteladéjahoz vagy kézvetlenil
hozzank.

Jelentési kitelezettség

A helyi térvényi eléirasok alapjan On koteles a jelen
gyogyaszati termék hasznalata soran jelentkezé
valamennyi jelentés incidenst haladéktalanul
jelenteni a gyarto, valamint a gyogyaszati termékekért
felelds illetékes hatdsag felé (Németorszagban:
Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinprodukte

- a gyodgyszerek és gyogyaszati termékek szovetségi
intézete). Elérhetéségeinket a jelen tajékoztatd
hatoldalan talalja.

Hulladékkezelés
Kerjlik, a hasznalatot kdvetden a terméket a helyi
eléirasoknak megfelelden artalmatlanitsa

Anyag Gsszetétele
Sztirol-etilén/butilén-sztirol-blokk-kopolimer
(TPS-SEBS), Poliamid (PA), Elasztan (EL), Pamut (CO),
Poliuretan (PUR), Poliészter (PES)

[MD] — Medical Device (Gyogyaszati termék)
[un] - Az UDI az adatmatrix azonositéja

Az informacio
allapota:
2026-09
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Temizleme talimatlar

Litfen hassas bir deterjan kullanin, bir camasir filesi
ve Urlinu 30 °C'de yikayin. Uriniinlizu asla dogrudan
sicaga/soguga maruz birakmayin. Urlininizin

Ust kenarina dikili etiketteki talimatlari dikkate alin
Dizenli bakim en iyi etkiyi saglar.

Yeniden kullamim igin bilgiler
Urlin sadece sizin tedaviniz i¢in 6ngdrilmustir.

Garanti

Uriinin satin alindigr dlkedeki yasal hikimler
gecerlidir. Bir garanti talebi halinde, litfen 6nce
iriini satin aldiginiz yere basvurun. Uriin, garanti igin
gosterilmeden once temizlenmelidir. b:joynz elbow
support'in kullanimi ve bakimi ile ilgili talimatlara
uyulmamissa, garanti kisitlanabilir veya gecerliligini
yitirebilir.

Garanti asagidaki durumlarda gecersizdir:

« Endikasyona uygun olmayan kullanim

« Uzmanin tavsiyelerine uyulmamasi

+ Kendi kendine yapilan Uriin degisikligi

Sorumluluk kapsami

Uzman degilseniz kendi kendinize tani koymayin veya
kendi kendinize ilag¢ kullanmayin. Tibbi Grinimuzi
ilk kez kullanmadan 6nce, Grinimuziin viicudunuz
lizerindeki etkisini degerlendirmenin ve kisisel yapi
nedeniyle ortaya ¢ikabilecek kullanim risklerini
belirlemenin tek yolu bu oldugundan, aktif olarak bir
doktorun veya uzmanin tavsiyesini alin. Bu uzmanin
tavsiyelerine ve bu belgedeki/veya gevrim igi
sunumundaki tim talimatlara, alintilarda bile uyun
(ayrica: metinler, resimler, grafikler vb.).

Uzmanla goristikten sonra herhangi bir siipheniz
kalirsa, litfen doktorunuza, bayinize veya dogrudan
bize basvurun

Bildirme yiikimliligi

Bolgesel yasal yonetmelikler nedeniyle, bu tibbi
Grlnu kullanirken meydana gelen her ciddi olay!
hem ireticiye hem de yetkili makama (Almanya‘da:
Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinprodukte
- federal ilag ve tibbi Grlinler enstitiist) derhal
bildirmeniz gerekir. lletisim bilgilerimizi bu brosirin
arka sayfasinda bulabilirsiniz.

Bertaraf
Lutfen Grind kullanimdan sonra yerel yonetmeliklere
uygun olarak bertaraf edin.

Malzeme igerigi

Stiren-etilen/bitilen-stiren-blok kopolimer
(TPS-SEBS), Polyamid (PA), Elastan (EL), Pamuk (CO),
Poliliretan (PUR), Polyester (PES)

[MD] - Medical Device (Tibbi iriin)
— UDI veri matrisi niteleyicisi

Bilgilerin
giincelligi:
2026-09
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KEePi CUAKTBLKACTBIKIWAHBIH, OMbIFbIHAA OPHANacKaHbIHa Ke3
KETKI3IHI3 CopaH KeitiH 6aHaaabIH KOFapFbl XVeriH
6acTankpl KyriHe KainTapbiHbI3 @

b:joynz elbow support 6aHaaXbIH Wely

BaHpaxab! Wwetly oHai 60Ny YLiH XaCTbIKWaHbIH Tiric
alMaFbiHAA OHbIH TOMEH YWWbIH YCTan, KonablH GybiHbiHa
Kapalt TapThIHbI3.

Byii Tasanay 6oi

YKyMcaK xyFbill 3aT NeH Kip XyyFa apHanFaH KanTbl
navgananbin, 6yibiMabl 30°C TemMnepaTypaaa yblHbI3.
ByiibIMFa bICTBIKTbIH / CybIKTbIH TIKener acep eTyiHe xon
6epMeHi3. CoHpaaii-aK BybIMHbIH YCTIHI i XU1eriHe Kocbinbin
TirinreH 3aTTaHbaparbl HyCkaynapra Hasap aynapblHbi3.
JKyieni kyTim ByAbIMHbIH OHTal/ bl 8CepiH KaMTamack!3
eteni

KaiiTa konnaHy GoibliHwWwa Hyckaynap
Byn eHiM Tek xeke NaiinanaHyra apHanfaH

Keningik

By/bIM CaTbin anbiHFaH enpi 3aHHaManblk epexenepi

KonaaHbinaasl. Keninaik xafaaiiel OpbiH anasl en

onacaHsi3, anabiMeH ByiibIMAb! CaTKaH CaTylblFa

Tikenei xabapnacsiHbi3. Keningik KpiameTke xyriHbec

6ypbiH ByibiMabl Tazanan any kaxer. Erep bjoynz

elbow support GaHaaxeIH NaaanaHy xaHe KyTiM xacay

BoiiblHLLa HyCKaynap CakTanMaca, eHaipYLWiHiH Keninaik

MiHAETTeMeNepi WeKTenyi Hemece anbiHbin TacTanybl

MYMKIH

Keneci afnarnapaa KeningikTiK KyLui xoibinazsl

+ ByibIMHbIH TaFaiibiHAanFaH MakcaTblHa cait eMec
KOnaaHbInYybI

+ MaMaHaapabiH YCbIHbICAaPLIH CakKTaMay

+ Byiibimra 63 BeTiHLue e3repic eHrisy KesiHae

YXayankepuwinikten 6ac Tapty

EFSD CI3 MamaH GOﬂMaCaHb\B, e3iH-e3i AnarHocTukanayfa
JKoHe e3IH-831 emaeyre ThlbIM CanblHaabl 5\3D,\H
MeauLvHanbik eHiMai BipiHLWI peT konaaHap anasiHaa
[apirepiH HeMece MaMaHHbIH KEHECIHe XYriHiHi3, 8TKeHi
6yn MeavUMHanbIK BHIMHIH Ci30iH aF3aHbi3Fa TUri3eTiH
acepiH Bafranay/blH xeHe KaxeT bonFaH xafaanaa aeHe
BiTiMIHIH »eke epekwenikTepiHe banaHbiCTsl Tayexkenaepai
aHbIKTayablH Xanfbi3 agici. Ocbl MamMaHgapabiH,
YCbIHBICTaPbIH, COHAA-aK OCbl HYCKaY bIKTbIH HeMece
OHbIH OHMAMH HYCKaCbIHbIH 6apnbIK HYCKayNapbiH, COHbIH
iwiHpe iwiHapa 6ackbiNbiMaapasl YCTaHbIHbI3 (COHbIH iwiHAae:
cypeTTepai, Kectenepai xoHe T.6.)

Erep MamaHHaH KeHeC anfaHHaH KeliH cisfe KyMaH Kanca,
©3iHi34iH AapirepiHi36eH, AMcTpUbLITOPMEH HeMece
Tikenei 6i3beH xabapnacblHpi3.

Xabapnay MiHaeTTeMeci

BHipniK 3aHHaMaHbIH HyCKaManapblHa Calikec ocbl
MeaunumHanelk ByiibiMabl NanaanaHy KesiHae 6onfaH apbip
ayblp OKFa Typansl MeauUyHansik 6yibiMaap 6oiblHwa
eHAIpyLire Ae, Ky3bIPETTi opraHFa Aa fepey xabapnay
Kaxer (fepMaHusafa: Aopi-AoPMEKTEP MeH MeAVLIMHAMBIK
MakcaTTafbl ByibiMaapasiH Oeaepanibl MHCTUTYTbI)
BaiinaHbiC AepeKTePIMI3 HYCKAY/bIKTbIH apTkel BeTiHAe
KepceTinreH

Kapere xaparty
MalinanaHy MepsiMi asKTanFaHHaH KeiiiH 6yibIMabl kapere
apaTy XeprinikTi epexenepre Cankec xysere acbipbinaas!

MartepuanbiHbIH KypaMbl

CTMPON-3TVNeH-By TUNIEH-CTPObAbI BIOKCONOMMMEpaEH
acanFa TepmonnacTvikansik anactomep (TPS-SEBS),
Monuamuna (PA), Snactan (EL), Makra (CO), MonnypeTaH
(PUR), NMonuscrep (PES)

- Medical Device (MeauumHanbik GyiibiM)
- UDI peTiHge AepexTep MaTpyLachlHbIH XiKTeyili

Postovani korisnici,

pazljivo procitajte i poStujte ove upute za uporabu.

Ako imate kakvih pitanja, obratite se svom lije¢niku ili specijaliziranoj trgovini.

Namjena

b:joynz elbow support je medicinski proizvod.

To je bandaza za lakat koja sluzi za rasterecenje i

stabilizaciju lakatnog zgloba.

Indikacije

« Posttraumatske ili postoperativne iritacije,
npr. epikondilitis

« Artroza/ artritis (istrosenost/ upala zgloba)

« Tendopatija (degenerativno oboljenje tetiva)

« Tendomiopatija (oboljenje misi¢nih tetiva)

« Prevencija/ profilaksa recidiva

Rizici primjene

Proizvod razvija svoje djelovanje posebice pri fizickoj
aktivnosti.

« Skinite bandazu tijekom duzih faza mirovanja.

« Nakon $to vam lije¢nik prepise bandazu b:;joynz
elbow support, koristite je iskljuc¢ivo prema indikaciji
i uz uvazavanje drugih uputa stru¢nog osoblja*.

Ako istovremeno koristite druge proizvode, prvo

se o tome raspitajte kod stru¢nog osoblja ili svog
lije¢nika. Nemojte provoditi samoinicijativne izmjene
na proizvodu, jer vam on u suprotnom mozda

nece pomoci kako je o¢ekivano ili moze uzrokovati
ostecenja zdravlja. U takvim slucajevima jamstvo i
odgovornost su iskljuceni.

Izbjegavajte kontakt sa sredstvima koja sadrze
masnoce i kiseline, ljekovitim mastima ili losionima.
Sva pomocna sredstva koje se koriste izvana na
tijelu mogu, ako precvrsto nalijezu, uzrokovati pojavu
lokalnih tragova pritiska ili, u rijetkim slucajevima,
suzenje krvnih zila ili Zivaca.

Ako prilikom nosenja proizvoda ustanovite promjene
ili povecanje tegoba, prestanite upotrebljavati
proizvod i obratite se svom lijecniku.

Ako zelite koristiti svoj Bauerfeind proizvod zbog
akutnih tegoba/ ozljeda, prije prve uporabe hitno
potrazite strucni lijecnicki savjet i postujte ga.

Mogu postojati ogranicenja povezana s indikacijom
koja ¢e Vam objasniti stru¢no osoblje. Posebice
upravljanje vozilima, drugim prijevoznim sredstvima
ili strojevima moze biti moguce samo u ogranicenoj
mjeri. Ukoliko ste u nedoumici, savjetujemo vam

da se za sada suzdrzite od prethodno navedenih
aktivnosti.

Oprez: Ako je proizvod uklonjen tada nema dovoljne
njege / dovoljne zastite dijela tijela koji treba
tretirati. Posebno u ovom slucaju izbjegavajte svako
opterecenje na ovom dijelu tijela.

Kontraindikacije

Dosad nisu poznate medicinski relevantne nuspojave.

U slucaju sljedecih simptoma bolesti primjena

ovog proizvoda indicirana je tek nakon prethodnog

savjetovanja s lije¢nikom:

« Kozne bolesti/ povrede na lijecenom dijelu tijela,
posebno u slucaju upalnih pojava, takoder izboceni
oziljci s oteklinom, crvenilom i hipertermijom

« Poremecaji osjeta u ruci

« Poremecaji cirkulacije u ruci

« Smetnje u limfotoku - isto tako nejasne otekline
mekog tkiva na mjestima udaljenim od postavljenog
pomagala

Upute za primjenu

Postavljanje b:joynz elbow support

Za lakse stavljanje, preklopiti gornji dio bandaze
prema van toliko da se vide otvori unutrasnjih
masaznih pelota

Zatim primiti bandazu u podrucju gdje su postavljene
pelote i povudi preko lakta. Voditi ra¢una da
se vanjska izbocina kosti (epikondil) pozicionira u
udubljenje pelote, kao i unutarnja izbocina kosti
Nakon toga preklopiti gornji rub bandaze natrag u
prvobitni polozaj
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Skidanje b:joynz elbow support

Za lakse skidanje primiti donji kraj bandaze u podrucju
gdje su postavljene pelote i povuci u smjeru Sake.
Upute za éiéenje

Molimo koristite deterdzent za osjetljivo rublje i
mrezicu za pranje te perite proizvod na 30 °C. Nikada
nemojte izlagati proizvod izravnoj toplini/ hladnoéi.
Takoder se pridrzavajte uputa na usivenoj etiketi na
gornjem rubu vaseg proizvoda. Redovito odrzavanje
jamci optimalno djelovanje.

Upute za ponovnu uporabu
Proizvod je predviden samo za vasu terapiju.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drzave u kojoj ste kupili
proizvod. U slu¢aju potrazivanja iz jamstva, molimo
prvo direktno kontaktirajte prodajno mjesto na
kojem ste kupili proizvod. Proizvod se treba o€istiti
prije prijave jamstva. Ako se niste pridrzavali uputa
za postupanje i odrzavanje bandaze b:joynz elbow
support, jamstvo moze biti umanjeno ili iskljuceno.
Jamstvo je isklju¢eno u sljedec¢im slucajevima:

« Primjena nije sukladna indikaciji

« Nepostivanje uputa stru¢nog osoblja

« Samoinicijativna izmjena na proizvodu

Iskljuéenje odgovornosti

Nemojte provoditi samodijagnoze ili samomedikaciju
osim ako se ne ubrajate u stru¢no osoblje. Prije prve
primjene naseg medicinskog proizvoda svakako se
aktivno posavjetujte s lije¢nikom ili stru¢nim osobliem
jer se jedino tako moze procijeniti djelovanje naseg
proizvoda na vase tijelo te se eventualno mogu utvrditi
rizici primjene koji nastaju zbog osobne konstitucije.
Pridrzavajte se savjeta stru¢nog osoblja te svih
naputaka iz ovog dokumenta/ili njegove - takoder i
djelomic¢ne - online verzije, (isto tako: tekstova, slika,
grafika itd.).

Ako nakon konzultacije sa stru¢nim osobljem i dalje
ostanu nedoumice, molimo obratite se svom lije¢niku,
distributeru ili izravno nama.

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa obvezni
ste svaki ozbiljniji Stetni dogadaj vezan uz uporabu
ovog medicinskog proizvoda odmah prijaviti kako
proizvodacu, tako i nadleznom tijelu za medicinske
proizvode (u Njemackoj: Bundesinstitut fir
Arzneimittel und Medizinprodukte - savezni institut
za lijekove i medicinske proizvode). Nase podatke za
kontakt moZete pronaci na poledini brosure.

Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon zavrsetka razdoblja
uporabe sukladno lokanim propisima o zbrinjavanju
takvog otpada.

Sastav
Stiren-etilen/bitulen-stiren-blok-kopolimer
(TPS-SEBS), Poliamid (PA), Elastan (EL),
Pamuk (CO), Poliuretan (PUR), Poliester (PES)

[M] - Medical Device (Medicinski proizvod)
[unl] - identifikator matrice podataka kao UDI

* Strucno je osoblje svaka osoba koja je prema vrijedecim drzavnim ili institucionalnim propisima i

smjernicama ovlastena za prilagodbu ortopedskih pomagala i upucivanje pacijenata u nacin njihove
uporabe. Kao proizvodac, svakako preporucujemo da takva osoba ima obrazovanje kojim je stekla znanje
o ortopedskoj tehnologiji ili usporedive steCene vjestine, kao i infrastrukturu za ortopedsku tehnologiju.

YBarkaemble naLyeHTb!

BHMMaTENbHO O3HAKOMbBTECH C MHCprKL\VIEV\ Nno NCNoNb30BaHMIO 1 cneuyme npueefeHHbIM
B Hen YKaszaHnAM. HDV\ BO3HWMKHOBEHNM BONPOCOB O6DaTVITECb K CBOEMY nedvalemy spavy nnu

B CNeLMani3MpoBaHHbIi MarasuH.

HasHauenne

bjoynz elbow support ABnAeTCA MeANLMHCKM M3aenmem.
Bafax AnA TOKTEBOTO CycTaBa — 3T0 GaHAax AnA
pasrpy3K1 1 CTabun3aLm IOKTEBOrO CyCTaBa.

MokazaHua

« ToCTTpaBMaTUyeckiie Ui NOCNeonepaLIMoHHbIe
6one3HeHHbIe COCTOAHMA, HaNpuUMep Npwn annukoHaunuTe

« ApTpo3/apTpwT (M3HOC/BOCNaneH e CycTaBos)

« TeHgonama (aereHepatvigHble 33601€BaHINA CyXOXMNi)

. TEH,E{OMVIOI'\&TV\H (3860ﬂ€BaHME MblLLEYHO-CBA30OYHOIO
annapara)

« MpepynpexaeHne /npodunakTmka peLyaneos

Puck Npu NCNoNb3oBaHNUN U3genna

IbdeKTMBHOCTL 3AenuA obecreunsaeTca Npex/ie Bcero

npwv GU3NYECKON aKTUBHOCTU.

+ Bo Bpema annTenbHoro otabixa 6araax cnepyet
CHUMaTb.

« MNocne HasHaueHnA GaHaaxa bjoynz elbow support
MCNONb3Y/Te ero TONbKO COrNacHO NPeAnyCaHNAM 1 B
COOTBETCTBMM C AONONHUTENBHBIMW PEKOMEHAAUNAMN
Bpaya UM ipyroro cneuuanicta®. NMpu oaHoBPeMEeHHOM
MCNoNb30BaHuKM BaHaaxa C APYrM1 U3LeUAMA
CHauana NPOKOHCYBTVPYATECH CO CNeLManyicToM
1N Bpauom. He BHOCKTE CaMOCTOATENBHO HIKaKMX
V3MEHEHNN B n3genve, Tak Kak B NpOTMBHOM CJly4ae OHO
MOXeT He OKa3aTb OXIAaeMoro ieyebHoro AecTena
WNW lake HaHeCTn Bpeq Ballemy 30PoBbio. B Takmx
C/ly4anx rapaHTviA 1 OTBETCTBEHHOCTb NPOVU3BOAMTENA
UCKNIOYAIOTCA.

« W36eraiiTe KOHTAKTA U3AENMA C KUPO- U KUCNOTOCOAEP-
XallMW COEACTBAMM, Ma3AMIA UK IOCHOHaMN.

- Bce HafleBaemble Ha Tef10 BCNoMoraTe/ibHble cpeacTea
NPV CANLWKOM NAOTHOM NPUNeraHni MOryT OKasblBaTb
ype3smepHoe AasfieHNe Ha HEKOTOPbIE YYacTK Tena.

B PEeAKMX Cy4aax OHM MOTYT Takxe nepexvMaTte
KPOBEHOCHbIE COCY/Ibl MW HEPBbI.

- Ecrm Npwn HOWEeHNN N30eNnA Bbl NOYYBCTBYETE KakMe-To
M3MEHeHWA UK ysenuueHmre AnckomdopTa, npekparure
€r0 VCMOMb30BaHYie 1 0BPATUTECH K BPaYy.

- Ecnu Bbl XOTUTE UCNONBb30BaTH M3aenme Bauerfeind n3-3a
HanMuma ocTpoit 601/ noslydeHUa TpaBMmbl, Nepes
NpUMEHEHWEM N3aenua obs3aTeNnbHO O6DaTMT€Cb 3a
NPOGECCHOHANBHOM MEAULIMHCKON KOHCYNbTaLMel.

B 3aBMCMOCTYI OT NOKa3aHui MOTYT UMETbCA
COOTBETCTBYIOLLIME OrPaHUYEHNA, O KOTOPbIX BAC
NPOUHGOPMUPYET CMELMANMCT. B 4aCTHOCTY, BO3MOKHO
OrpaHvyeHve Ha ynpasnexHve aBTOMOﬁVIﬂEM, Apyrvmn
CPeACTBaMU NePeBYIKEHIA NN MexaHU3Mami. Mpu
BO3HWKHOBEHMN COMHEHWI Mbl CoBeTyem Bam Noka
BO3/lepXaTbCA OT BbilEeYNOMAHYTbIX AENCTBIIA.

« BHumaHwe: Mpu CHATUW 13aenns He
obecneyrBaeTCA JOCTaTOYHOE TepanesTMYeckoe
BO3/eICTBNE / 10CTAaTOUHaA 3allKTa NOCTpaaBLIel
Yactn Tena. B AaHHOM Cfy4ae ocobeHHo n3beraitte
N06bIX Harpy30K Ha 3Ty YacTb Tena.

MpoTuBonokasaHna

COO6U_\EHVHZ O KNMHUYECKM 3HAUVMbIX NOBOUHBIX

NENCTBIAX He NOCTyNano. Mpu NepeuncieHHbiX Huxe

KIIMHUYECKNX KapTUHAX NpUMEHeHNe 13enna BO3MOKHO

TONBbKO NOCNE KOHCYNbTaunK C neyalimm Bpayvom:

« 3aboneBaHuA v NOBPEXAEHNA KOXN Ha
COOTBETCTE)/)OU.[E\;\ obnactn Tena, 0CcoBeHHO npu
NOABNEHM NPU3HAKOB BOCNANEHNA, a Takxke Npu
Ha/IMuMv OTEUHBIX PYBLIOB, BLICTYMAIOLMX Haf
MOBEPXHOCTbIO KOXM, MOKPACHEHWIA UK rvnepTepmmm

« HapylweHns uyBCTBUTENLHOCTW PYKI

« HapyweHuna kpoBoObpaLLEHWA B pyke

HapyLeHna 0TToKa NUMbI, a TakxKe OTEKU MATKNX

TKaHel HeACHOM STNONOTUM BOAN3Y HAaNOXKEHHOTO

BCMOMOraTeNbHOro CPE/CTBA

no uc
HapesaHue 6aHpaxa b:joynz elbow support

JInA nerkoro HazeBaH1a HEOOXOAVMO BbIBEPHYTb BEPXHIOKW
YacTb BaHAaxa Hapysky TaK, UToObI CTan BIAHLL BbIEMKM
PacrnoNOXeHHbIX BHYTPU MaCCaKHbIX BCTABOK

Stanje
informacija:
2026-09

22

RU

Jlee CieflyeT B3ATb 6aHax B 30HE KPEreHa BCTaBOK
@ W HaTAHYTb €ro Ha TOKOTb. Cﬂe,ElVlTb npwv 3TOM 3a

Tem, UTOBbI HaPYKHbIM KOCTHBIA BLICTYN (HAAMBILLENOK)
Haxoawnca B BbleMKe BCTABKK, Kak 1 BHyTpeHHMM KOCTHbI
sbicTyn (3). 3aTem BepHYTb BEpXHWI Kpai baraaxa B
ncxoaHoe NonoxeHne é)

CHATue 6aHaaxa bijoynz elbow support

[INA NErkoro CHATVA HEOOXOAMMO B3ATb GaHaax 3a
HUKHUIA Kpa\;l B 30He KpenneHua BCTaBOK U NOTAHYTb NO
HanpaBNeHuio K KUCTA.

no yxogy 3a
Vicnonb3yiite MArkoe CPEACTBO ANA CTUPKK, CETKY ANnA
CTUPKW 1 CTUpaiiTe n3penve npu Temnepatype 30 °C.

He noggepraiite nsgenve npamomMy Bo3feincTsnio
MCTOYHWKOB Tenna/xonoga. Cobniofaiite pekomeHaaLmnm
110 YXO/ly Ha STUKETKe, BLUMTOM Ha BEPXHE KPOMKe Balliero
v3aenvia. brarofapa perynapHomy yxody obecreunsaerca
ONTUMaNbHbIN SGHEKT.

ansa p nci
M3penve npeaHasHauyeHo NCKNIOUNTENbHO ANA
VHAVBMAYaNbHOrO NCNO/b30BaHWA.

[ETETTE]

JleNCTBYIOT 33KOHOAATENbHBIE MONOXEHNA CTPaHbI,

8 KOTOPO NprobpeTeHo usfenvie. Ecnn Bbl
npeanonaraete, YTO UMEET MeCTO rapaHTUHbINA CyYaid,
obpallaiiTec cpasy K TOMy, y KOro 6bi10 NpuobpeTeHo
naHHoe usenvie. Mpexzae uem obpallatsea 3a
rapaHTUHbIM OBCTYX1BaHIEM, N3enne CriefyeT
oumncTUTL. ECAM yKasaHna no obpatiermio ¢ baHaaxom
b:joynz elbow support 1 yxoay 3a Hm He Gbin
cobniofieHbl, rapaHTUiiHble 06A3aTeNbCTBa NPOM3BOAUTENA
MOTYT GbITb OrpaHnUeHbl 1IN UCKAIOUEHDI.

[apaHTVA NCKNIOYAETCA B Crydae:

« /Icnonb30BaHua U3AeNVA He Mo HasHaueHmio

« HecobnioneHns pekoMeHaaLni crieunanictos

+ CaMOCTOATENbHOTO V3MEHeHWA U3aenva

06 oTBeTC ™
He 3aH1MaliTeCh CaMOAMarHOCTUKOM UV CaMoneyeHeM,
€C/1 Bbl He AB/AeTeCk Creumranuctom. Mepes nepebiM
MCMONb30BaHNEM HALLEro MeAVLIMHCKOO n3fenna
0bA3aTeNbHO 0OPATUTECH 3a KOHCY/bTALIMEN K BpaYy 1in
CreumanucTy, oCKOsbKY TOSIbKO OHY MOTYT OLieH!TL
BO3/AEMCTBME HALLEro U3eNNA Ha Ball OPraHn3m 1 NMpn
HEOBXOAMMOCTY BbIABUTL PUCK MPU MCMONb3OBaHUN
u3aenus, 06y CrIoBNEHHbIN MHAMBUAYANBHON
KOHCTUTYLmel. CnepyiiTe pekoMeHAALMAM STUX
CreumnanicToB, a Takxe BCeM yKasaHWAM HacToALL el
VIHCTPYKLMV MW €€ OHNaH-BEPCUM, BKIOYaA YaCTUYHbIE
nybnavKauuy (8 T. 4. TeCTbl, doTorpadum, n3obpaxernsa
nT. o).
Ecnv nocne KoHCynbTalmy cneuuaniicTa y Bac OCTanch
COMHEHA, CBAKMTECH CO CBOVM BPAUOM, AMCTPUOBLIOTOPOM
WA HEMOCPEACTBEHHO C HaMIA.

0653aHHOCTb N3BeLeHNs

B cooTseTcTBMm C npeanucaHnAMN perMoHanbHOro
3aKOHOAATENBbCTBA O KaXAOM CEPbe3HOM UHLMAEHTE,
NPOM3OLIEALIEM NPY ACNONb30BaHUM AaHHOMO
MEAVLUMHCKOro nU3fjenva, cnefyet HesameanutenbHo
13BelLaTh Kak NPOM3BOANTENS, TaK 1 OTBETCTBEHHDIN 3a
MeanUMHCKME n3genus opraH (8 lepmaHun — Bundesinsti-
tut fur Arzneimittel und Medizinprodukte - peaepanbHbiit
WHCTUTYT NIeKapCTBEHHbIX CPEACTB N MeAULNHCKMX
n3fennit). KoHTakTHble JaHHbIe MOXHO HaTh Ha Hallem
Beb-caliTe MM Ha 06PaTHON CTOPOHE BpOLIOPbI.

Yrunusayna

yTV\ﬂMSaL\VIﬂ n3genua Nnocne OKOHYaHuA ero
1ICNONb30BAHWA OCYILECTBNACTCA COMNACHO MECTHbIM
NpeanucaHnam.

Cocras maTepuana

Crvpon-31neH/by TnneH-CTyposbHbIi Brokcononumep
(TPS-SEBS), Monwuamug (PA), dnactaH (EL), Xnonok (CO),
Monuypetan (PUR), Monuactep (PES)

[M0] - Medical Device (MeauuwHckoe nsnenue)
[uor] Knaccudukatop matpuLibl AaHHbIX kak UDI

* Cneunanict — 370 ML, KOTOPOE B COOTBETCTBMN C ACVCTBYIOLLIMM FOCYHAPCTBEHHBIMI M
BE/IOMCTBEHHbIMI HOPMaMI 11 APYTAMM TPeBOBAHIMAMI MMEET NPaBo NPOBOANTL MOAFOHKY OPTOMEAMYECKNX

BCNIOMOraTesbHbIX CPE/CTB M [1aBaTh YKa3aHMA OTHOCUTESBHO MX Ha/UIexallero npumeHeHua. KomnaHna-
NPOM3BOAMTENb CHMTAET HEOOXOANMBIM, YTOObI TAKOI CNeLMan1cT umen cnelnanbHoe obpasosarme B
06nacT1 opToneany 1 CoMOCTaBMMbie NPOGECCHOoHanbHbIE HaBbiKA, a Takxke pacrionaran 0bopyaoBaHuem

ANA OpTONeAUYecKMX NPoLesyp.

WHdopmauma no
COCTOAHMIO Ha:
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Postovane pacijentkinje, posStovani pacijenti, -

molimo vas pazljivo procitajte i sledite ovo uputstvo za upotrebu. Ako imate
pitanja, obratite se iskljucivo svom lekaru ili vasoj specijaliziranoj prodavnici.

Odredivanje namene

b:joynz elbow support je medicinski proizvod. To je

bandaza za lakat, za rasterecenje i stabilizaciju zgloba

lakta.

Indikacije

« Posttraumatska ili postoperativna stanja
nadrazenosti, npr. epikondilitis.

« Artroza/ artritis (trosenje zgloba/ upala zgloba)

« Tendopatija (degenerativna bolest tetiva)

« Tendomiopatija (bolest misi¢nih tetiva)

« Prevencija/ profilaksa recidiva

Rizici primene

Ovaj proizvod pre svega ispoljava svoje dejstvo

prilikom fizickih aktivnosti.

« OdloZite bandaZu tokom duzeg mirovanja.

« Nakon propisivanja b:;joynz elbow support, koristite

ovaj proizvod iskljucivo u skladu sa indikacijama i

u skladu sa daljim uputstvima stru¢nog osoblja*.

Ako se istovremeno koristi sa drugim proizvodima,

prvo se obratite stru¢nom osoblju ili vasem

lekaru. Nemojte na sopstvenu inicijativu vréiti bilo

kakve promene na proizvodu, jer u tom slucaju ne

mozete ocekivati da ¢e vam pomoci ili tada moze

prouzrokovati Stetu vaseg zdravlja. Garancija i

odgovornost su iskljuceni u ovim slucajevima.

Izbegavajte da proizvod dode u dodir sa sredstvima

koja sadrze masnocu ili kiselinu, kremamaili

losionima.

Sva spoljna pomagala postavljena na telo mogu, ako

se stegnu suvise ¢vrsto, izazvati lokalne pritiske, a

u retkim slucajevima mogu da suze krvne sudove ili

nerve.

Kada pri noSenju proizvoda primetite bilo kakve

promene ili povecanu nelagodnost, prekinite

upotrebu i posavetujte se sa vasim lekarom.

Ako zelite da koristite svoj Bauerfeind proizvod zbog

akutnih tegoba/ povreda, hitno potrazite stru¢nu

medicinsku pomoc¢ pre prve upotrebe i postujte

dobivene savete. Mozda postoje ogranicenja u

vezi sa indikacijama koja ¢e vam stru¢no osoblje

objasniti. Posebno upravljanje vozilima, drugim

prevoznim sredstvima ili masina moze biti moguca
samo u ograni¢enoj meri. Ako ste u nedoumici,
savetujemo vam da se za sada uzdrzite od gore
navedenih aktivnosti.

« Oprez: Ako se proizvod ukloni tada ne postoji
dovoljna nega/dovoljna zastita dela tela kome je
potrebno le¢enje odnosno tretman. Posebno u ovom
slucaju izbegavajte bilo kakvo opterecenje na ovom
delu tela.

Kontraindikacije

Nisu poznate kontraidikacije klinickog znacaja.

U slucaju sledecih simptoma bolesti postavljanje i

nosenje takvog proizvoda indikovano je tek nakon

prethodnog dogovora sa svojim lekarom:

« Kozne bolesti/ povrede na tretiranim delovima tela,
posebno u slu¢aju upalnih pojava, kao i kod izrazenih
oziljaka sa otocima, crvenilom i hipertermijom

« Poremecaji osetljivosti u ruci

« Poremecaji cirkulacije u ruci

« Poremecaji limfne drenaze - ukljucujuci nejasne
otekline mekog tkiva udaljene od postavljenog
pomagala

Uputstva o primeni

Postavljanje b:joynz elbow support

Da bi se lakse postavila bandaza treba gornji deo
samolepljive trake preklopiti na spoljnu stranu,
tako da se vide udubljenja unutrasnjih pelota za
masazu

* Strucno osoblje podrazumeva svaku osobu koja je ovlas¢ena prema vazecim drzavnim ili institucionalnim
propisima i drugim zahtevima za prilagodavanje i upucivanje u primenu ortopedskih pomagala. Kao
proizvodac, toplo preporuc¢ujemo da takva osoba poseduje ortopedsko-tehnicka znanja ili uporedivo stecene

vestine, kao i ortopedsko-tehnicka infrastrukturu.

Hea patsient!

Lugege jajargige seda kasutusjuhendit hoolikalt.

Kui Teil on kiisimusi, siis podrduge oma arsti voi spetsiaalse poe poole.

Otstarve

b:joynz elbow support on meditsiinitoode. Kilinarnuki
side on kilnarliigese koormuse vahendamiseks ja
stabiliseerimiseks moeldud side.

Néidustused
« Trauma- vGi operatsioonijargsed arritused,
nt epikonddliit.
« Artoos/ artriit (liigese kulumine/ liigese péletik)
« Tendopaatia (degeneratiivne kddluste pdletik)
« Tendomiopaatia (lihaste kdoluste haigus)
« Ennetus/ korduv profilaktika

Ohud kasutamisel

Toote moju avaldub eelkdige kehalise aktiivsuse
korral.

« Votke tugiside pikemaks puhkeperioodiks ara.

« Parast toote b:joynz elbow support valjakirjutamist
paigaldage see (iksnes vastavalt ndidustustele ja
jargides spetsialisti* edasisi juhiseid. Kui kasutate
samal ajal monda teist toodet, konsulteerige
eelnevalt spetsialisti voi oma arstiga. Arge

tehke toote juures omavoliliselt muudatusi, sest
vastupidiselt oodatule ei pruugi need aidata voi
tekitavad tervisekahjustusi. Sellistel puhkudel
muutuvad garantii ja vastutus kehtetuks.

Valtige kokkupuudet rasvu ja happeid sisaldavate
vahendite, salvide voi ihupiimadega.

Koik vélispidiselt kehale asetatavad abivahendid
voivad liiga tugeva kinnituse korral hakata lokaalselt
muljuma voi harvadel juhtudel pohjustada labivate
veresoonte voi narvide kokkusurumist.

Kui toote kandmise ajal markate muutusi voi
suurenevad kaebused, katkestage selle kasutamine
ja poorduge oma arsti poole.

« Kui soovite kasutada oma Bauerfeindi toodet
akuutse kaebuse / vigastuste téttu, siis enne
esmakordset kasutamist kisige kindlasti
professionaalset meditsiinilist nou ja jargige seda.
Voib esineda naidustustega seotud piiranguid, mida
selgitab spetsialist. Eelkdige voib séidukite, muude
liilkumisvahendite v6i masinate juhtimine olla
voimalik ainult piiratult. Kahtluse korral soovitame
eelnevalt nimetatud tegevustest esialgu hoiduda.
Ettevaatust! Toote eemaldamisel ei ole ravi vajava
kehaosa tugi/ kaitse piisav. Sel juhul véltige eelkdige
selle kehaosa koormamist.

Vastuniidustused

Kliinilises tahenduses korvaltoimeid ei ole siiani

taheldatud. Allpool loetletud haiguspiltide puhul on

niisuguse toote kasutamine naidustatud ainult parast
arstiga konsulteerimist.

« Nahahaigused ja -vigastused ravitavas
kehapiirkonnas, eriti poletikulised ilmingud, samuti
naha pinnale tousnud haava armid, millega kaasneb
paistetus, punetus ja ilekuumenemine

« Kasivarre tundlikkushaired

« Kasivarre vereringehaired

« Limfisoonte hdired — ka teadmata pohjusega
pehmete kudede tursed mujal kui abivahendi
paigalduskohas

Kasutamisjuhised

bzjoynz elbow supporti paigaldamine

Et sideme paigaldamine oleks hélpsam, keerake
sideme Ulemist osa nii palju alla, et seesolevate
masseerivate survepatjade pesad tulevad nahtavale

* Spetsialist on isik, kellel on selles riigis voi asutuses kehtivate regulatsioonide ja muude nduete jargi digus
kohandada ortopeedilisi abivahendeid ja juhendada nende kasutamist. Tootjana soovitame tungivalt, et sellisel
isikul oleks ortopeediaalane valjadpe voi vorreldavad omandatud padevused ning ortopeediaalane taristu.
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Bandazu zatim uhvatiti u oblasti gde su postavljene
pelote i povuci preko lakta. Voditi ra¢una da se
spoljasnje izbocenje kosti (epikondil) pozicionira u
udubljenje pelote, kao i unutrasnje izbocenje kosti
Zatim preklopiti gornju ivicu bandaze u prvobitni
polozaj

Skidanje b:joynz elbow support

Za lakse skidanje bandaze uhvatiti na donjem kraju
u oblasti gde su postavljene pelote i povuci u pravcu
Sake.

Uputstvo za odrzavanje

Molimo koristite blagi deterdzent, mrezicu za pranje
vesa i perite proizvod na 30 °C. Nikada ne izlazite vas
proizvod direktnoj toploti/ hladnodi. Takode, obratite
paznju na uputstva na etiketi zasivenoj na vrhu vaseg
proizvoda. Redovna nega osigurava optimalno dejstvo.

Uputstvo za ponovnu primenu
Proizvod je predviden samo za Vasu negu

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste proizvod
kupili. U slu¢aju potrazivanja iz garancije stupite u
kontakt prvo s prodavcem kod kojeg ste proizvod
kupili. Proizvod se mora ocistiti pre garantne
reklamacije. Ako nisu postovana uputstva za
rukovanje i odrzavanje b:joynz elbow support,
garancija moze biti umanjena ili iskljucena.
Garancija je iskljucena kod:

« Primene koja nije u skladu sa indikacijama

« Nepostovanja uputstava stru¢nog osoblja

« Neovlas¢ene modifikacije proizvoda

Odricanje od odgovornosti

Nemojte sami postavljati dijagnozu ili provoditi
samolecenje, osim ako se ne ubrajate u struc¢no
osoblje. Pre prve upotrebe naseg medicinskog
proizvoda, aktivno potrazite savet lekara ili stru¢nog
osoblja, jer je to jedini nacin da procenite efekat
naseg proizvoda na vase telo i, ako je potrebno, da
odredite sve rizike primene koji proizilaze iz vase licne
konstitucije. Pratite savete medicinskog stru¢nog
osoblja i sve informacije u ovoj dokumentacij'\/iﬁ
njenoj - delimi¢no sazetoj - on-line verziji (takode:
tekst, slike, grafike, itd.).

Ako nakon konsultacije sa stru¢nim osobljem imate
bilo kakve nedoumice, obratite se svom lekaru,
prodavcu ili nas kontaktirajte direktno.

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa, obavezni
ste da bez odlaganja prijavite bilo koji ozbiljan dogadaj
kada koristite ovaj medicinski proizvod i proizvodacu

i nadleznom organu vlasti za medicinke proizvode

(u Nemackoj: Bundesinstitut fir Arzneimittel und
Medizinprodukte - savezni institut za lekove i
medicinske proizvode). Nase kontaktne podatke
mozete pronac i na poledini ove broSure.

Odlaganje

Molim da proizvod nakon njegovog korisnog
veka odlozZite u otpad prema lokalnim zakonskim
propisima.

Sastav materijala
Stiren-etilen/bitulen-stiren-blokopolimer (TPS-SEBS),
Poliamid (PA), Elastan (EL), Pamuk (CO), Poliuretan
(PUR), Poliester (PES)

- Medical Device (Medicinski proizvod)
[un] - |dentifikator matrice podataka kao UDI

Datum
informacija:
2026-09
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Siis votke sidemel survepadja plastmassosa alast
kinni ja tommake dle kilnarnuki. Jalgige, et
valimine kiillgmine péndapealis (epikondiil) oleks
asetatud survepadja suvendisse, samuti sisemine
kiillgmine pondapealis (3). Seejarel keerake sideme
Ulemine serv algsesse asendisse tagasi

b:joynz elbow supporti eemaldamine

Et sideme paigaldamine oleks hélpsam, votke sideme
alumisest otsast survepadja plastmassosa alas kinni
ja tommake kae suunas.

Puhastusjuhised

Kasutage ornatoimelist pesuvahendit ja pesuvorku
ning peske toodet temperatuuril 30 °C. Arge mitte
kunagi asetage oma toodet otsese kuumuse vikilma
katte. Jargige ka oma toote Ulemises servas paikneval
tekstiilietiketil olevaid juhiseid. Regulaarne hooldus
tagab optimaalse moju.

Juhised taaskasutuseks
Toode on mdeldud ainult teile kasutamiseks.

Garantii

Kehtivad selle riigi seadussatted, kus toode osteti.
Kui kahtlustate, et tegemist on garantiijuntumiga,
poorduge otse toote miija poole. Toode tuleb enne
garantiile ile andmist puhastada. Kui toote b:joynz
elbow support kdsitsemis- ja hooldusjuhiseid ei
jargita, voib see mojutada garantiid voi muuta selle
kehtetuks.

Garantii on vélistatud, kui:

« Kasutamine ei vasta naidustustele

« Jargitud ei ole spetsialisti néuandeid

« Toodet on omavoliliselt muudetud

Vastutust puudutav teave

Arge diagnoosige véi ravige end ise, kui Te ei ole
spetsialist. Enne meie meditsiinitoote esmast
kasutamist kisige aktiivselt ndu monelt arstilt voi
spetsialistilt, sest ainult nii saab hinnata meie toote
moju Teie kehale ja vajaduse korral madrata Teie
tervise pohjal kasutamisest tulenevaid riske. Jargige
nende spetsialistide napunaiteid, samuti koiki selles
dokumendis / voi veebivéljaandes olevaid juhiseid
(sh tekstid, pildid, graafikud jne).

Kui konsultatsioonijargselt jadb spetsialistiga
konsulteerimisel kahtlusi, votke Uhendust oma arsti,
edasimiija voi otse meiega.

Teatamise kohustus

Tulenevalt riigi poolt kehtestatud digusaktidest

on Teil kohustus viivitamatult teavitada nii

selle meditsiinitoote tootjat kui ka vastutavat
ametiasutust mis tahes tosisest juhtumist seoses
selle meditsiinitoote kasutamisega (Saksamaal:
Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinprodukte
- foderaalne ravimite ja meditsiinitoodete instituut).
Meie kontaktandmed leiate selle brosuuri tagakuljelt.

Jadtmekaitlus
Palun korvaldage toode parast kasutamise [6ppu
vastavalt kohalikele eeskirjadele

Materjali koostis

Stiireenetileeni/butileer-stireeni plokkkopolimeer
(TPS-SEBS), Poliiamiid (PA), Elastaan (EL), Puuvill (CO),
Poliuretaan (PUR), Poliiester (PES)

[MD] - Medical Device (Meditsiinitoode)
[uo] — Andmemaatriksi kvalifitseerija UDI-na

Teave
seisuga:
2026-09
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Spostovani uporabnik,

natanéno preberite in upostevajte ta navodila za uporabo. Ce imate kakrana koli
vprasanja, se obrnite na svojega zdravnika ali specializirano prodajalno.

Predvideni namen

b:joynz elbow support je medicinski pripomocek.

Opornica za komolec je opornica, ki je namenjena

razbremenitvi in stabilizaciji komol¢nega sklepa.

Indikacije

« Posttravmatska ali pooperativna razdrazenost,
npr. pri epikondilitisu (teniski komolec)

« Artroza/ artritis (obraba/vnetje sklepa)

« Tendopatija (degenerativna bolezen kit)

« Tendomiopatija (bolezen misiénih kit)

« Preprecevanje/ profilaksa recidiva

Tveganja pri uporabi

Ucinek izdelka je najizrazitejsi zlasti ob telesni
aktivnosti.

« Med dalj$im obdobjem mirovanja opornico snemite.
« Poizdaji opornico za komolec b:joynz elbow support
uporabljajte izklju¢no v skladu z indikacijami in
upostevajte nadaljnja navodila strokovnega osebja*.
Ob socasni uporabi z drugimi izdelki se posvetujte s
strokovnim osebjem ali svojim zdravnikom. Izdelka
ne smete samovoljno spreminjati, saj v tem primeru
morda ne bo imel pri¢akovanega ucinka oz. lahko
$koduje zdravju. V teh primerih garancija in jamstvo
prenehata veljati.

Izdelek ne sme priti v stik s snovmi, mazili ali losjoni,
ki vsebujejo mascobe in kisline.

Vsi pripomocki, ki se namestijo na zunanjo stran
telesa, lahko pri pretesni namestitvi povzrocijo
lokalno preveliko stiskanje tkiva ali v redkih primerih
neprekinjeno stiskanje Zil ali Zivcev.

« Ce med nosnjo izdelka opazite spremembe ali
poslabsanje stanja, ga prenehajte uporabljati in
obiscite zdravnika.

Ce Zelite izdelek Bauerfeind uporabljati zaradi
akutnih tezav/ poskodb, se pred prvo uporabo
posvetujte s strokovno usposobljenim zdravstvenim
osebjem in upostevajte njihove nasvete. Glede

na indikacije lahko obstajajo omejitve, o katerih

vas bo obvestilo strokovno osebje. Zlasti voznja
vozil, drugih prevoznih sredstev ali strojev je lahko
mogoca le v omejenem obsegu. V primeru dvoma
vam svetujemo, da se zaenkrat odpoveste zgoraj
navedenim dejavnostim.

Previdno: Ce izdelek snamete, del telesa, ki
potrebuje zdravljenje, ni dovolj oskrbovan/zasciten.
Vtem primeru se $e posebej izogibajte vsakrsnim
obremenitvam tega dela telesa.

Kontraindikacije

Klinicno pomembni nezeleni u¢inki niso znani. Pri

naslednjih bolezenskih stanjih lahko izdelek nosite

samo po predhodnem posvetu z zdravnikom:

« Bolezni/ poskodbe koze na delih telesa, kjer nosite
pripomocek, predvsem kadar gre za vnetja, ter pri
vseh izbocenih brazgotinah z oteklino, rdecico in
pretiranim pregrevanjem

« Motnje obcutenja roke

« Motnje prekrvavitve roke

+ Motnje odvajanja limfne tekocine - tudi nejasno
otekanje mehkih tkiv pri namescenem pripomocku

Navodila za uporabo
Namescanje opornice b:joynz elbow support
Za enostavno namescanje zgornji del opornice obrnite
navzven, kolikor je mogoce, da odprtine notranjih
masaznih vlozkov postanejo vidne
Nato z gbema rokama trdno primite opornico na Sivu
vlozka @ in jo povlecite prek komolca. Pri tem bodite
pozorni, da bo zunanja koséena izboklina (epikondil)
v_odprtini vlozka, prav tako tudi na medialni strani

. Nato_zgornji del opornice namestite v prvotni
polozaj
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Odstranjevanje opornice b:joynz elbow support

Za enostavno snemanje z obema rokama trdno
primite opornico na spodnjem delu na Sivu vlozka in jo
povlecite proti dlani.

Navodila za ¢iséenje

Uporabljajte blago pralno sredstvo, mrezo za pranje
in izdelek perite pri temperaturi vode 30 °C. Izdelka ne
izpostavljajte neposredni vro¢ini / mrazu. Upostevajte
tudi navodila na vsiti etiketi na zgornjem robu izdelka.
Z redno nego boste zagotovili optimalno delovanje.

Navodila za ponovno uporabo
Izdelek je namenjen izklju¢no vasi uporabi.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave, v kateri je bil izdelek
kupljen. V primeru uveljavljanja garancije se najprej
obrnite neposredno na osebo, pri kateri ste izdelek
kupili. Izdelek morate pred prijavo garancijskega
zahtevka ocistiti. Neupostevanje navodil za ravnanje z
opornico b:joynz elbow support in za njeno nego lahko
neugodno vpliva na garancijo ali ta preneha veljati.
Garancija preneha veljati, kadar:

« Izdelka ne uporabljate v skladu z indikacijami

« Ne upostevate navodil strokovnega osebja

« |zdelek samovoljno spreminjate

Omejitev odgovornosti

Ne posku$ajte sami postaviti diagnoze ali se sami
zdraviti, razen ¢e spadate med strokovno osebje.
Pred prvo uporabo nasega medicinskega pripomocka
se posvetujte z zdravnikom ali strokovnim osebjem,
saj lahko ta oceni u¢inek nasega izdelka na vase telo
in morebitna tveganja pri uporabi zaradi vase telesne
zgradbe. Upostevajte nasvet strokovnega osebja in
vsa navodila v tem dokumentu/ ali njegovi — tudi
nepopolni - spletni razlicici (vkljuéno z besedili,
slikami, grafikami itn.).

Ce ste po posvetu s strokovnim osebjem $e vedno v
dvomih, se obrnite na svojega zdravnika, distributerja
ali neposredno na nas.

Obveznost obveséanja

Zaradi regionalnih zakonskih predpisov ste dolzni
vsak resen zaplet pri uporabi tega medicinskega
pripomocka nemudoma javiti proizvajalcu in
pristojnemu organu za medicinske pripomocke

(v Nemdiji: Bundesinstitut fir Arzneimittel und
Medizinprodukte - zvezni institut za zdravila in
medicinske pripomocke). Nase podatke za stik najdete
na zadnji strani te brosure.

Odstranjevanje

Po prenehanju uporabe izdelek odstranite skladno z
lokalnimi predpisi.

Sestava materiala

Stiren-etilen/butilen-stiren blok kopolimer
(TPS-SEBS), Poliamid (PA), Elastan (EL), Bombaz (CO),
Poliuretan (PUR), Poliester (PES)

[MD] - Medical Device (Medicinski pripomotek)
[uoi] - 0znaka kode podatkovne matrice kot
edinstvenega UDI

* Strokovno osebje pomeni vsako osebo, ki je po veljavnih drzavnih ali institucionalnih predpisih .
in drugih priporocilih pooblas¢ena za prilagajanje in usposabljanje za uporabo ortopedskih Stanje

pripomockov. Kot proizvajalec mocno priporo¢amo, da ima tak$na oseba ortopedsko tehni¢no
izobrazbo ali primerljivo pridobljeno strokovno znanje ter ortopedsko tehni¢no infrastrukturo.

Cientjamais pacient!

Rapigi izlasiet un ievérojiet $o lietoSanas instrukciju. Stdzibu gadijuma,
lUdzu, sazinieties ar savu arstu vai jautajiet specializétaja tirdzniecibas vieta.

Mérkis

b:;joynz elbow support ir mediciniska ierice. Elkona

atbalsts nodrosina elkona locitavas atslodzi un

stabilizaciju.

Indikacijas

« Posttraumatisks vai postoperativs kairinajums,
piem., epikondilits

« Artroze/artrits (locitavu nodilums / locitavu
iekaisums)

« Tendopatija (degenerativa cipslu saslimsana)

« Tendomiopatija (muskulu cipslu saslimsana)

« Prevencija/ recidivu profilakse

Risks izstradajuma lietoSanas laika

Izstradajuma Tpasa efektivitate izpauzas galvenokart
fizisku aktivitasu laika.

« Izmantojiet atbalstu ilgaku atpltas pauzu laika.

« Péc b:joynz elbow support izrakstisanas lietojiet

to tikai atbilstosi noradijumiem, un ievérojot
specialista* papildu instrukcijas. Vienlaikus lietojot
citus izstradajumus, vispirms konsultéjieties ar
specialistu vai ar savu arstu. Pasrocigi neveiciet
izstradajumam nekadas izmainas, jo pretéja
gadijuma tas var nepalidzet ta ka paredzets vai radit
veselibas traucéjumus. Sajos gadijumos garantija un
atbildiba nav spéka.

Izvairieties no saskares ar taukainiem un skabiem
lidzekliem, ziedém vai losjoniem.

Visi no arpuses kermenim uzlikti paliglidzekli, ja tie
ir uzlikti parak ciesi, var izraisit lokalus spiediena
simptomus vai retos gadijumos — izraisit asinsvadu
vai nervu sasaurinasanos.

Izstradajuma lietoSanas laika konstatéjot izmainas
vai papildu stdzibas, partrauciet ta lietoSanu un
sazinieties ar savu arstu.

Ja Bauerfeind izstradajumu vélaties izmantot
akUtu sddzibu vai traumu gadijuma, pirms pirmas
lietosanas reizes obligati sanemiet profesionalu
medicinisko konsultaciju un ievérojiet sniegtos
noradijumus. lespéjami no indikacijam atkarigi
ierobezojumi, par kuriem jus informés specialists.
Tas jo ipasi var ierobezot transportlidzeklu, citu
parvietosanas lidzeklu vai masinu vadisanu. Saubu
gadijuma iesakam pagaidam izvairities veikt
iepriek$ minétas darbibas.

Uzmanibu! Péc izstradajuma nonemsanas
arstéjamajai kermena dalai netiek nodrosinata
pietiekama apripe / pietiekama aizsardziba. Sada
gadijuma novérsiet jebkadu iespéjamo $is kermena
dalas noslogos$anu.

Kontrindikacijas )

Nav zinamas kliniski nozimigas blaknes. Sadu

stavoklu gadijuma izstradajuma lietosana ieteicama

tikai pec konsultésanas ar arstu:

« Adas slimibas/traumas taja kermena dala, uz kuras
tiek nésats izstradajums, jo 1pasi, ja ir iekaisuma
pazimes; ka ari piepaceltas rétas ar uztukumu,
apsartumu un parkaréanas pazimem.

« Rokas jutiguma traucéjumi

« Rokas apasino$anas traucéjumi

« Limfas atteces traucéjumi — ari neskaidrs audu
uztikums distali no uzlikta paliglidzekla

Izmantosanas noradijumi

b:joynz elbow support uzvilksana

Lai viegli uzvilktu atbalstu, atbalsta aug$éjo dalu
atlokiet tik talu uz aru, lidz klust redzami '\eképusé
izvietoto masazas rinku padzilinajumi

Tad sanemiet atbalstu polsteréta rinka zona @ un
velciet pari elkonim. Japievérs uzmaniba tam, lai
aréjais kaula paugurs (eppolsterispolsterisicondylus)
tiktu ievietots polstera padzilingjuma, tas pats attiecas
ari uz iek$gjo kaula pauguru (3). Visbeidzot atlokiet
atbalsta aug$éjo malu tas sakotnéja stavokl

* Specialists ir jebkura persona, kura saskana ar attiecigaja valsti eso$o likumdo$anu vai iestades
noteikumiem, un citam prasibam, ir pilnvarota veikt ortopédisko paliglidzek|u pielagosanu un sniegt

informacij:
2026-09
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b:joynz elbow support nonemsana

Lai atvieglotu atbalsta novilksanu, satveriet ta
apaksdalu polsteréta rinka zona un velciet to rokas
virziena.

Tirisanas noradijumi

Lietojiet maigu mazgasanas lidzekli un velas tiklinu
un mazgajiet izstradajumu 30 °C temperatdra.
Nepaklaujiet izstradajumu tiesai karstuma/aukstuma
iedarbibai. levérojiet norades iesutaja etiketé sava
izstradajuma augséja mala. Regulara kopsana
nodrosina optimalu iedarbibu.

Noradijumi atkartotai lietoSanai
|zstradajums ir paredzéts tikai Jusu aprupei.

Garantija

Ir spéka tas valsts tiesibu akti, kura izstradajums

ir iegadats. Ja jums rodas aizdomas par garantijas
gadijumu, vispirms sazinieties ar uznémumu, no
kura JUs iegadajaties izstradajumu. Pirms garantijas
gadijuma pieteikuma izmazgajiet izstradajumu.
Neievérojot b;joynz elbow support lietoSanas un
kop$anas norades, garantijas apjoms var tikt
samazinats vai garantija var tikt atcelta.

Garantijas prasibas tiek atceltas $ados gadijumos:

« Izstradajums netiek lietots atbilstosi indikacijam

« Netiek ievéroti specialista noradijumi

« Pasrocigi izmainot izstradajumu

Noradijumi par fiksaciju

Neveiciet pasdiagnozi vai pasarstésanos, ja vien
neesat specialists. Pirms misu mediciniskas ierices
pirmas lieto$anas reizes obligati konsultéjieties

ar arstu vai specialistu, jo tikai ta var izvertét
izstradajuma ietekmi uz jisu organismu un vajadzibas
gadijuma noteikt riskus izstradajuma lietoSanas
laika saistiba ar jisu miesas bavi. levérojiet
specialista ieteikumus, ka arf visus $aja brosara vai
tas tieSsaistes versija - ari fragmentos - sniegtos
noradijumus (t.sk. tekstus, attélus, grafikas utt.).

Ja péc konsultésanas ar specialistu joprojam
Saubaties, lidzu, sazinieties ar savu arstu, izplatitaju
vai tiesi ar mums.

Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajam, ar likumu noteiktajam
prasibam, ir nekavéjoties jazino $is mediciniskas
ierices razotajam, ka ari vietéjai kompetentajai
iestadei par katru Sis mediciniskas ierices lietoSanas
laika notikuso negadijumu (Vacija: Bundesinstitut fur
Arzneimittel und Medizinprodukte - Vacijas zalu un
medicinisko iericu institdtam). Misu kontaktdatus
atradisiet §is brosdras aizmugureé.

Utilizésana
Ladzu, likvidéjiet izstradajumu saskana ar vietéjiem
noteikumiem.

Materiala sastavs
Stirola-etiléna/butiléna-stirola blokkopolimérs
(TPS-SEBS), Poliamids (PA), Elastans (EL),
Kokvilna (CO), Poliuretans (PUR), Poliesters (PES)

- Medical Device (Mediciniska ierice)
— Datu matricas apzimétajs, UDI

Informacijas

norades par to lietosanu. Ka razotajs més stingri iesakam, ka $adai personai jabat izglitibai ortopédija vai aktualitate:
lidzvértigai iegltai pieredzei, ka ari jablt pieejamai ortopédijas infrastruktarai 2026-09
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Stimata pacienta, stimate pacient,

varugam sa cititi cu atentie si sa respectati aceste instructiuni de folosire.
Daca aveti intrebari, adresati-va medicului sau distribuitorului specializat.

Destinatia de utilizare

b:joynz elbow support este un produs medical.
Suportul pentru cot are rolul de a relaxa si stabiliza
articulatia cotului.

Indicatii
« Iritatii posttraumatice sau postoperatorii,

de ex. epicondilita
« Artroza/artrita (uzura/inflamarea articulatiei)
« Tendinopatie (boala degenerativa a tendoanelor)
« Tendinomiopatie (boala a tendoanelor muschilor)
« Prevenire/ prevenirea recidivelor

Riscuri in utilizare

Produsul actioneaza, in special, in timpul activitatilor

fizice.

« Indepartati suportul in timpul perioadelor mai lungi
de odihna.

« In cazul in care v-a fost prescris b:joynz elbow

support, utilizati-l numai conform indicatiei

terapeutice si respectand instructiunile R

suplimentare ale personalului de specialitate®. In

cazul utilizarii impreuna cu alte produse, consultati
mai intai personalul de specialitate sau medicul
dumneavoastra. Nu efectuati modificari neautorizate
ale produsului, deoarece in caz contrar s-ar putea
sa nu aiba efectul dorit sau sa va dauneze sanatatii.

Garantia si raspunderea sunt excluse in aceste

cazuri.

Evitati contactul cu agenti care contin grasimi sau

acizi, unguente sau lotiuni.

Daca sunt stranse prea tare, toate mijloacele

auxiliare aplicate din exterior pe corp pot produce

o presiune locala excesiva sau, in cazuri rare, chiar

comprimarea vaselor sanguine si a nervilor.

« Daca in timp ce purtati produsul observati modificari

sau cresterea disconfortului, intrerupeti utilizarea si

adresati-va medicului dumneavoastra.

Daca doriti sa utilizati produsul dvs. Bauerfeind ca

urmare a unor probleme/ leziuni acute, inainte de

prima utilizare solicitati neaparat sfatul personalului
medical si respectati-l. Pot exista restrictii in indicatii
pe care personalul de specialitate vi le va explica. In
special conducerea autovehiculelor, a altor mijloace
de transport sau a utilajelor poate fi posibila doar
limitat. Daca aveti neldmuriri, va sfatuim sa renuntati
pentru moment la activitatile mentionate anterior.

« Atentie: La indepartarea produsului, partea corpului
care necesitd tratament nu este ingrijita / protejata
corespunzator. In special in acest caz, evitati sa va
suprasolicitati partea respectiva a corpului.

Contraindicatii

Nu se cunosc efecte secundare semnificative din

punct de vedere medical. In urmatoarele tipuri de

boli, aplicarea produsului trebuie facuta numai dupa
consultarea medicului dumneavoastra:

« Dermatoze / leziuni cutanate in zona de aplicare a
produsului, in special in cazul manifestarilor de tip
inflamator, dar si in situatia existentei unor cicatrici
proeminente caracterizate de umflare, roseata si
caldura excesiva

« Perturbari senzoriale la nivelul bratului

« Probleme de circulatie la nivelul bratului

« Tulburari ale circulatiei limfatice, precum si
tumefieri ale tesuturilor moi in locul de aplicare a
mijlocului auxiliar

Indicatii de utilizare

Imbracarea produsului b:joynz elbow support
Pentru o imbracare simpla a suportului, rasfrangeti
partea superioara a suportului inspre exterior, pana
cand decupajele insertiilor pentru masaj din interior
devin vizibile

Apoi apucati suportul din zona cusaturii insertiilor
é si trageti-l peste cot. Aveti grija ca tuberozitatea
exterioara (epicondil) sa fie pozitionata in decupajul
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insertiei, la fel ca si tuberozitatea interioara @
Apoi pliati la loc marginea superioara a suportului in
pozitia initiala

Scoaterea produsului b:;joynz elbow support

Pentru o scoatere usoara a suportului, apucati-l

de capatul inferior din zona cusaturii insertiilor si
trageti-l in directia mainii.

Indicatii de curatare

Va rugam sa spalati produsul la 30 °C, utilizand
detergent pentru rufe delicate si o plasa pentru
spalare. Nu expuneti produsul la actiunea directa a
caldurii/ frigului. Va rugam sa respectati si indicatiile
de pe eticheta aplicata pe marginea superioara a
produsului. Ingrijirea periodica asigura un efect optim.

Indicatii de reutilizare
Produsul poate fi utilizat doar pentru ingrijirea
dumneavoastra.

Garantia

Sunt aplicabile prevederile legale valabile in tara in

care a fost achizitionat produsul. In cazul situatiilor in

care se impune aplicarea prevederilor referitoare la

garantie, va rugam sa va adresati mai intai persoanei

de la care ati achizitionat produsul. Produsul trebuie

curatat inainte de solicitarea garantiei. Daca nu

au fost respectate indicatiile privind manevrarea

si intretinerea produsului b;joynz elbow support,

garantia poate fi afectata sau exclusa.

Garantia este exclusa in caz de:

« Utilizare neconforma cu indicatiile

« Nerespectare a instructiunilor personalului de
specialitate

« Modificare neautorizata a produsului

Informatii privind raspunderea

Nu recurgeti la autodiagnosticare sau la
automedicatie, cu exceptia cazului in care faceti
parte din personalul de specialitate. Inainte de a
incepe sa utilizati produsul nostru medical, trebuie
sa solicitati sfatul unui medic sau al personalului de
specialitate, intrucat aceasta este singura modalitate
de a evalua efectele produsului nostru asupra corpului
dumneavoastra si de a stabili daca exista riscuri

in utilizarea produsului, determinate de constitutia
individuala. Respectati instructiunile primite din
partea personalului de specialitate, precum si toate
instructiunile din acest document sau din forma sa
publicata online, integral sau partial (inclusiv: texte,
imagini, reprezentari grafice etc.).

Daca inca aveti nelamuriri dupa ce v-ati consultat cu
personalul de specialitate, va rugam sa luati legatura
cu medicul dumneavoastra sau cu comerciantul de
la care ati achizitionat produsul sau sa ne contactati
direct.

Obligatia informarii

Datorita reglementarilor legale regionale, sunteti
obligat sa raportati orice incident grav aparut

n timpul utilizarii acestui produs medical atat
producatorului, cat si autoritatii competente pentru
produse medicale (in Germania: Bundesinstitut fur
Arzneimittel und Medizinprodukte - institutul federal
pentru medicamente si produse medicale). Datele
noastre de contact le gasiti pe partea posterioara a
acestei brosuri.

Eliminarea ca deseu
La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam sa eliminati
produsul in conformitate cu reglementérile locale.

Compozitia materialului

Copolimer bloc stiren-etilena/butilena-stiren
(TPS-SEBS), Poliamida (PA), Elastan (EL),
Bumbac (CO), Poliuretan (PUR), Poliester (PES)

[MD] - Medical Device (Produs medical)
[001] - dentificator MatriceDate sub forma de UDI

* Personalul de specialitate este format din toate persoanele care sunt autorizate sa monteze si sa instruiasca

in ceea ce priveste utilizarea mijloacelor auxiliare ortopedice in conformitate cu reglementdrile de stat sau
institutionale aplicabile si cu alte cerinte. In calitate de producator, recomandam insistent ca aceste persoane
sa aiba pregatirea corespunzatoare in domeniul tehnologiei ortopedice sau alte competente comparabile,
precum si sa dispuna de infrastructura in domeniul tehnologiei ortopedice.

Gerb. paciente,

atidZiai perskaitykite ir laikykités $ios naudojimo instrukcijos.
Jei kyla klausimy, kreipkités j gydytojg arba specializuotg parduotuve.

Paskirtis

b:joynz elbow support yra medicininis produktas.
Tai alkinés jtvaras, skirtas mazinti alkinés sanario
apkrova ir jj stabilizuoti.

Indikacijos

« Potrauminiai arba pooperaciniai sudirgimai,
pvz., epikondilitas

« Artrozé/ artritas (sanario susidévéjimas / sgnario
uzdegimas)

« Tendinopatija (degeneraciné sausgysliy liga)

« Tendomiopatija (raumeny sausgysliy liga)

« Prevencija/ atkryciy prevencija

Naudojimo rizika

Gaminio poveikis ypac pasireiskia fizinio aktyvumo
metu.

« Perilgesnés trukmés ramybés periodus jtvarg
nusiimkite.

Jei jums paskirtas b:joynz elbow support, naudokite
ji tik pagal indikacijas ir vadovaukités tolesniais
specialisto* nurodymais. Prie$ pradédami vienu
metu naudoti su kitais gaminiais, kreipkités j
specialistg arba gydytojg. Savarankiskai nesiimkite
keisti gaminio, nes jis gali prarasti numatyta
gydomaja paskirtj arba net pakenkti sveikatai.
Tokiais atvejais nesuteikiame garantijos ir
neprisiimame atsakomybés.

Venkite salycio su riebiais arba ragstiniais
preparatais, tepalais arba losjonais.

« Délvisy ant kiino uzdéty pagalbiniy priemoniy,

jei jos yra tvirtai prispaustos, gali atsirasti vietinio
spaudimo simptomy, o kartais ir susiauréti toje
vietoje esancios kraujagyslés arba nervai.

Jei neSiodami gaminj nustatéte pakitimy arba
daugiau negalavimy, nutraukite naudojimg ir
kreipkités j gydytoja.

Jei norite naudoti Bauerfeind gaminj dél Gmaus
negalavimo / suzalojimo, pries naudodami jj

pirma karta nedelsdami kreipkités profesionalios
medicininés pagalbos ir atsizvelkite j pateiktas
rekomendacijas. Gali bati su indikacijomis susijusiy
apribojimy, kuriuos paaiskins specialistas. Visy
pirma, gali bati jmanoma tik ribotai vairuoti
automobilius, kitas transporto priemones ar valdyti
masinas. Jei abejojate, patariame kol kas susilaikyti
nuo minety veikly.

Atsargiai: Nusiémus gaminj, gydoma kino dalis néra
pakankamai apripinama/apsaugoma. Tokiu atveju
saugokite $ig kino dalj nuo bet kokios apkrovos.

Kontraindikacijos

Klinikinés reiksmés Salutiniy poveikiy nepastebéta.

Naudokite gaminj tik pasikonsultave su gydytoju,

jei yra toliau iSvardyty simptomy:

« Odos ligos / pazeidimai gydomoje kino vietoje,
ypac esant uzdegiminiams simptomams, taip
pat iskiliems randams su patinimu, paraudimu ir
perstéjimu

» Rankos jautrumo sutrikimai

» Rankos kraujotakos sutrikimai

« Limfos nutekéjimo sutrikimai, taip pat neaiskus
minkstyjy audiniy patinimas toliau nuo pritvirtintos
pagalbinés priemonés

Nurodymai vartotojui

b:joynz elbow support uzsidéjimas

Kad lengvai uzdétumeéte jtvarg, virsutine jtvaro

dalj sukite j iSore tol, kol matysis viduje esanciy
masazuojanciy jdékly isémos

Tuomet jtvarg suimkite jdekly sujung\mo srityje @

ir traukite per alkine. Atkreipkite démes;j j tai, kad,
isorinis antkrumplis (Epicondylus) baty jdekly isémoje,
lygiai taip pat kaip ir vidinis antkrumplis (3). Tuomet
virsutinj jtvaro krastg grazinkite j buvusia padetj

* Specialistai - tai visi asmenys, turintys teise pritaikyti ir mokyti naudotis ortopedinémis pagalbinémis
priemonémis pagal galiojancius valstybés ar institucijy teisés aktus ir kitus reikalavimus. Kaip
gamintojas, primygtinai rekomenduojame, kad toks asmuo turéty ortopedinj iSsilavinima arba panasiy
igyty jgudziy, taip pat ortopedijos techniniy priemoniy infrastruktdra.

Stadiul
informatiilor:
2026-09
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b:joynz elbow support nuémimas

Kad lengvai nuimtumeéte jtvara, jj suimkite uz apatinio
krasto jdékly sujungimo dalyje ir traukite link
plastakos.

Valymo nurodymai

Naudokite Svelny ploviklj, skalbiniy tinklelj ir gaminj
skalbkite rankomis 30 °C temperaturoje. Saugokite
gaminj nuo tiesioginio karsc¢io/ Salcio. Taip pat
laikykités nurodymuy, pateikty jsidtoje etiketéje

prie virsutinio gaminio krasto. Reguliari priezidra
garantuoja optimaly poveikj.

Nurodymai dél pakartotinio naudojimo

Gaminys skirtas naudoti tik jums patiems.

Garantija

Galioja tos $alies, kurioje gaminys pirktas, jstatymai.
Jei manote, kad gaminiui konkreciu atveju galéty
bati taikoma garantija, pirmiausiai kreipkités j ta
asmenj, i$ kurio gaminj jsigijote. Prie$ pateikiant
reikalavima dél garantijos, gaminj reikia iSvalyti.

Jei nesilaikoma b:joynz elbow support tvarkymo ir
priezitros instrukcijy, garantija gali bati apribota arba
netaikoma.

Garantija negalioja, kai:

« Naudojama neatsizvelgiant j indikacijas

« Nesilaikoma specialisty nurodymy.

« Savavaliskai modifikuojamas gaminys

Nurodymai dél atsakomybés

Jei nesatespecialistas, neuzsiimkite savidiagnostika
ir savigyda. Pries pirma karta naudodami misy
medicininj produkta aktyviai konsultuokités su
gydytoju arba specialistu, kadangi tai yra vienintelis
bidas jvertinti misy gaminio poveikj jasy kanui,
nustatyti naudojimo rizika, atsirandancia del
individualaus kino sudéjimo. Laikykités specialisty
patarimy ir Siame dokumente arba internetiniame
pristatyme pateikty nurodymuy, jskaitant ir istraukas
(taip pat: teksty, paveiksleliy, grafikos ir t. t.).

Jei po konsultacijy su specialistais vis dar turite
abejoniy, kreipkités j savo gydytoja, pardavéja arba
tiesiogiai j mus.

Pareiga pranesti

Remiantis regioniniais teisés aktais, privalote
nedelsdami pranesti apie bet kokj rimtg incidenta,
ivykusj naudojant $j medicininj produktg, tiek
gamintojui, tiek kompetentingai medicininiy
produkty institucijai (Vokietijoje: Bundesinstitut fur
Arzneimittel und Medizinprodukte - federaliniam
vaisty ir medicininiy produkty institutui). Kontaktiniai
duomenys pateikti Sio lankstinuko paskutiniame
puslapyje.

Salinimas

Pabaige naudoti produktg utilizuokite pagal vietinius
teisés aktus.

MedZiagos sudétis

Stireno-etileno/butileno-stireno blokinis kopolimeras
(TPS-SEBS), Poliamidas (PA), Elastanas (EL),
Medvilné (CO), Poliuretanas (PUR), Poliesteris (PES)

[MD] - Medical Device (Medicininis produktas)
[uoi] - Duomeny matricos identifikatorius kaip UDI

Informacija
pateikta:
2026-09
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S1aBaote OXOMAOTIKG Kal TNPELTE TIG TaPOVOEC 0dNYiEC XPrionG.

Eav €xeTe amopieg, aneubuvBeite GTov 1ATPO 0aG 1} OTO EEEIGIKEVHEVO

KATGOTNHA IOV 0aG EEUTTNPETEL

IKomoUuevn Xprion

To bjoynz elbow support ivat éva 1aTpIKO TTPOIOV.

To BorBnua aykwva Amotehei éva Borifnua avakolueiong
Kal otafeporoinong Tng pBpwong Tou ayKWwva.

Evéeieig

+ METATPAUMATIKOL I} HETEYXEIPNTIKOI £PEDIOHOL, LY.
emkovSuNTda

+ OoteoapBpitida/ apbpitida (pBopa/ eAeypovr TG
GpBpwong)

« TevovtomndBeia (EkpUNOTIKEG TTABNOEIS TwV TEVOVTWY)

« Tevovtopuonddeia (mabroeig LUHV-TEVOVTWV)

« MpoANYN/Tpo@UAAgN EvavTl UTIOTPOTTFG

Kiv8uvol amé tn xprion
To mpoidv Spa Kupiwg Kata T SIGPKELA TG CWHATIKAG
Goknong.
« Agaipeite To BorBnua katd ™ Sidpkeia
TIAPATETAHEVWY SlACTNHAETWY QVATIAUGHNC.
« Y€ TEPITWON cuvTayoypaenong Tou bjoynz elbow
SUPPOTt, XPNOILOTIOLE(TE TO AMOKAEIOTIKG avahoya e
TIG evSEICEIC Kal TNPWVTAG TIC TIEPAITEPW 08NyiEg Tou
£€eI8IKEVPEVOU TTPOCWTTIKOU*, MtV o Ty TaUTOXPOVN
XPNOoN HE GNAa TPOIOVTa, PWTHOTE TO EEEISIKEVUEVO
TIPOOWTTIKG 1 TOV 1aTPO 0a¢. Mnv mpoPaivete oe
avBalpeTeg TPOTOTOIRTEIS TOU TPOTIOVTOG, Kabwg Sev Ba
O0C TTOPEXEL TV npoB%snopsvn Bom@ao n 8\/58XETQl va
TPoKANBoUV BAABES LYEIQC, S QUTEC TIC TIEPITTWCELS,
QAKUPWVETAL N £YYUOSOTIKA KAALYN Kat oroladnmote
eubuvn.
ATo@eUYETE TNV ENAQr) TOU IPOIOVTOG He péoa oy
TIEPIEXOLV NITTN Kl O£, HE ANOIPES KAl AOOIOV.
S e MEPIMTWon LTTEPPRONKA TQIXTHG EQAPHOYAC,
omolodAoTe BonONTIKO péco Tou TomoBEeTETal 0TO
OWHA EEWTEPIKA EVOEXETAL VA TIPOKANETEL TOTTIKOUC
HWAWTTEG ), OE OTIAVIEG TIEPITTWOELS, OTEVWON ayYelwv ry
VEDPWV TIOU SIEPXOVTAL OTTO TA CUYKEKPIHEVA ONEIQ.
S e mepimwon mou SlamoTWoeTe aMayE iy
ALEQVOHEVEC EVOXANOEIC KATA TN XPrion Tou TPOIdvTOC,
Slakdyte T xprion kat aneuBuvBeite oTov 1aTPO Cac,
« Edv emBupeite va xpnolpomnolioete 1o
Tpoidv Bauerfeind o€ mepimwon o&éwv
EVOXANOEWV / TPAUUATIOUAY, {nTrioTe omwodAToTe
ENGVVE}\HOTW] mpm cupBoum TIpWV amo TN xprion
Yla TIPWTN POPA Kal TNPEITe TIg odnyie. Evoéxetal va
TIapatnEoUVTal IEPIOPICHOL PACEL Twv evOEifewy, yia
Toug omoioug Ba evnuepwBeite amd To e€eidikeupévo
TIPOoWIKO. EISIKOTEPQ, O XEIPIOUOG OXNUETWY, ANWY
HETAQOPIKWY HECWV I UNXAVNUATWY EVOEXETAL Va
elval Suvatog oe TePIopIopévo Babo. Se mepimwon
AUPIBOMWY, TIPOTEIVOULE VA ATTEXETE TIPOOWPIVA aTd
TI¢ MpoavapepPeioeg SpaoTNPIOTNTES.
- Mpoooyr: Ze mep{mwon agaipeong Tou mPoidvToc,
Sev mapéxetal EMapkic ppovTida/ mpooTaoia Tou
HéNoUC Tou owpatog Tou xprilel Oepaneiag. ATogevyeTe
8laitepa o€ QuUTAV TNV TIEPITTTWON OToIAdHTIOTE
EMBAPLVON TOU GUYKEKPILEVOU HENOUG TOU OWHATOG,

Avtevdeieig

Agv €xouv avapepDEl TAPEVEPYEIEG LE KAIVIKF) Onpacia.

STIG AKONOUDEG TIEPUTTWTEIG KAIVIKWOV CUUTTTWUATWY,

N XPr\on Tou MPOoIdVTOE CLVIOTATAL HOVO KATOMIV

GUVEWONONG HE ToV BEpArnovTa 1aTpod 006

Aeppatikéc aoBévelec/ TPaupATIONOl GTO HEPOG TOU

oWwpaTog Tou TomobeTeital To BorBnua, 16iwg eav

TIAPATNPOUVTAL PAIVOUEVA PAEYHOVIG I) OUNEC UE

0ibnua, epebiopioi kat aiobnua kavoou

+ AloBnnplakéc Slatapaxég Tou Bpagiova

« Alatapayég apdtwong Tou Bpayiova

« AlaTapayég 0T por) TG AEUPOU, akdun Kat
anpoodidpIoTNG AlToAoyiag oldAHATA HAAAKWV HOPiwv
O€ UEPOG TOU OWHATOG HaKPId amd To TomodeTnpévo
BorBnpa

Ymodeigeig xpriong

TomoB£tnon tou b:joynz elbow support

[0 tnv e0koAn TomoBéTnon Tou Bondriuatog,

QvadIMWOTE To ENAvWw TUKA Tou BonBripatog mpog Ta

£€W, PEXPL VA EIVAL OPATES Ol EYKOTTEG TWV ECWTEPIKWV

TIEAOTWV Haocal

EL

3TN OUVEXELD, TEPAGTE TO Bor|Onua mavw anoé Tov
QyKWva, TRABWVTAC TO Ao TNV TEPIOXT TNG EVwong
mehotv (2). OpovtioTe WOTe 0 £6w EMKOVEUNOC va
£QAPHOTEl 0TV POeCOxN TG medTag. To 1§10 1oxvel yia
TOV £0W EMKOVOULAO é 3TN OUVEXELQ, ETTAVAPEPETE TO
£ndvw Akpo Tou BonBrpatog otny apxikr Béon
Agaipgon Tou bijoynz elbow support

[Ma v eukoAn agaipeon Tou BonBripatog, Tpapréte To
BorOnua mpog To xépt amd To KATW AKPO OTNV TEPLOXT
NG EVWONG TTEAOTW)V.

Ymodeifeig kaBapiopol

Xpnoluomoleite anoppunavTikd yia euaicbnta povxa Kat
KN E0WPOUXWV Kal TAEVETE TO TIPOIGV aToug 30 °C. Mnv
QAQFVETE TIOTE TO TTPOIOV EKTEDEIUEVO G APEDT) BEPUO-
nta/ Yoén. Tnpeite Tig 0dnyieg mou avaypd@ovtal otnv
UPAoHATIVN ETIKETA OTO EMAVW AKPO TOU TIPOIOVTOG 0aG.
Me tnv taktikr povtida Slaopaiilete T BéNtiotn Spdon.

Ymodeifeig yia tnv emavaypnaiponoinon
To mpoidv mpoopiletal anokAeloTKA yia Tn Sk oag
ppovtida.

Eyyonon

loxvouv ol VOUIKEG SlaTAEEIG TNE XWwpag oTny omoia

QTTOKTHBNKE TO TTPOTOV. L& EPIMTWON mou Bewpe(Te

OTL LA TIEPIMTTWON eWITTEL 0Ta MAAoIA £yYUOSOTIKAG

KaAuyng, ameuBuvBeite apyika oto onueio arnd to ornoio

mpopnBeuTrkate To mPoidv. Kabapilete To mpoidv mpv

and onoladrnote a&iwon ota maiola NG eyyVoSOTIKAG

KAAUYPNG. Z€ TEPITwon pn Tenong Twv unodeifewy

OXETIKA HIE TOV XEIPIOHO Kal TN @povTida Tou bijoynz

elbow support, evEéxetal va mepIopIoTEl 1 va akupwOei n

£yYUOSOTIKI KAAUYN.

H eyyuoSoTikr KAAUYN OKUPWVETAL OTIG AKOAOUBEG

TIEPUTTWOEIC:

« Xprijon Oxt avéhoya pe TG evOeitelg

« Mn pnon Twv odnyliv Tou EEEIBIKEVUEVOU
TIPOOWTIKOU

« AuBaipeTeg TPOTIOTOINTELC TOU TIPOTOVTOG

Amnomoinon vluvng

Mnv mpoBaivete e autodidyvwon 1y autobeparneia,
EKTOC €AV €[0T PENOG ECEIBIKEUHEVOU TTIPOCWTTIKOU.

Mptv armmd T Xerion Tou 1[aTPIKoU TTPOIGVTOG Yia TTPWTN
®opd, CUUBOVAEVTE(TE OMWOOATIOTE £vav 1aTPd f TO
£EEIBIKEUUEVO TIPOOWTTIKO, KABWE aUTOG Eival 0 HOVOS
TPOTIOC Y10 VA A&IONOYHOETE TNV EMIGPAOT ToU TPOIOVTOG
OTO OWHA GAG KAl Va TPOCBIOPICETE TUXOV KIVOUVOUG
amd T XEron mou Wmopei va mpokUpouv. AkohouBeite
TIC CUHBOUAEG TOU e€EIBIKEUEVOU TTPOOWTTIKOU, KABWG
Kat OAEG TIC 08nyiEC TTOU TIEPIEXOVTAL OTO TTAPOV GUANASIO
1) OTNY, aKOUN Kal anoonacpatikn, online mapouoiaon
(emiong: KeiHeVa, EIKOVES, YPOQIKA KNIT).

Edv e€akohoubeite va €xete ap@IBONES ETE TNV MmKOL-
VWVIa pE TO EEIBIKEUEVO TIPOCWTTIKO, EMKOWWVHOTE HE
TOV laTPO A, TOV EUMOPO 1| arreubeiag pe Uag.

Ynoxpéwon dnAwong

Z0pQWVa e TOUG VOUIKOUG KavovIoHOUG TToU IoXU0UY
KaTd TOMOUC EI0TE UTTOXPEWHEVOL VA AVAPEPETE AUETA
orolo8rmote cofapd MEPIGTATIKO QVTILETWITIOETE KATA
TN XPrjon TOU TTAPOVTOC IATPOTEXVOROYIKOU TTOOTOVTOG
TOOO OTOV KATAOKEUAOTH| GO0 KAl OTNv appddia apyxr yia
1aTPOTEXVONOYIKA TIPOidvVTa (0TNV Meppavia: Bundesinstitut
fur Arzneimittel und Medizinprodukte - opoomovSiako
WOTITOUTO PAPUAKWY KAl [ATPOTEXVONOYIKWV TTOIOVTWY).
la Ta oTolxEla EMKOIVWVIAG TNG ETAIPE(AG HOG, AVATEESTE
OTO OTOBOPUANO TOU TTAPGVTOC GUANABIOU.

Anéppupn
ATIOPPITTTETE TO TTPOIOV PETA TN XPrON CUPPWVA LE TIG
KOTA TOMOUG I0XVOUCEC 08NY(EC.
TUvBeon
S UMITONVHEPEG O OYKOUG OTUPEVioU-aiBuleviou/
Boutuleviou-oTtupeviou (TPS-SEBS), Mouapidio (PA),
Ehaotdvn (EL), BapBdaki (CO), MotuoupeBavn (PUR),
Molveatépag (PES)
- Medical Device (latpikd mpoiov)

— AVayvwpIoTIKO TNG UATPag Sedopévwv

pe ™ popen UDI

* MENN e€EIBIKEUpEVOU TIPOOWTTIKOU BEWPOUVTAL TA ATOHA TIOU CUHPWVA LE TIG IOXUOUTEC KPATIKEG ) DECUIKEG
SIATAEEIC KABWE Kal CUMPWVA HE TIEPAITEPW TIPOSIAYPAPES elval e§ouctodoTtnuéva va ToroBetolv opBomeSika

BonBripata Kat va umodekviouy Tov TPOTIO XPHoNG TOUE. QG KATAOKEUAOTHG, CUVIOTOUKE QVEMIPUACKTA £va TETOIO
Gropo va éxel ekmaideuon otnv opBomnedikr 1) avaloyeg SeEIOTNTES, KABWG Kal va SIABETEN TOV OXETIKG EEOTMGHO.

[LlaHOBHM NavjieHTe!
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YBaxHO NpoumTaiiTe Ta AOTPUMYTECA L€l IHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTaHHA. AKLLO Y BaC BUHUKAN

3annTaHHA, 3BepHinCﬁ A0 CBOro ﬂ‘\Kapﬂ 4 cneyianizoBaHoro CanoH-marasuHy.

MpusHaueHHa

b:joynz elbow support € megnyHM BUPo6OM. JTiKTbOBMIA
GaHaax — GaHAaX ANA 3HATTA HABAHTAKEHHS Ta
cTabinizauii nikTboBOro Cyrnoba.

MokasaHHA

« [NicnATpaBmaTtyHe yn nicnAonepaLiiHe NoApasHeHHA,
Hanpuknag, enikoHauniT

« ApTPO3/apTpuT (3HOLEHHA/ 3ananeHHa cyrnoba)

« TeHponartia (qereHepaTVBHI 3aXBOPIOBAHHA CYXOXWb)

« Tenpomionaria (CnabkicTb M'A30BO-38'A3KOBOrO anapary)

« 3anobiranHs / NpodinakTvka peunavieis

Pun3nkun npun KopucTyBaHHi BUpo6om

JliA BMpObY NPOABNAETLCA Hacamneped Mif Yac GisnuHoT

aKTVBHOCTI.

« Tin yac GinbLu TPUBANUX NEPIOAB BiANOUNHKY
HEeobXIigHO 3HIMaTV Ball GaHaaX.

« Micnsa npusHauerHs bijoynz elbow support
BMKOPUCTOBYIATE MOro NuLLe BiANoBIAHO [0 NOKasaHb i3
AOTPVMaHHAM MOAAMbLUVX YKa3iBOK CneLianizosaHoro
nepcoHany*. LLlofo 0AHOYacHOro BUKOPUCTaHHA
3 iHWKUMKM BUPOGamK, Bam HeobXiaHO 3a3aanerifb
3BEPHYTWCA [0 CreLjiani3oBaHOro nepcoHany un Ao
CBOro nikapa. He BapTo CaMOBINbHO BHOCUTY B BUPIO
3MiHV, OCKINbKY B TaKOMY BMNA/IKY BiH HE JONOMOXe
BaM OUiKyBaHVM UMHOM abo MOXe 3aBAaTV WKOAN
3[0poB't0. [apaHTiA Ta BIANOBIAANbHICTb Y TaKMX
BUNaZKax BUKNIOUAIOTHCA.

+ YHUKaiiTe KOHTaKTY 3 PeYOBMHAMM, LLIO MICTATb XM |
KMCNOTH, @ TaKOXK 13 Mas3amm umn JIOCbOHaMW.

« Bci ponomixHi 3acobu, AKi 3aHaaTo Tyro HaknapeHo

330BHi Ha TiNO, MOXYTb CNPUYUHUTY MiCLieB

nepesaenioBaHHA abo, y NOOAVNHOKMX BUNafKaX,

CTUCKaHHA ﬂpOXiAHVIX KPOBOHOCHMX CyanH 560 HEpBiB.

AKWO N Yac 3acToCyBaHHA BUPODY B NOMIYaETe 3MiHM

260 HapOCTaYi CUMMTOMM, CINIA NPUMMHUTY NOAANbLIE

BUKOPUCTaHHA Ta 3BEPHYTVCA [0 BaLLOrO Nikapa.

+ AKWo 3abaxaETe CKOPUCTATVCA CBOIM BUPOOOM
Bauerfeind yepes cepiio3Hi ycknagHeHHs uv Tpasmn,
HeranHo 3BepHITbCA 3a NPOYECiHOI0 MEANYHOIO
KOHCyNbTaLi€lo Ta AOTPUMYMTECA BKa3iBOK, NepLu
HiX yneplue BUKOPMCTOBYBaTY BYPI6. BianosiaHo
A0 MeANYHMX NOKa3aHb MOXYTb BUHWKHYTU nesHi
0bMexeHHs, NPo AK BaC NPOIHGOPMYE CrewjianizosaHuit
nepcoHan. 3okpema, Moxe by TV BCTaHOBNEHO
0bMeXeHHs Ha KepyBaHH#A TPaHCMOPTHUMI 3acobamu,
HLWWMM MeXaHi3MaMm 4 3acobammn MepecyBaHHs.

Y pasi CyMHiBIB M PaiMO NOKM BTPUMATUCA Bif
BULLe3rafaHVX Aiit.

« YBara: 3HiMaHHs BUPOOY NPK3BOANTL A0 HELOCTATHBOTO
NiKyBaHHA/ HEIOCTaTHHOrO 3aXVCTY YaCTUHY Tina, Aka
noTpebye nikysaHHs. OCO6nMBO B LibOMY pasi yHuKalTe
6yAb-AKMX HaBaHTaXeHb Ha Lo YacTVHY Tina.

MpoTtunokasaHHA

KniHiyHOo 3Haummi nobiyHi Ail Hesigomi. 3a HasBHOCTI

CAMNTOMIB, LLO BKa3aHi HVXKYe, BUKOPWCTaHHA BUPOGY

MOXNVBE NULLE NICAA KOHCYNbTaLli 3 nikapem:

« 3axBOPIOBAHHA / NOLIKOAKEHHA LWKIPU Ha BiANOBIAHiI
AinAHLi Tina, 0cobAMBO B Pasi NPOABK O3HaK 3ananeHHs,
a TaKoX 3a HaABHOCTI PyOLIiB, L0 BICTYNaKOTb Hajl
noBepxHelo WKIpK, HABPAKIB, NOYePBOHIHbL abo B pasi
NOABY O3HaK Xapy

« TopyLIeHHs Yy TABOCTI PyKM

« lNopyleHHs KpoBOOGIry pyKu

« TopyLeHHs BIATOKY NiMU, @ TaKOX HEBIAOMI NPUUMHM
HabPAKIB M'AKKX TKaHWH Y YaCTWHI Tina, WO KOHTaKTYE 3
JIOMOMiKHIM 33CO60M

BkasiBKmu i3 3acTocyBaHHA

HapsaranHa bijoynz elbow support

LLlo6 nonerwntn HagaraHHa 6aHAaxa, BiABEPHY TV oro
BEPXHIO YaCTVHY HA30BHI Tak, o6 Byno BUAHO BUIMKM
PO3TaLLOBAHMX yCePeIvHI MaCakHIX BCTaBOK

[lani cnin y3aTi 6aHaaX B 30Hi KPINNeHHA BCTaBOK @

* CneuianisoBaHuit nepcoHan — Le 0cobu, AKi BIAMNOBIAHO A0 YMHHWX AEPXaBHIX 300 IHCTUTYLINHUX HOPM Ta iHLWUX
BIIMON Mal0Tb NPABO BYKOHYBATM MPUNACyBaHHA OPTONEANIHIX JOMOMIXHIX 3aCO0IB | AaBaTV BKa3iBKM WOAO
IXHBOTO HaNEXHOTO BUKOPNCTAHHA. Ik BUPOBHMK, M1 HAMONEMIBO PEKOMEHAYEMO, 106 Taka 0COGa Mana OCBITy B
ﬂpOTS}HO'OpTOﬂeﬂW«IHM obnacti un BIANOBIAHI Ha6yT\ HaBWYKW, @ TaKOX NPOTE3HO-OPTONEANYHY \Hd)paCprKT\/py
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BT T bijoynz elbow support, IBEF R TE
SRR A B —I%, HEFHHEE ML,
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i HaTArHY TV oro Ha nikoTb. CnigkyBaT NpK LibOMy 3a
TUM, WOG 30BHILLHI KICTKOBWIA BUCTYN (HAABUPOCTOK)
3HaXOAWBCA Y BYIMLI BCTABKW, AK | BHYTPILHIN KICTKOBUI
suctyn (3). MoTiM NoBepHY TV BEPXHIt Kpait baHaaxa B
M0oYaTKOBE MOMOXEHHA

3HimaHHA bijoynz elbow support

LL|o6 nonerwmTt 3HiMaHHs, B3ATY BaHAaX 3a HXKHIO
YaCTVHY B 30Hi KpiNNeHHaA BCTaBOK | MOTAMHYTU 1010 B
HanNpPAmKY pyku.

BkasiBku 3 gornsaay 3a Bupo6om

PekomeHayeMOo NpaTi BUPIO y CITUI ANA NPaHHA MAKIM
MUIAHAM 3acobom 3a TemnepaTtypu 30°C. He niggasaite
CBill BUPIO NpAMOMY BNAMBY Tenna un xonoay. Cnig
JIOTPVIMYBATUCA TaKOX BKa3IBOK Ha BLUNTIN eTUKeTL,
AKY PO3MILLEHO Ha BEPXHBOMY Kpai Balloro Bupoby.
PerynapHwit gornag 3abesneuye onTvManbHy gito.

Mopaam WoA0 NOBTOPHOrO BUKOPWUCTaHHA
Bupi6 NprsHaueHnit BUKNIOYHO ANA IHAVBIAYaNbHOMO
BUKOPUCTaHHA.

FapaHTia

[1il0Tb 3aKOHOAABYI MONOXEHHA KPaiHW, B AKIN BUPIO

6y8 NpradaHuit. AKLO BU NPUMYCKAETe HAaCTaHHA
rapaHTiHOro BMNaAKy, CNif CroyaTKy 38epHYTUACA
6e3nocepeaHbo Jo 0coby, B AKOI B Npuabdany Bupio.
Mepep NosigOMNEHHAM NPO HACTaHHA rapaHTIHOro
BMNafKy HeOOXIAHO NOUMCTUTY BUPIO. AKLIO He
[IOTPVIMYBATVCA BKa3iBOK LWOAO NOBOKEHHA Ta AOrNAAY
bjoynz elbow support, rapaHTito moxe 6y T obMexeHO
YN BUKMIOYEHO.

[apaHTiA BUKNIOYAETCA 33 HACTYMHYX YMOB:

« BuikopwcTaHHA He BIANOBIAHO 40 NoKasaHb

+ HenoTpumaHHA BKa3iBoK creljianizoBaHoOro nepcoHany
« CamOBIfIbHe BHECEHHSA 3MiH 0 BUPODY

BkasiBKu 3 BignoBiganbHocTi

He 3aiimaiiteca camopiarHOCTUKOIO Y/ CaMOAiKyBaHHAM,
AKLLO BY He € CnelianizoBaHm nepcoHanom. Mepes
nepwnm BUMKOPUCTaHHAM HaWOro Mean4Horo Bmpo6y
aKTVBHO 3BepTaitTecA 3a NOPazolo 40 Nikapa un
CrewjianizosaHoro nepcoHany, OCKINbKY TibKM Tak MOXHa
OUHMTM Ajl0 HAWOro BUPODY Ha Ball OPraHiaM i BU3HauMTK
Gynb-AKi PU3VKN NPU KOPUCTYBaHHI BUDOBOM, AKI MOXYTb
BUHVIKHYTU Y 38'A3KY 3 iHAWBIZYaNbHOIO KOHCTUTYLIIE.
[loTpumyiiTteca nopag LUboro cnewianisosaHoro
nepcoHany, a Takox yCix IHCTPYKL y LibOMY AOKYMEHTI

41 IOro OHNanH-BePCii, BKMOYHO 3 YaCTKOBUMMI
ny6nikavismy (3okpema, TekcTi, dotorpadii, 306pakeHHs
T0U0).

AKLWO nicna KoHCyNbTaLii 3i cneuianisoBaH1M NepcoHanom
Y BaC 3a1MLWAIOTLCA CYMHIBY, 3BEPHITLCA 10 CBOTO NiKaps,
NpoAaBLA 41 be3nocepeHbO 10 Hac.

060B’A30K NOBiAOMNEHHS

3riiHO 3 NPUNMCamm perioHanbHOro 3aKOHOAABCTBa,
NPO KOXHWI CePIO3HIIA BUNAAOK, WO CTaBCA Nif Yac
BUKOPVCTaHHA LIbOrO MEAVNYHOTO BIPOBY, Cifl HEranHo
CHOB\'U_\BTM AK BMpOeHVIKa, TaK | KOMNETEHTHUIA opraH

3 MeanuHMx Bupobis (y Himeuuni: Bundesinstitut fur
Arzneimittel und Medizinprodukte - pegepansHomy
IHCTUTYTY NiKapCbKx 3aco6i8 | MeanyHUX BUPoGis).
KOHTaKTHI laHi MOXHa 3HalTV B IHTepHeTi Ta

Yrunizauis
Y1unisauia 81poby nicna 3akiHYeHHA NOro BUKOPUCTaHHA
30iICHIOETBCA 3MAHO 3 MICLIEBVMY NMPVMNCAMI.

Cknap matepiany
CT1pOn-eTUNEHOBWI/ By TUNEH-CTUPONOBHI GIOK-
cononimep (TPS-SEBS), Moniamig (PA), Enacta (EL),
basosHa (CO), MoniypeTaH (PUR), Moniectep (PES)

- Medical Device (mMegnuHuii Bupi6)
— Knacnoikatop maTpuui gaHux Ak UDI

IHpopmaLlia
CTaHOM Ha:
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